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PREFACE. 



On opening a book In a foreign language, the Learnei 
is appalled at the host of strange words that meets his 
eye: how is he to remember them all? And yet he 
is told, perhaps, that "the Language is one nearly re- 
lated to his own *' ; that by far the greater part of 
these words are not '^strangers" to him, but old ac- 
quaintance in disguise, old friends with a slight change 
of features. If so, how helpful for the Learner to 
have a Cicerone at his elbow, to tell him what are the 
features that have changed, what are those disguises 
by stripping off which, he can recognise the old feces 
that he has known ever since he was in the nursery I 
And this is just what we endeavour to do in Part 
First of this book, on the "Changes of Sound" 
which words imdergo in passing from German into 
English. 

We give the Learner a few rules, by means of which he 
can change vast numbers of German words into Eng- 
lish ones; thus leading him, according to the philoso- 
phical method of Bacon and Pestalozzi, "&om the 
Known to the Unknown/' That method has been 
successfully followed in teaching the Syntax of Ian- 
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IV PREFACE. 

guages, since the main principles of Grammar are the 
same in all languages: why then should it not be 
applied to the Etymology of a language, especially of 
one which is so nearly allied to the Learner's mother- 
tongue as the German is to the English? 

Again, in teaching a language so rich in Compo- 
sition and Derivation as the German is, an essential 
point is to explain the exact value of the Prefixes and 
Aflixes, by which derivative words are formed. And 
this is what we have attempted to do in Part Second, 
on *^ Prefixes and AflBbces." 

The present book is a collection of Lessons repeatedly 
given by the Authors, who, having taught on this 
plan for many years, have the more confidence in 
bringing it before the public. 



HOW TO USE THE BOOK. 

Let the Pupil turn to Part Third, page 92, and 
prepare a piece of Heading with the help of the 
Interlineal Translation and the Foot-notes, making 
constant use of the Lists which are referred to in the 
latter, and which he will find in Parts First and 
Second, so that he can read off his lesson in Part 
Fourth, page 168, and answer questions on the Foot- 
notes. The Teacher ought to make a part of each Lesson 
consist in reading the Explanations in Parts First and 
Second; also in hearing the Pupil re^translate into 
German easy Sentences founded on the Lessons he has 
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PREFACE. V 

had. The Appendix, p. 188^ merely shadows forth what 
a teacher may do in the way of forming such Sentences. 
Such exercises will familiarize the Pupil with the 
Sounds and Idioms of the language, though they 
will by no means supersede the use of a Grammar. 

The Poems are arranged progressively^ increasing in 
difl&culty as they proceed. The last two, **The Luck 
of Edenhall" and '^The Ring of Pplycrates," are not 
interlined with English, but are accompanied by an 
almost literal Translation on the opposite page, and by 
Foot-notes. 
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ABBEEVIATIONS. 

L. of CIi.=List of Changes of Soand, pp. 2 — 35. 

L. of Pr. =Liflt of Prefixes, pp. 36—72. 

L. of Aff.=List of Affixes, pp. 72—91. 

coniL^cozmected. 

contr. =contractecL 

Lat.=Latm. 

Square brackets [ ] always mark Etymological affinity. 
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PART I. 

DIVISION OF SOUNDS. 

It is well known that Vowels are only different ways 
o{ opening the mouth, and letting the voice pass through ; 
while Consonants are different ways of blocking up the 
passage of the voice. 

Take these five words, and pronounce them slowly : 
" are, ere, ill, old, true." In order to sound A, E, I, 
0, U, you held your mouth open in five different 
ways, to let the voice pass freely through. Hence 
these five sounds are called Vocal or Vowel Sounds 
[from the Latin vox^ and the French voix, a voice] . 

Now take the words "Din, Tin, Thin; Den, Ten, 
Then." Here, in sounding the letters — 

D — T— Th, ihe voice ie etopped by the tongue. 

Next take "Cirencester, Sicily, Shushan, Chichester, 
Ginger, Judges, Zigzag." Here the sounds — 
C soft, S— Sh— Ch— G soft, Dg, J— Z, 

are made by hissing or buzzing. 

Again, take the words "Call, Kill, Quill, Hill, Get, 
Yet." Here the sounds — 

C hard, K, Q— H— Ghard— Y, come from 

the THROAT 

(or somewhere near the throat). 

Lastly, take " People, Babel, Forfeit, Vivid, Way- 
ward." Here we produce the sounds — 

P— B — F — ^V — W, by closing {or nearly closing) 

the UPS. 

B 
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2 CHANGES OF SOUNDS. 

Hence we callj 

I. D — T TH TONQUB-SOUNDS. 

II. C soft, S — Sh — Ch— G, Dg, J — Z hissinq-sounds. 

III. Chard, K, Q — H — Gluu*d — Y.., throat-sounds. 

IV. B— P— F— V— W LIP-SOUNDS. 

V. A E 1 O U VOICB-SOUNDS. 

Exercise : — Take the following words, and classify all the 
Consonants (omitting I, m, n, r): "Portuguese, Badajo8» 
Father, Verdict, Water, Practice, Citizen* Grudge, Pigeon, 
Equip, Guess, Yes, Hush, Eork, Church, Hiss, Buzz." 

1. Point out all the Tongue- Sounds; next, all the Hiss- 
ing-Sounds, etc. 

2. What kind of sound is P? * A Lip-Sound.' 

T? *A Tongue-Sound.' 
G haid? *A Throat-Sound.' 
S? 'A Hissing-Sound;' etc. 



CHANGES OF SOUND. 

Some nations find it hard to pronounce a Sound 
exactly as we do, so they utter another sound that is 
like it. Now the sounds that are likest one another 
are those made by the same parts of the mouth; thus all 
the lAp Sounds are very like one another^ and so are all 
the Tongue Sounds, ^c — Accordingly, when a Negro 
tries to say "Never mind, father,*' he says "Nebber 
mind, fader." For V he uses B, both being Lip^ 
Sounds; and for Th he uses D, both being Tonffue- 
Sounds. — An infant, instead of sajring *'That is Papa," 
says "Dat Baba," namely D for Th, and B for P. In 
the same way, the Grerman for aver is o b e t or it b e r^ for 
bokter ^oljlct/ andfor ffefibenm — Again: "When 
the men of Gilead asked those Ephraimites, which 
escaped: * Art thou an Ephraimite?' If he said 'Nay/ 
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CHANGES OF SOUND. 3 

then said they unto him ' Say now Shibboleth;' and he 
said * Sibboleth/ for he could not frame to pronounce 
it right. Then they took him and slew him." Now 
S and Sh are both Hissing-^Saunds, — In like manner^ 
Letters of the fourth kind, namely Throat'Soundsy are 
confounded with each other. — And above all, Voice- 
Sounds or Voweb are perpetually running into one 
another. 

In the following Table, we have the different forms 
of the same words in several languages: — 



3. 



5. 



6. 



Greek 

Latin 

Ruaaian 

Oerman 

AngUhS. 

English 

Flemish 

Swedish 



Pater 

Pater 

Bat-ea 

Vater 

FflBther 

Father 

Vader 

Fader 



Frater 

Brat 

Bmder 

Brother 

Brother 

Breeder 

Broder 



Thugater 

Dotcher 
Tochter 
Dohter 



Soror 
Sestra 
Schwester 
Sweoster 



Daughter Sister 



Dogter 
Doter 



Zuster 
Syster 



Diabol-08 

Diabol-u8 

Diavol 

Teufel 

Deofol 

Devil 

Duivel 

Diefvul 



Kannab-is 

Cannab-is 

Konopel 

Hanf 

Henep 



Hennep 
Hamp. 



The 

lAtUre 

that have 

changed. 



Ill 

T 

D 



k 

ch 

h 

or 

arcpt 



S 

Sch 

Z 



b 

T 
f 

fy 



K 
C 
H 



4 



■^ 



Looking down columns 1 and 2, we find the first 
letter in " &ther" and " brother" is always either P, 
B, F oi: V; and these are all Lip-Sounds. Again, the 
middle sound is T, Th, or D; and these are all Tongue- 
Sounds. In column 4, the letters that change are S, 
Sch, Z; which are all HisHng-^Sounds. The middle 
sound in '* daughter," and the first in ^'hemp,^^ are 
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TONGUE-SOUNDS. 



always a G, 6h, K, C, Ch, or H; all of which aie 
Tkroai^Sounds. So in column 5, we find the Vatoeb^ 
ta, changing into eu, eo^ e^ m, and ie. In fact, those 
letters in the above table, that change with one an- 
other, are either all Lip-Sounds, or all Tongue-Sounds, 
all Hissing-Sounds, all Throat-Sounds, or else all 
Vowels. — As a rule, therefore, — 
Sounds of the same kind are the most interchangeable. 



L— TONGUE-SOUNDS. 

German.— J)—S£, Zf). 
English. — D— T— Th. 

English words in which these Tongue-Sounds inter- 
change: sity settle, saddle; seethe, sodden; burden,, 
burthen ; girded or girt, girdle or girth, etc. 





1.-2), S, it, %f) 


,* change into Th. 




a.—X> into Th. 


»ab 


bath. 


ber,bie,baS that, the. 


Baben 


to bathe. 


bt(i^t [tight] thick, dense. 


ietbe 


both. 


bid thick. 


JBruber 


brother. 


5)ieb thief. 


Sube 


booth. 


bied thiA. 


bO/bor;bott there. 


5)ing thing. 


2)a* 


thatch, roof. 


2)iPcI thistle. 


banfen 


to thank. 


bod^ though, yet,but 


bonn 


then. 


©onner thunder; 


bcnn 


than. 


itfhence: 


ba§ 


that. 


S)onnerStag thunderer's day, 


iDaumen 


thumb. 


Thor's day. or Thursday. 


bein 


thine, thy. 


3)orf thorp, village. 


benfen 


to thmk. 


S>oni thorn. 



* 2:^1^ German is sounded T; so that from the German 
Z^ to the English Th there is a change. 
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1. ft, tt, %f^, OHANGB INTO Th. 



bvtt 


three. 


gtunb 


mouth. 


btef^en 


to thrash. 


nleber 


be-neath,nether; 


btlngen 


to throng, to 


whence \ 




press. 


JRtebwIanbe 


Netherlands, or 


Drang 


a throng, pres- 


Low Countries. 




sure. 


9l0tb 


north. 


btltte 


third. 


Obet [other, either] or; "this 


Dtoffel 


thro6tle,thrufih. 


or that. 


" means ^'this 


S)u 


thou. 


other^wise that." (Or is 


b&nn 


thin. 


from otheTf as bore from 


butd^ 


through. 


bother.) 




5Dut(]^fa]Jtt 


thoroughfjEffe. 


$fab 


path. 


Dutji 


thirst. 


@(^abe 


scaith, hurt. 


ebel 


noble; ethelasxd 


fd^aben 


to scathe, to 


o^M, 


as in Ethelbert, 




hurt. 


AihaLstan^ihelixigyeto. 


©(^eibe 


sheath. 


(Sib 


oath. 


®(i^mieb 


smith. 


(Srbe 


earth. 


©(j^mtebe 


smithy. • 


gfeber 


feather, peu. 


jleben 


to seethe. 


f&tbttn 


to further. 


®fib 


south. 


«aibe 


heath. 


Sob 


death. 


«eibe 


heathen. 


SBelbe 


willow, withy, 


«erb 


hearth. 


with ; as in Samson's 


Sugenb [Anglo-Saxon yt^ 


" seven green withs." 


goth^ 


youth. 


wetben 


togrow,become; 


Jtleib 


clothing. 


whence: 


Helben 


to clothe. 


ffifirbe 


worth; and 


eebet 


leather. 


wfitbtg 


worthy. 




4. — ft, tt, ft 


(),* into Th 




fwt 


forth, further. 


©ebutt [/romgeMren to bear] 


fbnfte 


fifth; 




birth. 


me^€ 


8a7ne way. 


®urt . 


girth. 


fec3^«te 


sixth, etc. 


Satte 


lath. 



* Z and Z^ in Qerman are both sounded T. 
b2 
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TOirOU£*60UNDS. 



*!roonat month. 

^Vitttx mother. 

•t (Verb-ending) th, a8 in : 
" wet teitet? who rideth?" 



taufenb 
tretten 
akin 
ffiettrr 



liioasand. 
to thrive, 
father, 
weather. 



2.— S; it, %\), change into D. 



alt 


old. 


gftttett to gird. 


©art 


beard. 


@i^ttel girdle. 


«ette 


bed. 


gut good. 


Bteten 


to bid; 


f)alUn to hold. 




whence: 


^alt! holdl haltt 


J(jer6icter 


i to forbid, etc. 


^avi^t [Anglo-Saxon heafod] 


»Iatt[blade]leaf. 


head. 


Slut 


blood. 


J^ant hide, skin. 


Blutcn 


to bleed. 


*1^eit (Noun- 


Blutrot^ 


blood-red. 


Affix) -head, -hood; 


«raut 


bride. 


08 in: 


IBtauttag 


bridal-day. 


®Ottf)dt Godhead. 


6relt 


broad. 


Stix(t>itxi chUdhood. 


»tot 


bread. 


l^intet [hinder] be-hind. 


SBrut 


brood. 


•Oirt herdsman; 


fcruten 


to brood, hatch. 


whence : 


2)iomant 


diamond. 


©d^af^ltt shepherd. 


©ral^t 


thread, wire. 


®(]^wein](|itt swineherd. 


brlttc 


third. 


l^unbcrt hmidred. 


eitel 


idle, vain. 


^itt^en to heed, guard. 


©Item [elders] parents. 


tend; 


ffaltc 


fold; 


whence: 




whence : 


4utl^ heed, care; 


(5lnfalt[one-fold] simplicity 


and: 


fflut^ 


flood. 


<6ut hood, hat; 


Surt 


ford. , 


Stnget^ut [finger-hat]. 


ffutter 


fodder, food. 


thimble. 


©ortcn 


garden. 


fait cold. 


@ott 


God. 


Jtatte card. 
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2. Z, it, Z, CHANGES INTO D. 



f neten to knead. 


teltcn to ride. [deer. 


laut loud. 


fRmnt^in [run-deer] rein- 


leltcn to lead. 


tot^ red. 


Seiter ladder. ; 


aiut^c rod. 


SRatte mead, meadow. 


®attel saddle. 


fRet^ mead,(a drink). 


©fatten shade, shadow. 


mat, m\iUl mid-, middle ; 


@^nlttt shoulder. 


whence: 


[(^itttent [shudder] to shake. 


SRittag mid-day ; 


f(3^reiten to stride. 


aUo: 


©cj^rttt [stride] step. 


fRittemo^t midnight; 


©eite side. 


and: 


felten seldom. 


mttmO) [mid-week] Wed- . 


<Stat)t Istead^sa in Wanatead] 


nesday. 


town. 


Srout]^[mood] courage. 


®tdtte stead, place. 


nadt naked. 


{latt instead. 


SiaUttfDHtt adder. 


4e, set (Verb-ending) -d, -ed^ 


fflotl) need, distress. 


as: 


Staff) rede,* counsel. 


lieBte loved, 


gidt^fel riddle. 


gelieSet beloved, etc. 



* Slat^en means to guess (or, as the Americans say, calculate) ; 
connected with the Latin rear I reckon, rcOio, and the English 
raie, fRati^n also means to advise. The English to rede has 
both meanings: to guess, as in '^ I can't rede the riddli^ ; and 
to advise, (and the Noun reG^=advice), as in the following : 

''Hear, Land o' Cakes a'nd blither Scot8| 
**Frae Maidenkirk to John o' Groat's! 
**If there 's a hole in a' your coats, 

"I redeye tent it: 
'* A chiel's amang yon, takin' notes, 

"And, faith, he'll prent it." 

Also, after a Letter of Advice : 

''In ploughman's phrase, God send you speed 

" Still daily to grow wiser j 
"And may ye better reck the rede 

" Than ever did th' adviser I " 

BtTBNS. 
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TONGUE-SOUNDS. 




Xag 


day. 


txUxitm 


to drench. 


tAnbeIn 


to dandle,tri£[e. 


Staum 


a dream. 


Sanj 


dance. 


trautlg [dreary] sad. 


tau6 


deaf. 


txtiUn 


to drive ; 


XjanU 


dove. 


whence : 


tauti^en 


to duck. 


Stift 


a meadow, to 


tottfen [to dip] to baptize. 


which cattle were driven. 


3;eufel 


devil. 


ttlefeti, trdufen, 


S^al 


dale, deU. 


trd:pfeltt, trdu* 


Scaler 


dollar. 


feitt 


to drip, drop, 


^avL 


dew. 




dribble,dri2;zle. 


ii)nUn 


to deal or dole 


trlttfctt 


to drink. 




out, divide. 


trommel 


a drum. 


if)tmx 


dear. 


Sro^jfcn 


a drop. 


J^icr[deer' 


] animal. 


ta^tig 


doughty. 


Si)t>x,^ux 


door. 


untet 


under. 


tf)\m 


to do; 


xxjolUn 


to wield, to rule. 




hence: 


ttjaten 


to wade. 


tl)at 


did; and: 


n)eit 


wide, fer. 


X^at 


deed. 


SBnmvit^ 


wormwood. 


tlef 


deep. 


©ittwe 


widow. 


34H]^ter 


daughter. 


mtttm 


widower. 


3i>b 


death. 


SBort 


word. 


tobt 


dead. 


mmf) [tvood is Old English 


ttogen [drag. 


for mad] 


rage. 


draw, etc 


.] to carry . 


3clt 


tide [as in noon- 


Xrautpeltl^ier [tramp-deer] 


tide, WhitaurUide'] time. 




dromedary. 







3.— D or T, 

added after Z, n, r, s, or x, at the end of a word or 
syllable. 

While doff in Sanscrit is suariy in Latin can, and in 
Greek kun, all ending in K; the German makes it 
^\xni, and the English hound^ both adding a D to the 
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root So from the Latin paganus [pagan], and the 
French paysan, we have made peasant, adding a T to 
to the word. In like manner, a lagger (one who lags) 
has become laggard; a bragger, braggart ; so coward^ 
dotard^ sluggard, etc. 

In &ct, after some sounds (especially N), it is so 
easy to pronounce D or T, and seems to finish the word 
so neatly, that^ to many ears^ the word appears in- 
complete without it. That is why many people say, 
'' Orphanty darlint^ varmint, scholard; a muslint gonmd; 
to drowrd a dog,^' etc. 

Some words have the D or T in English, and not in 
Grerman; others in the German, but not in the English. 



WITH T OR D. WITHOUT T OB D. 

9liemanb noman,nobody. 
$ala{l palace. 

$ergament & ) from Perga- 
Parchment ) mena. 
^faitb pawn, pledge. 

Pheasant JJafan. 
dlanb rim, edge. 

©oft sap, juice, 

-fd^aft (Noim- Affix) -ship; 
as in Sfreuttbfcl^aft friendship, 
fd^lnben to skin, 
thunder Donnet. 
Tyrant [tv^vv-oq] X^XdXiXi. 
SRorafl morass. iveilanb whilome. 

We may add some words compounded with the 

Affixes, -Mi^like, and -i)alben, -Yoegen/ -willen^onitf- 

hcdf^ on account, for the sake. 

From eigcn own, comes eigentUe^ [own-like] properly. 

„ tennen to know, „ tenntUd) that maj l)e known. 

,« 9lamen name, „ namentlid) bj name, specially. 

„ Drben order, „ orbentUcb orderly, regidar. 

n IBcfeA being or essence, „ wefentlic^ essential. 



WITH T OB D. WITHOUT T OB D. 

9t6enb even-tide. 

3bt axe. 

S)ed(iant \decanus'\ dean, 
boppelt double. 

S)utenb [from duodecim, or 

2 & 10] dozen, 
einfl once, 

haggard l^oger. 
Semonb [ie,aye,ever ; &iDi onn 

man] any man, some one. 
Xom5btant comedian. 
S^^atlanb Milan. 
iDl^onb moon, 

morass. 
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HISSING-SOUNDS. 



From beffen of that, comes befTent^alben/ beffentwedenr beffents 

XOiViZXif on account of that, 
N beren of them, „ berentbolbeti/ etc, on their behalf. 

„ mein/ meiner of me, „ meinetbalben/ etc., for my sake, 
etc etc 



IL— HISSING-SOUNDS. 



German.— SEj, 3— ©Ji ®- 

English.— Z— C soft, S— Sh— Ch, Teh— G, Dg, J. 

We know how the Wiltshire boy says: " I zee'd a 
vire ]o* Zunday night," changing S into Z; and that 
the Ephraimites said Sibboleth for Shibboleth. 

S£j or 3 ^ German is sounded ts; thus @cl^u^ is 
pronounced like shoots; it stands midway between 
Hissing and Tongue-Sounds, so that (in 4) we find it 
changing into a Tongue-Sound, namely T; and (in 5) 
to a Hbsing-Sound, S or C. 

4. — Zi, 3/ ® S/ «wrf @; change into T {a Tongue-Sound) 



a.—Xh, 3/ into T. 



(ei|en 

gttnjen 
fitunjen 

«i4e 



to bait. 

felt. 

to glint, glitter. 

to grunt. 

to heat. 

heart. 

heat. 



ie^t [yet; the Lat at"] now. 

Aa|e 

furj 



U^'tn 



cat. 

curt, short, 
lent-time, 
spring, 
lat-ter. 
malt. 



g^fittje [Lat 
numeta] mint, coin. 



9le6 
Stale 



net. 

plant 

rat. 

salt. 

to slit 

smart, pain. 

snout 
©d^iJttje [skirt] apron, 
f^warj swart, swarthy, 

black, 
fi^wi^tt to sweat 
fe^n to set. 



fd^Illctt 
©d^merj 
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fl^n to sit. 

®^)i|e [spit] point, tip, top. 

f))rHen to spirt, to squirt. 

®telge stilt. 

ttJdljen towelter,toroll. 

ffiargc wart. 

we|en to whet. 

©l| wit. 

Ba^l [tale] number. 

jal^m tame. 

So^n [Greek ocfonf, Latin 
cfe»<, Danish tand, Gothic 
tc^n^Aiif] tooth* 
3%e tear. 

S^nge tongs. 

a<M)fen to tap. 

3(0pfn tapster. 

3e]&e toe. 

je^n ten. 

Sei^en token. 

3eit tide, time. 

9tmeife emmet, ant. 

3l»)ticofe apricot. 
au« out. 

aufer outside, with- 

out; extra-, 
dufer outer, 

du^em to utter, 

du^erfl uttermost 

bei^en to bite ; whence: 

m^ a bite; Steven 

a little bite or bit [as 
morsel from Latin mor- 
cfor» to bite] ; and: 

bit (of a bridle). 



11 

Siegel [<«^/Mm] tile, brick. 
§^en totow,tug,pull; 

to move, travel. 
3tnn [Lat. «to«nt«] tin. 
3ott toll. 

3o^)f[top] tuft, 
gu to. 

guden to tug, twitch, 

3unge tongue, 

jwanjig twenty, 
jn>el two. 

3njelg twig, branch, 

gnjiden totwitch,tweak, 

pinch. 
3n?imng twin, 
jwlngen to twinge,pmch, 



3tt?im [twine] thread, 
gwitfcj^etn to twitter, 
jwaif twelve. 

® tWo T. 
6e|fet better. 

^flS that(Pron.). 

i>flf that (Conj.j. 

e« it. 

«ffen to eat.* 

5af vat, ves8e>. 

5u^ foot. 

fefeate] street Jane. 

GaU (which, as well as 

our ^aif, comes from to go) 

is Scotch for way, roof, 

««r«e<; thus, "Dinnaclatter 

thatgate"=«Don'tchatter 
that way" ; 
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Canongate, the famous 


fd^Ielgen to slit. 


streetin Edinburgh, means 


fd&Iiegen to shut ; 


Canon-Street. 


whence; 


®elg goat 


®d&Iog[slot]alock; castle. 


®rle« grit. 


fc^melgen to smite. 


grog great 


©(^njclg sweat. 


griigett to greet 


©effel settle, stool, 


,gag hate, hatred. 


chair. 


^afitn to hate. 


®:|)leg [spitj spear. 


^elg hot. 


fprlegen to sprout ; 


'gomlg hornet. 


whence : 


Jleffel kettle. 


S^Jtoffe a sprout; and 


laffen to let. 


S^JtSgltng [sproutling] a de- 


ginfe lentil. 


scendant, scion. 


8oo« lot 


@trage street. 


meffen to mete or mea- 


fug sweet 


sure. 


ijergeffen to forget. 


sKotjet mortar. 


njae ? what ? 


Sfleffel nettle. 


ffiaffet water. 


taffeln to rattle. 


wljfen to wit, to know; 


fag sat. 


i^ weig I wot 


f^iegen to shoot ; 




ivh^ruse: 




®d^ug a shot. 




5.— SEj or 3 t 


nto S or C soft. 


gidttjen to glance, glitter. 


spiafe place. 


Sttmi cross. 


Sanj dance. 


2attje lance. 


Unje ounce. 


lew ^^' 


Sittone citron. 



O. — ®d) change into S. 
This change occurs chiefly before the letteirs /, m, n, 
«/. There are a few examples of its happening in 
other cases; as, ®af*t yeast, ^arnif* harness, coat of 
mail, f*on [soon] already. 



w 
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a.— ©d^l 
Stffiaiz slacks, dross. 
®(^Iaf sleep. 

f^Iafen to sleep. 
f(^laf slack, loose. 

fti^Ia9en[8lay] to strike ; 
whence : 
®(i)la(S)t [on-slaughty 

slanghter] battle; and 
f(^Ia(]^ten to slaughter. 
fd^Iau sly. 

®6)Uf)t sloe, 
fti^bic^en to slink, creep. 
f(^Ieifen to slip, slide ; 



into SI. 

whence : 
S^Ielfe slip-knot, loop, 

filing. 
fcJ^Iel^en to slit. 
©ci^Ieufe sluice. 
Wi^t sleek. 

®(i^Unge sling ; 



f^macfen ) ^ 



6.— ©d^rn 
smack. 



fc^ma^en 

fc^mal[small]narrow. 
f(i^mau<]^en to smoke, 
fc^meden to smack, to 

taste. 
^dimti^tln smile] to coax, 

flatter, 
fti^melfien to smite, smash. 

c. — @c^n 
f(!^nar<]^en, fd^nard^eln to 

snore, snarl, 
fc^nauf^en^ fd^naufen to snuff, 

breathe hard. 
Sd^nauje snout. 
@^necfe[8nake, sneak] snail. 
Sd^nee snow. 
f(3^neien to snow. 
@d^ne))fe snipe. 



@d^Iange a snake. 

®(]^nttcn sled, sledge. 

fd^Iotterig slatternly. 

fti^Ifi^)fen to slip. 

fd^Iu^jfrig slippery. 

©ci^Iummet slumber. 

into Sm. 

fd&mcljen to smelt, melt. 
®c!^merj smart, pain. 
®d^mieb smith, 
fd^mimn to smear. 
@<]^mud [smug-ness] orna- 
ment, 
fd^muggeln to smuggle. 
@(i^mu( smut, dirt. 
fc^;mu4lig smutty, dirty. 

into Sn. 
Wnil)^3en/ \^mppm to snap ; 

whence: 
fd^ni^^ifd^ snappish, 
f^niqjfen to take snuff. 
@(!&niH)ftat)af[snuff-tobacco] 

snuff. 
(Sd^nu))l)e snuff (of a 

candle), 
fti^nuuett [snore, snort] to 
c snarl, growl. 



y Google 



14 
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d.—Q6)V0 


into Sw. 




©d^woben 


swath. 


fc^wetten 


to swell. 


^(H^vodttvti 


to swagger. 


[(j^welgen [to swalJow, swill] 


©c^njatte 


swallow. 




to feast. 


©ti^toan 


swan. 


©d^wert 


sword. 


fd^ttorj 


swart, black. 


©(j^wejict 


[Anglo-Saxon 


(S^xsiarm 


swarm. 


sweoater'] 


sister. 


(S^weben 


Sweden. 


f^n?immen 


to swim. 


S^njeif [sweep] tail. 


©ci^toinblrr 


swindler. 


©c^weitt 


swine. 


fd^wittgen 


to swing. 


©c^meif 


sweat. 


fd^tDi|en 


to sweat 


©^wei^ 


Switzerland. 


fd^wdren 


to swear. 


©(^fweiler 


Switzer, Swiss. 


WtoM 


sweltery, sultry 



v.— Set) changes into So, Sk, Squ, X. 

The mere spelling of the German fc^ (which they 
now pronounce as a simple sh) would lead one to guess 
that formerly it was composed of two sounds; namely, 
first a Hissing-Sound, S, and then a Throat-Sound, Ch 
or K. — Accordingly, we find their \6) often represented 
in other tongues by sk or sc: thus, the word %ki\6), 
fleshy is in Flemish vleesch pronounced jfe«A) ; in Dutch 
fleesk; in Danish flesk; in Swedish flask: in Anglo- 
Saxon ji^c. — (Hyde Clabke's EngL Gram.) 

In English words, sh ofiien changes into sc or sk. 
That which shoots is either a shuttle^ a shuttlecock^ or a 
scuttle (to shoot coals with). In the same way we have 
shuffle and scuffle ; a ship^ a skiff, and s^ skipper or cap- 
tain; shatter and scatter; shriek and screak, or screech; 
bushy and bosky; fresh &nd frisky; shell and scale (of a 
fish, or of a balance) : also, in Shakspeare, " the cruel 
tushes** of a boar. 

X is made up of K and S ; as, lynx is read like links ^ 
and John Knox like John knocks. Hence, X (that is, 
ks) is often put for sk or sc; for instance) the Latin 
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wise- becomes mix\ and^ instead of ''he asVd me" 
many people say, '' he ax^d me." 



gflafc^e 


flask. 


whence: 


frtfc^ [fnsk, frisky] brisk, 


{Regenfti^inn [rain-screen] 




lively; a2so: fresh. 


umbrella; and ©onnen* 


Sanbfc^aft 


landscape. 


fd^ltm [sun-screen] pa- 


mlfc^en 


to mix. 


rasol. 


®(^abe 


scaith, injury. 


f^Iel4;ett to skulk. 


®(i)ale 


scale (of a ba- 


©d&orif scurf. 




lance). 


<S^ottIanb Scotland. 


f^aOen [squall] to make 


S^toute screw. 




noise. 


®(^tet a scream, screech, 


@ti^cn:Iac^ 


scarlet. 


cry. 


fid^armit^l 


n to skirmish. 


f(3^tcl6en Iscriberef scribble. 


®d^fit))e 


scarf. 


scribe, etc.] to write; 


®(!^aum 


scum, froth; 


whence : 




whence: 


Be'ft3^tel6ett to de-scribe. 


Sfteetfc^aum sea-scum, sea- 


Shrift scripture. 




foam. 


@c^uU [from the Greek 


fd^Aumen 


to scum» skim. 


(rxp\n ,leisure,ease]8chool. 


fd^aumt 


to scare, to awe. 


@t^{tler scholar. 


f(^elten 


to scold. 


@^fip}p^ scoop. 


fd^eurrn 


to scour. 


@^fix^ [skirt] apron. 


Wief 


a-skew. 


Slf(^ [disc, desk] table. 


®(3&tff4eitt 


[little ship] skiflf. 


()9eirf(l^winben to vanish); 


®d)ijfer 


skipper, boat- 


whence: 




man. 


Uerft^wmben to squander. 


f^lnbeti 


to skin, to peel. 


wifd^en [whiak] to wipe, 


S^lnbet 


skinner. 


sweep. 


@^irm 


screen; 


gtt)tf(3^ett 'twixt, betwixt, 
between. 



We have now reached the border-land between the 
Hissing-Sounds and the Thioat-Sounds. We have seen 
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fd^; a purely Hissing- Sounds change into sk, sCy squ, w 
(=^); in which the £f is a Hissing- Sound, and the 
K, C, Qu are Throat-Sounds. 



III.— THROAT-SOUNDS. 

German. — ^ — &) — ® — St. 

EngUsh.— H— Gh, 6 hard— C hard, K— Y. 

The Throat-Sounds are remarkably flighty, and very 
apt to change: — 

(a) Into Hiasing-Sounda ; 

(b) Among themselves; 

(c) Into Lip-Sounds, and even Vowels ; 
or ((f) To be dropt altogether. 

8. — G^, &f ® (Throat-Sounds), cAflw^e into Ch or Teh, 
G soft, Dg or J (Hissing-Sounds). 

So, in Scotland and the north of England, they say 
brig and thack, for bridge and thatch; from draffs we 
have formed drudge and dredge; from dig^ ditch; from 
stick, stitch; from the Latin mag-^us, our mayor and 
majory etc. In all these cases, the hard K, G, and Y 
(Throat-Sounds), change into the soft tch or cA, dg orj 
(Hissing-Sounds). 

The following table gives a few examples, chiefly of 
Northern pronunciation, with the equivalents in Ger- 
man, and in our Southern dialect. It will be seen that 
the North British and the German lean more to the 
hard (Throat-) Sounds, and -the South British and 
French to the soft (Hissing-) Sounds. 
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Hard (Throat) Saimd$: 
C, K, G, Gh, Ch. 



Sqft (Hining) Somda: 
Teh, Ch, Dg, G, J, 



NORTH BBITIBH, BXa 



NnBritBkk 
»> Brig 



Dike (from dig) 

Kirk (of Scotland).... 
Poke (whence pocket) 

Sack; French joc... 



Americ, Sleigh , 

N.BritSic 

M Thack . 
Wake . 



©Itfe 

SBriide 

Stei4 a pond 



]®a(t,€S&(!el 



fol*.... 
jDa4 .. 
n)ad)en 



SOUTHBBN BNOU8H, 
BTC. 

bircli. 

bridge. 

ditch. 

Church (of England^ 

pouch; fVench nocAc. 

; satchel; and French 
sachet:=.UtdQ sack, 
sledge, 
such, 
thatch, 
to watch. 



SBanf bench. 


fliiigge [froi 


m fliegen to fly] 


Sorl bark, barge. 




fledge, fledged. 


SBWe birch. 


®e*tlanf 


stench. 


(6Iel(9 pale); 


©utgcl 


gorge, throat. 


from: 


«afl 


hedge, fence. 


Bleic^en to bleach, blench, 


(^angen 


to hang); 


blanch. 


whence : 


SBtud^ [from itec^en to 


.^e&nge 


hinge; 


break ] abreach ,afraction. 




and: 


SBrficfe bridge. 


. 3ln]^4ngei 


: [on-hanger, 


f&u(f)t beech; the bark 


hench- 


man] adherent. 


of which was used for 


<6anfe 


haunch. 


writing ; 


«&ede 


hedge. 


(whenee: 


^eden 


to hatch. 


fflud^ book). 


«&5det 


hunch. 


fflirrger burgess. 


iuden 


to itch. 


S)ad^ [thatch] roof. 


mt 


chafer, beetle. 


2)oli^ dudgeon, dagger. 


M 


chaff; 


bunlel dingy, dim, dark. 


Jlalf [chalk] lime. 


Ctfe edge, corner. 


Stamin 


chimney. 


(Sngel angel. 


Stavmtt 


chambers 


gftnf finch. 


Aanjler 


chancellor. 


fleti^tm to pleach, plait. 


Jtanjiei 
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Aa^e 


chapel. 


^giiment [from Pergamos] 


farg 


chary. 




parchment. 


Staxl 


Charles. 


jPflic^t 


pledge, obliga- 


MSt 


cheese. 




tion, duty. 


Aaftanie 


chestnut. 


^Jteblgen 


to preach. 


mt 


chest, box. 


tetfen 


to reach, stretch; 


fauen 


to chew. 


[wh€ 


jnce rack]. 


faufen [cheapen] to buy. 


©dtfel ' 


satchel. 


J^aufmann 


chapman, mer- 


fengen 


to singe. 




chant. 


m 


such. 


^crl 


churl. 


@^3tad&e, ®^3rud& speech. 


Atnn 


chin. 


®^3renfel 


springe [fi'om 


JKtc^e 


church. 


frrlngen 


to spring]. 


Airfc^e 


cherry. 


fl&rfen [to 


make stark, or 


ftie^en 


to crouch, cringe, 


stiff] 


to starch. 




creep. 


(fleti^en 


to stick or sting); 


«ru(fe 


crutch. 




whence: 


t^u^e [from f oc^en to cook] 


®ti(S) 


a stitch. 




kitchen. 


fhetfen 


to stretch. ' 


Jtud^leln [chick-ling] chicken. 


Seic^ 


[ditch], pool. 


Sage 


ledge. 


ttanfen 


to drench. 


)&crd?e 


larch. 


)va(]^en 


to keep awake. 


STOelf-fu^ 


milch-cow. 




to watch. 


SKfidte 


midge, gnat. 


welci^ [Scot 


, whtlk'] which. 


5Jctt)agei 


popinjay, 


SBidte 


vetch. 




parrot. 


judCen 


to twitch, jerk. 


$e(^ 


pitch. 


)wi(fen 


to twitch. 






iwingen 


to twinge. 



©.— G^ changes into K, G hard, Gh; or is t>topt 
See,onp.l6,"(fl),(A),(^),(ii).'' . 

We now come to examples of Throat-Sounds chang- 
ing among themselves (b), or disappearing altogether 
{d); both of which things they do very freely. 
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(b) Throat-Sounds change among themselves. 

Thus- 
Latin Jiort'Ua, \ 

Greek chort-os, and > H, Ch, G, Y are interchanged, 
Engl, gard-en and yard) 

vehicle convey, iH,Y,Gh,C„ 

mvetgh, & invective j » > i >f »» 

dig, dike ; ) 

drag, draught, track, > G,Gh,K,T „ „ 

dray, tray ) 

slay, slaughter; I V Gh K: 

work, wrought, wright p' ^^» *^ » » 

(d) Throat-Sounds often disappear. 

Thus, our Affix -ly is formed from like by dropping* 
the E ; so that frieruHy, goodly, mean Jriendlike, goodlike. 
So, from make, (instead of make^d), we have made (K 
dropt); from Magdalen, Maudlin (6 dropt); from 
wagon, wain, etc. 

Some Throat-Soimds vanish, if not out of sight, yet 
out of hearing. Thus, the old words burgh, thurgh, 
(pronounced like Jwr^, thurg), are now become borough, 
and thorough or through: a Voice-Sound, ou, has been 
put in after the R, but we hear nothing of the Gh; it* 
is spelt, but not sounded. Indeed, this Gh, like the 
old French nobility, fills a prominent place to the eye, 
but rarely claims its ancient right to be heard. When- 
ever it occurs, (except in a few words, like laugh, 
cough, enough, where it is pronounced F), it has chiefly 
a historical and genealogical interest, like the title De; 
pointing to the palmy days, when it possessed the same 
force as its Grerman, Scotch, and Spanish neighbours 
(Gh, and J, or X) sUll enjoy; namely, that of a deep 
Throat-Sound. 
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» In Freight and XVig^t, in Weight and Wij^t, 
In Bight and Might, in Night and light, 
GH has left his corpse in Sight; 
His sotd has long since taken Flight." 



-IS a 



However, GH— even when not pronounced- 
great guide to the derivation of a word; it always 
points to some Throat- Sound in the root: as, draught 
from drag\ sought from seek; besought from (beseech, 
which was originally) beseek ; drought from dry^ which 
is in German trocfen; Bight (of Benin, etc.)=iay, in 
German fi3u4)t/ from biegen to bow or bend. 





a.— S^ into E, G. 




9lt(^ 


ark. 


«0<^ 


cook. 


'au^ 


eke, also. 


fo<3^ett 


to cook. 


^bcOi 


beck, brook. 


Jbtti^m 


cake. 


9(^ 


beaker. 


*fi<3^Ieltt[chick.ling]chicken 


WOi 


blank, pale. 


fead^en 


to crack. 


Bteci^en 


to break. 


eau<]^ 


leek. 


Suc^ 


book. 


Serd^e 


lark. 


<<^m (Nonn-AfiBx) -kin: at 


-Ild& (Affix) -like. 


m £ammd^m lambkin. 


maititxi, 


to make. 


S>ti(^ 


dyke. 


m\^ 


milk. 


• W<^t , 


thick, dense. 


Win^ 


monk. 


S>oI^ 


dirk, dagger. 


^)Od^m [poke] to knock. 


S>ta^en 


dragon. 


rdd^en [wreak] to avenge. 


(Sii^ 


oak. 


«aud& 


reek, smoke. 


oti^btic^ 


Frederick. 


\Si^vx 


(a) rake. 


^ried&e 


(a) Greek. 


red^nen 


to reckon. 


^ot<^! 


hark! 


Slc^d 


fflckle. 


^ot^tn 


to hearken. 


ffc^er 


sicker, secure* 


Sodj 


yoke^ 




sure. 


(td^^n 


to giggle. 


Pe<^ 


sick. 


SMOjAiho 


m JbuH^m bone] 


ftwd&m 


to speak. 




knuckle. 


flec^m 


to stick, sting. 
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®tord^ 


stork. 


weid^ [weak] soft; 


Ihel^en 


to stroke. 


whence: 


fud^en 


to seek. 


fi^ioad^ weak. 


tauten 


toduckordiye. 


ffio^e week. 


tca^ 


awake. 


3ei^en token, sign. 



iva^m[wake] to keep awake. 



b. — &) into Gh; or Dropt. 



a^t 


eight 1 


i^t (in Old German) aught, 


mhxtiii [aU-bright] Albert. | 


something; 


tragic 


brought. 


whence: 


(benlen 


to think); 


nitffi [nought] not; (md 




whenoe: 


9li^td nought, nothing.* 


id^ bac^te I thought; 


Jbanid^ crane. 


SBeba(^t thoughtfulness, 


Ia<^en to laugh; 




consideration. . 


whence: 


bi^ 


thee. 


©eld^tet laughter. 


b^t 


tight, close, 


leid^t light easy. 




dense. 


-lid) (Amx) -ly; 


bod^ 


though, yet. 


as: 


bur^ 


thorough, liirough. 


freunblld^ friendly. 


dlrxdii 


flight 


8t(^t (a) Ught; 


Pfiti^ten 


to fleet, flee. 


whence: 


?fi*tig 


flighty ,fleeting. 


leud^ten to give light, to 


(Sn^ 


you. 


%ht 


Sra^t 


freight 


fTOa^t might. 


grud^t 


fruit. 


man^ [for mannid^] many. 


Sutd^t 


fright, fear. 


mi(^ me. 


Oldjt 


gout. 


(m5gett may); 


*eltttl<^ 


Hejiry. 


whence: 


^o<^ 


high. 


idl mb^U I might; 


it^ 


I. 


SKad^t might, power; 



• Luther says : <'®ott ^at au8 9t{d)t8 ein 3(I)td gemad^t^ God 
has made an aught (something) out of nought" 
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tn&c^tig mighty. 


f^nat^en ) to snore, snort, 
f^nar4e(n ) snarl. 


Sla^t night. 


na^^ naX) nigh. 


®id^t,@e|ld&t sight; 


SRad^Sar neighbour. 


whence: 


^jlid^t pKght,liabiKty, 


Cittfl^t insight. 


duty. 


OBjlti^t oversight; 


^xatfft [brightnessjsplendour 


3(ud{i<^t outlook, pros- 


whence: 


pect, etc. 


pxli6)tiQ [bright, pretty] 


tffu^en to duck, dip, 


splendid. 


dye. 


re^t right; 


Zo<fittt daughter. 


whence: 


tfid&tlg doughty. 


auftUffUn to set upright. 


SBa^tel [from waden or 


erect. 


quaden to quack] a quail. 


aiu^te^t Rupert,Robert. 


aBu(^t, @en)l(]^t weight; 


@^Iati^t [on-slaught, slaugh- 


t&^«nc6: 


ter] battie. 


wld^tlg weighty, impor- 


^dfla^ttn to slaughter. 


. tant 


fd^meid^eltt [smile] to coax, 




to flatter. 





10.-|^/ ® chanffe into Gh, W, Y, I; or ar^ Dropt. 

[See, p. 16, "(a), (J), (c), (rf)." We have here ex- 
amples of the last three.] 

H and G, like the rest of the Throat-Sounds, are 
very changeable. Thus we have the following Eng- 
lish words, connected with the Latin trah draw^ and 
the Grerman trag carry: 

drag dray, tray draw 

draggle trail drawl 

drain train drone 

draught track draft: 

where the Latin H and the German G are represented 
either by the Throat-Sounds K» G, Gh, H, Y; by the 
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Lip-Sounds F, W; by the Vowel I; or are dropt 
altogether (as in drone). 

Through W which is next door to U, and through 
Y which is next door to I, the Throat-Sounds are 
brought very near the Vowels; indeed we have just 
seen them change into I in the words drain^ train and 
trail. 





a.—^ into Gh, W. 


w 


awl. 


nciSft nigh. 


i^m 


toblow,puffup. 


^Pfftl^fe piUow, bolster. 


m^en 


to blow, bloom. 


featherbed. 


Q&fyMXl 


to yawn. 


aUeil^c (a) row, a line. 


f^of) 


high. 


rol^, xcaxi), 


w 


hollow ; 


xan^ raw, rough, 




whence : 


rugged. 


«5$Ie 


a hollow, a ca- 


(fe^en to see); 




vern. 


whence : 


«oIj 


holt, wold, wood. 


\ai) saw. 


w 


callow, bald. 


©oljll-welbe [sallow-withy] 


«rd^e 


(a) crow. 


a sallow. 


Ml^en 


to crow. 


®trol^ straw. 


Sbif) 


cow. 


l&^ tough. 


mSSjtn 


to mow. 


.gle^iett to tow, tug. 




6.—® into Gh, TV 


', Y, I; or Dropt 


9Iuge 


eye; also, in 


U^fif)xtn to yearn or long 


generaly an opening; 


for. 




whence: 


(6ergen to hide); 


ffilnbauge (an opening for 


whence; 


the wind, for ventilation), 


bury, burrow, barrow, 


a wind-ow. 


(an ancient tomb); 


SBalg [what bulges out] bel- 


and: 




lows, belly. 


SBurg castle, burgh, 
borough. 
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buden to bow or bend ; 

whence : 

SBoflen (a) bow (to shoot 

with); also, an arch of a 

building. 

Sug (a) bow (of a 

ship). 
S8ugft)tiet bowsprit, 
torgen borrow. 

Segen [2^in or Uuaui] 
warrior; now used gene- 
rally to mean Sword, 
elgm own. 

gelge felly or felloe, 

gllege fly. 

Plegen to fly. 

glegel flail, 

folgen to follow, 

fidl^nen to yawn, 

©algeif gallows, 
gat [yare, well done] , 

very, quite. 
®QXit yarrow, 

yarn, 
yeast, 
gdten to weed. 

gei> (sign of Past Participle) 
y^; as in ycl^t from 
clq>e to call ; ^c/oJ from 
clothe, etc. 
gegen gain- {as in 

gain-sayer); a-gain-st. 
gett yellow. 

gcnug enough. 



geflcm 
*eagel 
^eillg 
«6onig 



yesterday, 
hail. 

holy, hallow, 
honey, 
hill. 
4g (Affix) -y; 

as in: 
Blutig bloody. 
Sugenb [Anglo-Sax. yugotK] 

youth, 
forg chary, 

liegen to lie; etc lag 

he lay; legen to lay; 
Sager layer, lair. 
Ifigen to lie (speak 

falsely). 
aPl^agb; ^Qxjti maid. 
SD^agen maw, stomach, 

mftgen may. 

STOergel marl. 

SWorgm morrow, morn- 
ing. 
0lotn)egen [north-ways] Nor- 
way; 
whence : 
SRorweger - Noru^^ian. 
9lagel nail, 

nagen to gnaw, 

pfennig ' penny, 
aiegel rule, 

flflegen rain, 

regnm to raiA. 

roe (of fish), 
rye. 
@Age saw (a tool). 
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fagen to say; 


Srog trough. 


whence : 


aSogel fowl, bird. 


©age saying,saw,a«m 


SBagen waggon, wain. 


"wise saws". 


ttjdgen to weigh; 


fd^Iagen[slay]to beat. 


(whence: 


fcS^welgen to swallow, 


n3ie0en[wag] to rock; and 


swill, revel. 


ffiiege cradle). 


©egel sail. 


$Beg way. 


©iegel [Lat. sigillum:] seal. 


weg away. 


®orge[soxTow] care. 


wfirgen [worry] to strangle. 


©tegrelf stirrup. 


massacre. 


Xa^ day. 


3iegel [Lat. tegulum] tile. 


Zalq tallow. 


l\tf)tn{whenceiog) tug, tow. 


Seig dough. 


.Jig* (Affix) 'tylfrom 


trogen [draw, drain, * trail. 


gel^en or jel^n ten]; thus: 


train, tray] to carry. 


jttjanjlg [twain-ten] twenty. 



IV.— LIP-SOUNDS. 

German.— ^—$f—S5—g; »— SB. 
EngUsh.— P— B— F— V— W. 

Even in English there are many words in which the 
five Lip-Sounds interchange. For example, it does not 
sound well to our ears to say, ** A cat has nine lifes;*' 
so we say lives^ changing F into V. So also : Jive, 
fifths fifteen^ fifty, etc. Again, from the Latin 
scribere to write, we have scripture, scrivener , scribble, 

* In this *gig we have a good example of changes: — 

Greek dek-SL- 

Latin cfec-epa. 

German »gtg/ jel^sen. 

Gothic tcuh'UDS, 

Anglo Saxon foa-n. 
English -iy, te-n, tee-n, 

D 

Digitized by VjOOQIC 



26 



LIP-SOUNDS. 



scrawl, in which P, V, B, and W do service by turns; 
and in German scripture is ©c|)rift, so that we may add 
F to the list. — So also, scrape^ scrubs scurfs scurvy, scour, 
or (as it was spelt formerly) scowr^ where the consonant 
near R is either P, B, F. V, or W. 

\N,B, Scour and Scowr. — Notice that our sound of 
W is in reality a short U or 00, so that doo-ell, too^ice 
pronounced quickly, will make the words dwell, and 
twice. Now the Romans represented the Vowel- Sound 
00, and the Consonant W by only one letter; which 
at first they wrote pointed, like V, and afterwards 
rounded, like U. Hence the confusion of V and U 
(originally one letter =00, and W) in our old books; 
e,g,: "Speak vnto thy seruant." We call our W 
** double-U," whilst the French call it " double- V," 
which it really is in shape. The French way of writ- 
ing the sound oo, as in *^bobt," is ou\ so when th^y 
wish to represent our W, having no W in their own 
language, they write, ow; e,g,\ Edouard, for Edward], 

Obs. — The German U, the French om, and the Eng- 
lish W, are made by pushing the Lips forward, and 
making them nearly touch; if they did touch, the 
sound would be B; hence, our screw, where the lips 
marly meet, becomes in German ©c^raube, where they 
actually do meet. 



U. — % changes into V. 



ellf or elf eleven, 
ffa^ [vat] vessel, cask, 
'^afen haven. 



*&afet 
liefern 



haver, oats, 
de-liver. 



Dfen 
Sd^aufcl 
3:eufel 
gn?5If 



oven, 
shovel, 
devil, 
twelve. 
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la.— g, Df choTige into P. 



9tffe ape. 

2li)fel apple, 

auf up. 

SBifd&of bishop. 
S)am:))f [damp] steam. 

S)ailU)ffc!^if steamship, 

bdntt^fen to damp, 

gaffen to gape, 

gteifm to gripe. 

<&anf hemp, 

'^arfe harp. 

<6aufen heap, 

^elfftt to help, 

l^offen to hope. 

^u))fen to hop. 

iml)fen to imp, graft, 

inoculate. 

Jtramt)f oramp. 

Jlufe coop. 

Jtufet cooper, 

*iH)f«: copper, 
laufen [leap, fcwp] to run, 

o|fen open. 

$fab path. 

$fa||I pale, pole, pile. 

^f&||Ien to impale. 

$fanb pawn. 

$fanne pan. 

ipfane parish, living. 

fJJfaner parson. 
$fau [Lat. /NR^o] pea cock, 

or pea-hen. 

$feffet pepper. 

$felfe pipe. 



^feller pillar, 

pfennig penny, 
^ferflg, or 1 the Persian fruit, 
$flrfc^c ) PeocA. 
^flanje plant, 
^jlaftet plaster, 

^jlaume plum. 
Spflic^t [plight, pledge] duty 

or obligation. 
5PfIo(f plug, peg. 

^fluden to pluck. 
$flug plough. 

$forte[Lat. /)orto]portal,gate 
^fojle post. 

5Pfote paw. 

$funb pound, 

teif ripe. 

®aft sap. 

®c^af sheep, 

f^affen to shape, create, 

work, 
fd^arf sharp. 

S^iff . ship. 
®(^lffct 8hipper,skipper. 
©(]^laf sleep. 

f(^liM)fen to slip. 
®d&neH)fe snipe. 
Sci^welf [sweep] tail, 
©elfe . soap. 
{Iam))fen to stamp. 
®tief)9atet stepfather. 
flo^)fen to stop up, to 

stuff. 
®t5:pfel 8topple,stopper. 



y Google 



28 

©treif 


LIP-80 
stripe, strip, or 


UNDS. 

trtffen to drip. 




streak. 


%Xt)p\ta a drop; 


frreifen 


to stripe, strip; 


whence; 




sweep along. 


tt5!|>feln to drip, trickle, 




roam about. 


dribble. 


©tufe 


step. 


ffiaffett weapon. 


®tum^f 


stump. 


n)etffn[warp]to throw. 


®um^)f 


swamp. 


§(H)feii to tap. 


tief 


deep. 


3a^)fet tapster. 




13.— D, |)f change into B. 


boWrtt [Lat. dttpfec] double. | 


qjolfletc bolster. 


Stnopf 


knob or button. 


9lipi>e rib. 


^a^ian 


baboon. 


®H>H<^afi sib, kin. 


aJfufd^er 


botcher, bungler. 


®to^^I stubble. 




14:. — 85 changes 


into F, V, or W. 


ai 


off. 


groi gruff, coarse, 


menb 


even-tide, even- 


rude. 




ing. 


I^a6en to have; whence 


UxmUn 


to bereave. 


«&a6e property. 


f&ihtt 


beaver. 


«&aBer haver, oats; 


5)ie6 


thief. 


whence I 


eBen 


even. 


«&aierfad haversack. 


rr-Iau^n 


to id-low. 


^aI6 half. 


faI6 


fallow, a pale 


l^lben to heave, lift. 




yellow. 


«jjct6fl [harvest] autumn. 


eWer 


fever. 


«alb calf. 


©arte 


jaarrow. 


Heien to cleave or 


gefectt 


to give. 


stick. 


geI6 


yellow. 


JlnaBc [knave] boy. 


®tai 


grave. 


8aui leaf, foliage. 


gtaUvi 


to grub, or dig; 


leBen to live; u;Aence 


conn, with the Greek gra- 


»e6m life. 


pho, I 


carve, ^n-grave. 


8e6er liver. 


write. 




8aiB loaf. 
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itii [life] 


body; i&Adnce 


flefien 


seven. 


Selisarbe 


lifeguard, or 


®iI6er 


silver. 




bodyguard. 


®^)etKn9 (for 


iitU 


love. 


®i>ert-Iln9) sparrow. 


liti 


dear: "I would 


®ta6 


staff. 


as lief dc 


this"; also litin 


jietfeen [starve] to die. 


rather: 


"I would liefer 


pteBen 


to strive; 


do that," 






whence: 


maw 


navel. 


®tre6en 


strife; a striv- 


oi 


if; a&o, ab-ove; 




ing, or en- 


whence: 




deavour. 


oBftt; oBer 


over; also: 


tani 


deaf. 


£)6bad^ [overthatch] covert. 


XauU 


dove. 




shelter; and: 


treifecn 


to drive. 


Db^t 


oversight, su- 


ii6el 


evil. 




pervision. 


nUx 


over. 


fRuU 


raven. 


iiUxUUn 


to overlive,sur- 


®aI6e 


salve. 




vive. 


Wafeen 


to shave. 


CiBetfltterii 


to silver over. 


fc^naufien 


to snuff, snort. 


t>txQtUn 


to forgive. 


©(^Yvalie 


swallow. 


mUn 


to weave; 


felB 


self. 




whence : 


®W 


sieve. 


ffielB 


wife; (as we have 


fleSen 


tosifl. 


spinster for maid). 



v.— VOICE-SOUNDS OR VOWELS. 

Two words are enough to show how the Vowels 
interchange: Sing, Sang, Sung, Song; Get (or, as 
some say, '' git " ), Gat, Gotten. Here, within the com- 
pass of two little words, we have changes rung on the 
five principal Vowels, A, E, I, 0, U. 
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It is natural that the Vowels (which are only "dif- 
ferent ways of holding the. mouth open to let the 
Voice pass through") should slide easily into one an- 
other. It has been remarked (Penny Cyclopcediaj art- 
icle ** Alphabet'') that the Mewing of a Cat is nothing 
but a gradual passing from Vowel to Vowel in what 
is called their natural order, namely the following: 

1. I iQ maehine, (ee in eet). 

2. E in the French j)ere, (ai in l^e English {ur^paxr). 

3. A in ah, papa. 

4. in oh, more. 

5. u in true (oo in ro&t). 



Let any one slowly pronounce the following: 
ay — ah—oh^-oo, or even ee — ah — oo\ he cannot fidl to 
mimic the language above-mentioned. (The Germans 
call mewing, mtau-en, taking the three principal notes, 
the first, the middle and the last [t^ a, u, or ee, ah, oo\ 
to represent the whole strain.) 

Double Vowels (Diphthongs), such as am, e%, etc., are 
combinations of two Vowels to form a mixed sound. 
Thus the German Au is the combination of Nos, 3 & 5, 
pronounced quickly; and sounding like ou in mouth \ 
so that the German ^a\x^, ^avA, and the English 
house, mouse are pronounced alike. Ei is a similar 
combination of Nos. 3 & 1 ; so that mein, fein, are 
sounded like our mine, fine. 

We give here a few of the commonest and most 
striking Changes of Vowels from German to English. 

[N.B. — The most remarkable are: No. 16, where the broad 
sounds A, Au, O, change into the narrow sound E; and 
Nos. 17 and 18, where the narrow sound E changes into 
the broad sounds A, 0.] 
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15.— 2C changes into 


^ 


a6 [Scot 


o/] off. 


©e-faufl 


song. 


alt [Scot. aWcT] old. 


i)alUn 


tohpld 


an 


on. 


Stattm 


comb. 


talb [bold; whence Baltic] 


laben 


to load. 


brisk, 


quick, soon. 


lang 


long. 


SBanb 


bond. 


Sflafe 


nose. 


tiafen 


to blow ;u;*ence 


$awl 


poplar. 




blas*t. 


^m 


pole. 


Brad^ 


broke. 


fonft 


soft. 


ira^te 


brought. 


Spxa^ 


spoke. 


ba<3^te 


thought. 


Scaler 


dollar. 


!£)rang 


throng. 


aSalb 


wold, wood 


galte 


fold. 


Sangc 


tongs. 
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16.— X, Hu, JD ebange into £, Ea, Ee. 
a.— 71 into E, Ea, Ee. 



%d 


eel. 


aRatte 


mead, meadow. 


menb 


eyen, evening. 


ffiaitn 


neck. 


SBoIg 


bellows, belly. 


8lat^ 


rede, advice. 


Sort 


beaxd. 


fltafl 


rest. 


ba, bat 


th^re. 


®aat 


seed. 


bann 


then. 


®^af 


sheep. 


gafan 


pheasant. 


®(3^Iaf 


sleep. 


®afl 


guest 


fcj^wad^ 


weak. 


®e-tianf 


stench. 


@pxa(i)t 


speech. 


«aitf 


hemp. 


eta^i 


steel. 


ia 


yea, yes. 


@tamm 


stem. 


Sal^t 


year. 


®tabt, flatt 


stead. 


Jta^anie 


chestnut. 


Strafe 


street. 


Jtafien 


chest. 


5l^at 


deed. 


Car 


clear. 


aSaffen 


weapon. 


laffen 


to let. 


wann? 


when? 


mager 


meagre, lean. 


SBrad 


wreck. 




meal, repast. 


Swanjlfl 


twenty. 
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b.—7[\xinto%E&,Ee. 



aud^ eke, also. 

Stuge eye. 

SBautn [beam] tree. 
BerauSert to bereave. 
<!&aul)}t head, 

faufcn [cheapen] to buy. 
iani leaf, foliage. 

£au(^ leek. 



laufen [leap] to run, 
8o(^ [leak] hole. 
9iauc^ reek, smoke, 

©autn [seam] hem. 
tavA deaf, 

taufen to steep, dip; 

hence to baptize, 
traurlg [dreary] sad. 



c. — D into E, Ea, Ee. 



SBol^ne 

SBrob 

Brobtog 



bean. 

bread. 

breadless, des- 
titute. 

there. 

flea. 

great. 

to hear; whence 

to hearken 
iot^ [lead] plummet, ounce. 
0iotl^ need, distress. 

Ober [either] or. 



bort 

gtof 

f)bxtn 

i)oxti)tn 



Ofyc ear. 

£){! east. 

Djlern Easter. 

xotf) red. 

©trom stream, 

fd^nj^ren to swear. 

^Ob death, 

tobt dead. 

n?o? where? 

SBod^e week. 
SBoHe [welkin] cloud, 

jnjdlf twelve. 



ly. — 6 changes into A. 



iSnget angel. 


gegcn 


(£rle alder. 




©fd^c ash-tree. 


«eft 


©fel [Lat.iflWfiZZ-Ms] ass. 


*eri 


©fpe asp or aspen. 


Settle 


fern far. 


Serd^e 


fefl fast, iirm. 


lefet 


fett fat. 


letter 


grlegel flail. 


merfen 



gain (as inborn- 

say), a-^otn-st. 

haft, handle. 

heart. 

laich. 

lark. 

last. 

latter. 

to mark. 
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aSeffe [Latin Miasa, that is 

dis-mission] the Mass. 
^etrgatnent parchment. 
quetf(!^en to quash, 
squash. 
Slegen rain. 

®(^merj [smart] pain. 
Segel * sail. 
®tem4)el stamp. 



jietfien* [starve] to die. 
©tern* star. 

J^ieet* tar. 

SBeg way, road, 

treg away, 

werfen [warp] to throw. 
SBed^e wasp. 

^xcttii a-thwart. 

3wetg dwarf. 



18. — 6, ee, e^, h, Z\, ie change into 0, oa, oe, oo, ou. 
a. — 6, ec, cfl, 4 into 0, oa, oe, ou. 



BHl^m to blow, puff. 


©c^nee 


snow. 


SBtett board. 


®^n9&te 


a sore, ulcer. 


gel^en to go. 


fti&wer 


sore, heavy. 


ftdl^en to crow. 


St^wert 


sword. 


Sel^m loam. 


Seele 


soul.t 


Sel^n, 2el^en [loan] feoff; fee. 


fel^r [sore] 


very. 


Se^te lore, learning. 


ase^ 


woe. 


m%n to mow. 


ffielt 


world. 


mel^r more. 


wer? 


who? 


Sttf) roe. 


ffiwf 


work. 


8l]j>ebe [roads, as in Yar- 


aSemut^ 


wormwood. 


mouth Boads] wharf. 


wcrtl^ 


worth. 


ffien to sow. 


Jfi^ 


tough. 


ft^elten to scold. 


3e*e 


toe. 


®d^Ie||e sloe. 







♦ aijieer/tar; ©tern; star; fern/ far, etc. The tendency to 
change er into ar may still be seen in the way we pronounce 
clerk, aerjfiant, Derby; namely as clarhy ea/ijeant, Dwrhy; also 
in ''lamed, varmin, sarvant^ astam, etc." 

t " Not on thy «o/«, but on thy «om/, harsh Jew, 

'* Thou makest thy knife keen." 

Merchant of Venice^ iv. I. 
In German the one would be ®o$le/ the other ®eele. 
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34 


VOICE-SOUNDS. 


• 




i.-eitWoO, oa. 




Scibe 


both. 


Salt 


loaf. 


Sein 


bone. 


Seltflew 


loadstar ; (from 


Breit 


broad. 


leiten 


to lead). 


(Et(^e 


oak. 


weiji 


most. 


(Sib 


oath. 


nein 


no. 


elgen 


own. 


Sflei^e 


a row. , 


ein 


one; whence 


«eif 


rope, loop, ring. 


aBeltt [all-one] alone. | 


®eife 


soap. 


©cijl 


ghost, spirit. 


@pti^t 


spoke (of a 


®ei^ 


goat. 




wheel). 


^ell 


whole. 


©tein 


stone. 


*cil 


wholeness, 


jireiti^en 


to stroke. 




health, salvatioa. 


3:eis 


dough. 


^eilis 


holy. 


t^ellctt 


to dole out. 


^eilfam 


wholesome. 


ZxtiUx 


drover. 


^eim 


home. 


mi^ 


wot. 


^ei^ 


hot. 


ittjci 


two. 


^leib 


doth-ing,dress. 


3ei(]^ctt 


token. 


Heibcn 


to clothe. 








c— ic into 


0, 00, ou. 




ilegen 


to bow, bend. 


trtet 


drove. 


flle^en 


to flow. 


i)et4imtt 


to lose ; whence 


SieBe 


love. 


s?er4oren 


lorn, for-lorn, 


mm 


to love. 




lost. 


fti^iefien 


to shove. 


s?ier 


four. 


fc^^ie^en 


to shoot. 


Jte^en 


to tow. 


fprie^cn 


to sprout. 








19.— D chi 


inges into V 


• 


DoI(^ 


dudgeon, 


bo^j^jclt 


double (pron. 




dagger. 




dMU.) 


Donner. 


thunder. 


Sroflfel 


thrush. 
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fdr^tt 


to further. 


fonbern 


to sunder. 


gro6 


gruff, coarse. 


Sonne 


sun. 


^dder 


hunch. 


S^jorn 


spur. 


•©orji 


hurst, (copse). 


@toff 


stuff. 


Jtn5c^el 


knuckle. 


®to^:»)eI 


[Latin stipuld] 


a^orb 


murder. 




stubble. 


STOoji 


must, (young 


jiottern 


to stutter. 




wine). 


3;onne 


tun. 


lAonne 


nun. 


3:oTf 


turf. 


$flD<t 


plug, peg. 


a:rommeI 


drum. 


(Rofl 


rust. 


3:rom^3ete 


trumpet. 


©c^orf 


scurf. 


Xxe^ [trust] comfort. 


fold^ [>om fo^slid^, so-like] 


ijorbet 


further, more 




such. 




forward. 


<Bi>mvMX 


summer. 


3o^f 


tuft. 




»0.— U, u change into 0. 


H%tt 


to blow, bloom. 


^fu^er 


botcher, bungler. 


SBruber 


brother. 


pxiiftn 


to prove. 


Sftc^fe 


box. 


3lut^e 


rod. 


«utg 


borough. 


®(^U$ 


a shot (from a 


butd^ 


thorough. 




bow or gun). 


Sujenb 


dozen. 


Sc^u^e 


a shot, marks- 


Bruc^d 


fox. 


man ; (whenceS(fiaxf»\(i}fii^ 


far 


for. 


sharp-shooter). 


Surt 


ford. 


fc^rour 


swore. 


gfutter 


fodder. 


@turm 


storm. 


glfi^en 


to glow ;M;Aence 


t^un 


to do. 


®Iut^ 


a glow. 


3:^ftr 


door. 


©urgel 


gorge, throat 


(iter 


over. 


^u^)fen 


to hop. 


ffiunber 


wonder. 


StvDp^n 


copper. 


ffifirbe 


worth ; whence 


Stut^^t 


coach. 


njfitbig 


worthy. 


Gutter 


mother. 


ffiurm 


worm. 


nun 


now. 


Sunge 


tongue. 
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LIST OF PREFIXES. 

A Prefix is a word or syllable put before a word, thus 
making a new word with some difference of meaning ; 
as : un-abk, en-able, dis-able ; a-live, en-liven, out-live ; 
where the words or syllables wn, en, dis, a, out, are all 
Prefixes. 

Verb-Prefixes. 

A Verb-Prefix is a word or syllable, which, placed 
before any word, makes a Compound Verb of it. 

(a). Compare the following words, all from the 
Latin verb pon oi pds =ito place: Position, Compose, 
Depose, Dispose, Expose, Impose, Interpose, Oppose, 
Preposition, Propose, Postpone, Eepose, Suppose, 
Transpose. A Latin scholar can trace the different 
meanings of these words to the Latin Prefixes con, de, 
d%8y ex, etc. But in the following words : Overdone, 
Underdone, Outdone, Undone, which are purely Eng- 
lish, any one can see how each of the Prefixes over, 
under, out, un, alters the meaning of the word done. 
The same in ** I came, I saw, I overcame^'; also in the 
following: A -base, Be-sprinkle, Counter-act, Dis-cou- 
rage. En-courage, For-bid, Fore-tell, Gain-say, In-lay, 
ni-treat, Mal-treat, Mis-manage, Out-strip, Over-take, 
Pre-pay, Ee-pay, Sub-join, Un-lock, Under-mine, Up- 
hold, With-hold. 
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(A). Verb-Prefixes are divided into Separable and 
Inseparable. For example^ to illtreat a boy, is the same 
as to maltreat him ; but, though you can say, ** They 
treated the child t7/," you cannot say, " They treated 
the child ma//' /// is, therefore, a Separable, rrud an 
Inseparable Prefix. 

(c). Some Verb-Prefixes are in one of their mean- 
ings Separable, in another Inseparable. Thus, to lift 
a man up is the same as to uplift him; but to set him 
up is not the same as to upset him. Up in uplift is 
Separable; up in upset is Inseparable.— In the follow- 
ing Lists, the four words burc^; bbtx, vm, and unter, 
will be found both among Separable and Inseparable 
Prefixes. 

{i). Most of the Inseparable Prefixes are not words 
by themselves, so that they could not stand in a sen- 
tence apart from the Verb (just as maly not being an 
English word, did not make sense by itself). The 
Separable Prefixes are words of themselves, some of 
them Prepositions, and some Adverbs (like Ul in iU- 
treat). 

N.B. — A Verb-Prefix in German is often represented 
in English, 

(1) by a separate word; as, er^laflfen, to let off; 

(2) by a Verb- Affix (syllable placed after a word); 
as: — 







Are fonned 




' by Prefixes 


' by Affixes 


^eele soul 
griic^t fruit 
0r5$et greater 
1^5 sweet 


U^fxvi^Un 
J>er*0r5$eni 


to anim-a^e [Lat. anima soul], 
to fructi-/y, fertil-ure. 
to magm-fy [Lat. magnus great] . 
to sweet-en. 



So that the tail in English ofteii does what the head 
does in German. We here give examples of the Eng- 

£ 
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3& LIST OF PBEFIXES. 

lish Affixes wliich answer to some of the German Pre- 
fixes (especially to jJBe^ and (Sr^). 

English Verbs formed by Affixes. 

By the Affix -ate. 

From the Nouns anima (soul), greg- (flock), oner- (burden) , 
regvla (rule) : to animate, congregate, ex- 
onerate, regulate. 

From the Adjs. Uber (free), meUor (better), timid^ valid: to 
liberate, ameliorate, intimidate, invalidate. 

From the Verbs diet- (speak), duo- (lead), Idbor-y lev- (lift): 
to dictate, educate, elaborate, elevate. 

By the Affix -fy. 

From the Nouns mort- (death), cedU- (building), cmc- (cross) : 

to mortify, edify, crucify. 
From the Adjs. vile, etc. : to vilify, justify, rectify, fortify, 

satisfy. 
From the Verbs horre- (shudder), terre- (scare), stupe- (be 

astounded) : to horrify, terrify, stupefy. 

By the Affix -ize. 

From the Nouns poetj etc. : to poetize, scandalize, victimize, 

idolize. 
From the Adjs. real, etc. : to realize, tranquillize, civilize, 

Anglicize, Romanize. 

By the Affix -en. 

From theNouns length, etc. : to lengthen, strengthen, heighten, 

frighten. 
From the Adjs.fttefe,etc. : to blacken, whiten,darken,brighten, 

loosen, tighten, thicken, widen. 

The Affixes -ate and -fy [from fie or /«?, to make] 
come from the Latin; -ize is Greek; -6n is purely 
English. 
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Insepabable Yebb-Fbefixes. 



1.— 25e^. 

[S3e^ is contr. &om bei hy ; as our be-sidey he-times^ 
mean ly the side of^ hy iimea^ 

SBe^ signifies, to furnish with (something), to give 
or apply (something) to. Thus, befl&geln is, U> furnish 
with wings (S^ugel); {t^ bemiil()en to give oneself trouble 
(SRut^c); from ja^len to pay (money), we have bejal^len 
tp pay (a person), that is, to give payment to. 

So, in English, to Bedew is to furnish (or cover) 
tc^i^A.dew; to Bewitch a man, is to apply witchery to 
him; to Bewail, Beweep or Bemoan one's fate or friends, 
is to wail, weep, or moan /or them, that is, to apply iUta^ 
action of wailing, etc., to them. 

English Equivalents:— the Prefix he-\ the Af- 
fixes ;/y, 'ize. 

From Is derived the Compound Verb 



feedeii [deck] to cover 


iebeden bedeck, cover over. 


bmtm to think 


Bebettfen bethink, think upon, 




consider; ^heruse 




SB<benf en consideration. 


SIfi9rf[/rom flieflett to fly] 


Befffigeltt iumish with wings, 


wing 


to wing. 


ffcl free 


Befteien tofree, to set fi^e. 


^vsiji fruit 


6efru(]^ten fructify, fertilize. 


gelfftett to yeam, long 


Begel^ren long for, crave ; 




whence SBcgicr desire, craving. 




Beginnen begin. 


©elelt [leiten .to lead] an 


Segleiten toescoxt,accompany. 


escort 




©Ifitf U<^ ®e4ii(r] luck, 


iegliitfcn give prosperity to, 


prosperity 


bless, favour. 


gtbfiett to greet 


Begtfi^en givegreetingtojgreet. 
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LIST OF PREFIXES. 



From 



Is derived the Compoand Verb 



l^errfti^en [Jrom «&enr] to 


Be^enrfc^en 


lord it over,be master 


lord it, to be master 




of, govern. 


»6cr§ heart 


((el^fYgen 


put heart into, in- 
spirit); and 




Bel^erjigen lay to heart. 


fennen [ken] to know 


Mennen 


own or admit as 
known, acknowledge. 


JHelb clothing, dress 


ieflei^n 


put clothes upon, 
clothe. 


Aran} garland,wreath 


Befrdtijen 


put a garland upon, 
wreathe, enwreathe. 


laben to lade 


(elobm 


to load, burden. 


teuen [rue] to repent, be 


itxmm 


repent of, be soony 


sorry 




for, rue. 


riil^ren to move 


itx^xtn 


apply motion to^ 
touch. 


f(^auett to look 


Befti^aiim 


look at, contemplate. 


@^Ut protection, 


6ef(^ii^tt 


protect, shelter. 


shelter 






fliirgett to rush down, 


:6e{i(tt}en 


give a shock to, stun. 


fall 




shock, dismay. 


treten [tread] to step 


tetreten 


step upon ; tread 
upon, trample. 


wa)^ [Lat ver-u8] true, 


Seto&l^ren 


verify; and 


sure 


Bcwal^fi 


m keep safe. 


la^ltn to pay (money) 


tega^len 


pay (money to) a 
person. 


jwlngett to press, force 


iejnjingen 


master by force, 
subdue. 



*. — ^nt^ (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (6) and (c)," page 37. 

As to upset (Insep.) is not the same as to set up 
(Sep.), Bo id^ burcligel^e is not the same as 16) gelfie buv(^ : 
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thus ''Me 9)ferbe burd^ige^en (Insep.) ben 9Balb s= the 
horses walk-through the wood"; but ^'bie 9)ferbe ge^en 
mit il^m burc^ (Sep.) = the horses walk off with him," 
that is, they run away with him. 

iV.£. — {n general, when the four Prefixes S)ur4), 
Ueber, Urn, Unter are Inseparable, the Verb (even 
though Intransitive before) becomes a TVaimiwe Verb : 
as, id^ burcj^ginfl (or umginj) bfe ©tabt «= I walked- 
through (or walked round) the town. When they are 
Separable, if the Verb was Intransitive before, it gene- 
rally remains so: as, i^ fling burd^ (or fling um) = I 
walked-off (or walked about). 

Enql. Equiv.: — Through^ across, over. 

Is deriTed the Compoand Verb 

burc^brlngen push through (any- 
thing), pierce, penetrate. 

^\xx(i)Qtfjtxi pass through (some- 
thing). 

burti^laufcn run all over (some- 
thing), overrun, overspread. 



From 



btingen [throng] to press, 

push 
gel^en to go 

laufirn to run 



3.— ®ttt'. 

a. — Removal, Deprivation. 

^aupt=shead, entl^aupten=to remove the head /rom, 
to deprive of the head; or, as we very curiously say, 
behead, @cl^ulb=guilt^ blame ;[ entfcl^ulbiflen to remove 
blame /rom, to &ee from guilt, justify or excuse. 

(Snt^ often stands in contrast with S3e^ and dxs: 
thus, bcfleiben=to clothe, entflelben=to unclothe; zxs 
mannet Suc^ jum jtam^pfessmon yourselves to thecom- 
bat^ ev ifi flan} entmannt=he is quite unmanned. 

Digitized by VjOOQIC 



42 



LIST OF PREFIXES. 



Engl. Equiv.: — «»-, rfw-, &-, ex- or e-; ojf. 

Is derived the Compoand Verb 



From 



beden [Latin teg or tec\ 




to cover 


e^re 


honour 


fal^ren 


to travel 


fatten 


to fall, drop 


fatten 


to fold 


.fttaft 


strength 


^axm 


Tnan(ma$caL— 




vir) 


STOenfc^ 


man {—homo) 


rei^en 


to pluck, tear 


rennen 


to run 


(Sd^ulb 


guilt 


fe^en 


to set* place 



waffhen [weapon] to arm 
weiti^en to give way 



n^ideln 
wol^nen 



to fold, wrap 
to dwell 



entbeden dis-cover, un-cover, 

de-tect. 
entel^ten to dishonour, degrade, 
entfal^en ) slipoutof,dropfrom, 
entfallen ) e8cape(one'8lips,etc.) 
entfalten unfold, 
entfrafteti disable, 
entmannen unman, emascidate. 

entmenf(^en inhumanizq. 
entrei^en pluck, wrench or 

wrest out (of one's grasp), 
entrlnnen run away, get ofl. 
entfc^ulbigen exculpate, excuse, 
entfe^en displace ; jld^ entfe^n 

shrink back, be horrified, 
entwaffnen disarm, 
entwel^en retire, make one's 



entwidein unfold, develop. 
enttt}5]^nen wean (from a habit) ; 
see " fle*tt55^nen," page 46. 



( Passing into a new condition. 



Beginning (to be or do). 
Engl. Equiv.:— w;?, etc, 



From 



brennen to burn 
flamnten to flame, flare, 

blaze 
f^^rlngen to spring 
fiel^en to stand 



Is derived the Compoand Verb 
entbrennen bum up, catch fire, 
entflammen flare up, blaze up. 

entf^ringen } spring up, take its 
entflel^n ) rise, originate. 
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iarm 
Bliden 



> tender, soft 
to look, glance 



4— ®tJ^. 

In the Prefix Sr^, there is always a notion of com- 
pletenessy o£ arriving at your object, of getting something 
done. Thus, fc^Iagen is to beat, erfd^Iagen to beat 
thoroughly, to slat/. 

Doing a thing out and out^ thoroughly ; 
„ „ „ tiU you gain your end ; 
„ „ „ to death, 

Enql. Equiv.: — ^the Prefixes «i-, «-, ifc-, ea^; the 
Affix -en; out^ off, up^ doum^ etc. 

From Is deriyed the Compoiind Verb 

etBarmen ) soften, melt (the 
erwelti^en j heart, etc.). 
txiliitn get sight of, descry, 

espy, 
etbrftl^nen thunder out. 
txfai)Xtn (travel till you see), 
arrive at the knowledge of* 
learn, experience, 
etfrifti^en freshen, refresh, 
etgel^en issue, turn out, 

happen. 
tx^bl^nt gladden, delight, 
etgrelfen get hold of, grasp, 

clutch. 
tx^tUn uplift, elevate, 
erl^d^en heighten, 
iogen to hunt eriogen hunt down, get by 

hunting. 

tlar clear, plain etfl&ten declare, explain, 

lajfen to let eriajfett let off, let go. 

leBen to live txUitn live imtil, live to see. 

legm to lay erbgen lay (any thing) down, 

lay dead, slay. 



bt5l^nen to boom 
fa^en [fare] to travel 



WW [frisk] fresh, brisk 
ge^en to go 

(fl6ten=^awcfo<i) 
greifen to grasp (at) 

f^Un to heave, lift 
^0^/1^0^ high 
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From 



matt weary, faint 

[whence check-mate] 
neu new. 

relc^en to reach out 
(towards anything) 
fd^auen [show] to look, 

gftze 
fi^Iagen to beat 
jlelgen to climb 

tteten to tread 
wotten to wait 
wiirflett [worry] to choke 

gdl^Im [tell] to count 



Is derived the Compoimd Verb 

etmatten to weary* wear out, 

knock up. 
etneitm renew, 
mei^en (reach so far as to get), 

reach, attain. 
^x\(t)aum (look so as to see), 

perceive, espy. 
erfi^Iagen beat to death, slay, 
erfleigen climb up, scale, 

mount, 
ertteten tread to death.crush. 
erttjarten wait for, await, 
mviitgen choke to death. 

strangle, massacre. 
(Xi&^Uti recount, relate, tell. 



b. — Becoming, Getting. 

For example, f^einen to be in sights be visible; (r» 
[(^efnen to come into sight, became visible, ^ennetl to 
know, crfennento get to know; as, "jtc erfannten 
fte, baf ffc mit 3efuS gcwcfcn tparen = they took know- 
ledge o/them, that they had been with Jesus.'* 

Enql. Equiv. : — gety grow, fall; a- (as in a-wake), 
etc. 



From 



ila^ ) [blank, bleach], 
Heid^ ) pale 
Vliii)tn to bloom 
fonnen [ken] to know 



fran! 
Mben 



sick, ill 

to (be in pain), 
suffer 



Is deriyed the Compound Verb 

txhliif)m break into blossom. 

erfennen get to know, per- 
ceive, take cognizance of, 
recognize. 

ctftranfen fall sick. 

etteibrn (come into suffering), 
undergo. 
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From 



llegen to lie, be lying 



matt 
f^einen 

flaunen 



Yca^en ' 



faint, weary 
(to be in sight), 

to shine, seem 
[stound] to be 

in a stound, 
in amazement 
to wake or 

watch 
to wax, grow 



Is deriyed the Compound Verb 

erliegen lie down, sink, suc- 
cumb. 

ermatten grow faint or weary. 

erf^elnen {come in sight), 
appear. 

etfiaunen fall into a stound, be 
astounded; whence 
(Srftaunen astonishment. 

enoa(^en wake up, awake, 

ewa(3^fcn grow up. 



5.— ®^- 



®e^ somewhat strengthens the original notion of the 
Verb: thus^ benfen to think, gebenfen to £e^ thinking, 
to bear in mind; gebenfe mein=remember me: bteten 
to bidy in a variety of senses, but gebieten emphatically 
to command. 

This Prefix has a different shade of meaning with 
almost every verb to which it is joined, and in some 
cases does not add much to the original meaning. 

Of the five words flc^bdr^sen, gcslfng^eit; Q^gnt\:itn, 
9csf^e()^cn and ge^wfnn^en, the Boots hat, ling, na, 
f(^e^ and n)inn are no longer to be found separately. 

Is derived the Compound Verb 



From 



[ito* conn, with to 

bear"] 
iitUn to bid 

benlen to think 

fallen to fall 



gebdten bear, bring forth. 

fl<Metett (bid, with authority), 
command. 

gebenfen bear in mind, re- 
member, intend. 

gefaDen fall in with (one's 
wishes), please. 
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From 



langen to long for 
[ling' coim* with luck'] 



ijttf)m to stand 

vooHfyx true, sure 

ivarten to wait 

[n)lnn«» conn, with win] 

voo^nm tp dwell 



Is derived the Compoiind Verb 



gelingen 

genefen 
gefd^t^en 

geMett 



reach, arrive, 
turn out well, 

prosper, 
get over, recover, 
come to pass, happen, 
be done. 

(stand to a thing, 
keq> to it), own, confess. 

)xtn secure (for any one) , 
guarantee, grant, 
gewarten wait for, expect, be 

on the look-out for. 
getoitttten win, gain. 
geio5]^nm [wont] accustom: [so 
our habit from the Latin 
habitare to dwell]. 



SBif sj, expresses Wrong, Failure, Mistake. 
Engl. Equiv.:— mw-, rfw-, iT^. 



From 



Is derived the Compound Veii) 



Brottd^en to use 


ntiflBrauti^en misuse, abuse. 


gefaI[m(seep.45)to please 


miffaOen displease. 


gftnnett to allow (with- 


mlflgdnnen disallow, envy, 


out grudging or envy) 


grudge. 


grelfett to gripe, grasp 


ntlfigretfett mistake ; ("get hold 




of the wrong end of the stick"). 


^anbeln to handle, treat 


tnifil^anbcltt iU-treat. 


lelten to lead 


mllilelten mislead. 


tljltttt to do 


miftl^un do amiss ; whence 




SWlffetl^at misdeed. 


ttamn to trust 


mt^ttatten mistrust, distrust. 


Jjetjte^n to understand 


mlfi»erjie^ett misunderstand. 
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y. — Uthtt* (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (6) and (c)," page 37. 

Uebcr, when Separable, keeps more to its literal 
meaning of over or across; while Uebet Inseparable, as 
here, often gives a figurative meaning to the Verb : 
thus, from treten to tread or step, id^ ttat fiber (Separ.) 
is literal, ''I stept over, I stept across;" while Idf fibers 
ttat ia Jifftirative, ^^I overstept, trans-gressed, tres-passed 
or violated (a law)." 

In the following List, the words translated ''aban- 
don, ponder, translate, commit, exaggerate, transgress," 
are all figurative. 

See ** 2.-^Du K d)/ Inseparable, AlB./' page 41. 

Engl. Equiv.: — over-, trans-^ entirely j 

too much, etc. 

Is deriyed the Compound Verb 

(ibetlajfcn let go ; leave to one's 

fate, abandon, 
itberlegen turn over in one's 

' m\xi^, ponder, 
iiBerfe^n translate, 
itbertragen make (or hand) over, 

transfer; commit, 
fAtttti\btn overdrive ; exaggerate, 
iibevtreten overstep; transgress. 



From 



lajfen to let, leave 

fegen to lay 

fe^tt to set, put 
ttagen [drag] to carry 

treiben to drive 
treteit to tread, step 



8. — Mvx* (Inseparable). 

See " VerbrPrefixes, (h) and (c)," page 87. 

ttnt Inseparable makes the Verb Transitive: thus, 
"fte umjicbcn (Insep.) ben 88tt)en=they stand-round {ox 
mrouni) the lion"; while ''{le jleben um " (Sep.), is. 
merely '^they stand about, or stand by" 
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LIST OF PREFIXES. 



Slrm 



Enql. Eqdiv.:— rotmi, about, circumr. 



From 



arm 



gel^en to go 

^el^en to stand 
fd^lffcn [ship] to sail 

fti^telBen [scribe] to write 



Is deriyed the Compound Y^rb 

umarmen put the arm round 
(somebody), em-brace, [brcu 
is the French for arm ; Latin 
hrachiufn]. 

umgel^en go or walk round 
(something). 

untfte^n stand round, surround. 

umfti^iffen sail round, circum- 
navigate. 

umf(^ei6m circumscribe. 



O. — ttttier*' (Inseparable). 

See *• Verb-Prefixea, (b) and (c)," page 37. 

Unter has two meanings: that of the English tinder; 
and that of the Latin inter or the French entre = 
between, among. Unter Inseparable, as here, has ofkenest 
the latter meaning. Thus: ^Mdb W^^ i^^ unter 
(Sep.)=I hold him ttn&r;" but "{* unterl^alte il&n 
(Insep.) = I entertain him " [French entretenir from 
entre among, and tenir to hold]. 

See ** 2.— ^uc4 Inseparable, NJB.,'' page 41. 

Unter Inseparable generally gives the Verb 2i figura- 
tive meaning: See '^ 7. — Ueber Inseparable/' 

Engl. Equiv.: — tn/^r-, enter-^ under-^ &c. 



From 



(rec^n to break 



l^alten to hold, keep. 



Is deriyed the Compouid Verb 

unterSrec^en burst in between, 
break (one) off in the middle ; 
interrupt, 

itnterl^alten keep amongst you; 
erUertam, mamtam. 
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SSer^ is connected with the English for- in such 
words as forbid, fordo, forget, forgive, forgo, forlorn, 
forsake, forspent, forsworn. Also with the Latin per- 
in perdition, perish, pardon (per-donare) , Thus: 



Latin. 


English. 


• German. 


donare 
perdonare 


give 
forgive 


fleBen 
i7e¥ge(en 



•-! 



Removal; 

Destruction; 

Denial. 



Engl. Equiv. :— /or-, de-; away ^ up, etc. 



From 



fcetflen [bury] to cover, 

hide 
Heten to bid 
itennen to burn 

Udtn [deck] to cover 



bet* 
faactt 



compact, solid 
to fall 



fe^lm to fail, err 



Is derived the Compound Verb 
Detbetgen cover up, conceal. 

JjetBieUn forbid. 

Jjerttennen (destroy by burning) 
bum up. 

Jjetbecf en (remove out of sight 
by covering), cover 
up. 

Detberten destroy, spoil. 

^nfalUn fall away, decay 
[Lat. <fe-, cad] de- 
cline. 

t>txftfjHm lose by erring, miss 
(therighttime),etc. 
F 



y Google 



50 



LIST OF PREFIXES. 



From 



geBen to give 

gel^en to go 
^if en [bight] to name, 
tell.bicl 



Hingen to sound, ring 

(affen to let, leave 
leil^en to lend 
(Old German) tieren, or 
liefen to lose 
fcS^macl^ten to pine 
\^vobxtn to swear 



fenben to send 
ft)re^en to speak 

fltcl(]^en [strike, stroke] 
sweep, glide 

jeil^en, to blame, accuse 



Is derived the Compound Verb 

t>tXQtbtn forgive, pardon [Lat. 
perdona]* 

^ergel^en pass awaj, perish. 

^n^ti^tn (bid or speak a thing 
away from your- 
self to another), 
promise. 

l^etHingm die away, (said of a 
sound). 

^etlaffen leave alone, forsake. 

^erlei^en lend away. 

t^erlieren lose ; whence t^ttlettn, 
for-lom, and lorn. 

i)erfd^ma(!^ten pine away. 

^tt\<iftobxtn deny or renounce by 

' swearing,f(»:8wear ; 

ffd^ I5erfd^tt35ren 

(swear oneself 

away), conspire. 

ijetfenben send forth. 

*jetft)re(3^en (see i)er]^elfiett), pro- 
mise. 

i)erfhel(!^en glide away, elapse, 
run out (as, •* your 
time is run out)." 

^etjei^en (remove blame from), 
to excuse* 



i. — Mistake, Falsehood. 
Engl. Eqviv.:— mis-, amiss, ill, astray. 



From 



benfen to think 
fdrBen to dye 



Is derived the Compound Verb 

)}etben!en misunderstand, take 

in ill part. 
Jjerffirten dye a wrong colour, 

spoil in dying. 
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From 



ful^ten to lead 
f ennen to know 



Is derived the Compound Verb 

t>txfii1)Xtn mislead, lead astray, 
seduce. 

t>tdtnmn misknow, misunder- 
stand. 



c. — Change into a new condition. 

Sometimes merely strengthening the original notion 
of a Verb. 

Engl. Equiv. : — Prefix en-; Aflixes -en, -fy, -ize^ 



etc. 





From 


UAX 


broad, wide 


ebel 


noble 


e^re 


honour 


ein 


one 


fdrten 


to dye 


fl^nug 


enough 


grof 


great 


lanfl 


long 


mdgen 


may 


ne^men 


to take 


Won 


beautiful 



Is derived the Compound Verb 

S>erBteiten broaden, widen, 
spread. 

t)erebeln ennoble. 

Jjerel^ren do honour to, revere, 
venerate. 

S>eteinett bring into unity, 
unite. 

Sjerfarten change the colour of 
by dyeing. 

(t)etgeniigen) Jjetflnfigen (let one 
have enough), sa- 
tisfy, gratify, 

i)ergr5f ettt enlarge, magnify, 

Derl&nfletn lengthen. 

Detmdgen be enabled, have the 
power. 

i)enie^meit (take into the mind), 
become aware of, perceive, 
hear, comprehend. 

i^nrf^dnen, Jjerfd^onem beautify, 
embellish. 
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From 



fe|en to set, to place 



ftel^en to stand 

@tein stone 

fii^ sweet 

trauen to trust 

widein to fold, wrap 

n)uttbmi to wonder 



Is derived the Compound Yerb 

i^erfe^n (change the place of), 
transpose; ("turn 
the tables upon ")y 
reply. 

t)rr{le]^en understand. 

k>et^einern ttun into stone, pet- 
rify. 

J>erfufen sweeten. 

Derttauen entrust or ' confide 
(to some one). 

^voiitln enfold, envelop, en- 
tangle. 

t)ewunbem set a -wondering, 
aston^h; also fall 
a-wondering, be 
astonished. 



11.— 3«^. 

Engl. Equiv.: — dis- or di-; asunder, in pieces j 
to pieces. 

From Is derived the Compound Verb 



ixtdjtn to break 

©lieb member, limb 

legen to lay 

teif en to rend 

rtnnen to run, How 

fd^eHcn to dash, crash 

flplittem to split or splinter 

fpringen to spring, burst 



tttbxt^m break in pieces,break 

in two, etc. 
jergliebern dismember, dissect, 
jetlegen (lay in pieces), take 

to pieces, 
jettei^en rend in pieces, 
{errinnen flow asunder, melt, 

break (as a wave). 
gerfd^ellett dash {or be dashed) 

to pieces, 
jerfplittem spKt asunder, 
jerfiprlngen burst asunder, crack. 
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Erom 



flte^en % about like 
du8t(®tau6) 

fldren to stir, rammage 

fhreuen to strew 

t^ellen [deal] to part, 
share 

trennen part, sever 



y£BB-P££FIX£S« 53 

Is deriyed the Compound Verb 
jetflieBen flj asunder, disperse . 

in\tbxtn disturb, destroy, 
jerftreuen scatter, 
gertl^eilen part in sunder, di- 
vide, disperse, 
jerttennm dissever, disjoin. 



Separable Vebb-Pbefixes. 

See " Verb-Prefixes (6), (c), and N.B. 1.," page 37. 



Engl. Equiv. 

From 



gel^en to go 

^angen to hang (intrans,) 

ne^men to take 

reifen to travel 

^jflfttfen to pluck 
fti^retfen to scare, terrify 



19.— m^. 

?/[8ee L. of CL14, 15]; *-. 
* Is derived the Compound Verb 

ai^ti)m go off. 

afc^angen depend [Lat. pende- 

hang]. 
aBnel^men fall away, decrease, 

decline. 
aBrelfeit set off, set out on a 

journey, dep^. 
aipfiMm pluck off. 
aBfd^redten scare away, deter 
[Lat. de- off, & terre- scare]. 



13.— 2tn*. 

Engl. Equiv.: — on, at, to, up against, etc. 



From 



BHden to look, glance 
fal^tm [fare] to travel, 
drive 



Is derived the Compo und Verb 

anBUden look or glance at. 
anfa^ren drive, dart, fly or 

snap at. 
f3 
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LIST OF PREFIXES. 

Is derived the Compcmnd Verb 



faffen [fasten] to grasp 

flop^tn to knock 
nel^men to take 

^S^amn [show] to look 

fel^en to see, look 



fe|en to set, put 
flopen to push, knock 



anfaffen fasten upon, clutch 

hold of. 
attHo^fen knock (at a door), 
anne^men take to oneself, ac- 
cept, adopt, 
anfft auen look upon, view, con- 
template, 
anfel^en look at; whence: 9ln« 
gefld^t (the part of a person 
which is looked at) counte- 
nance, 
anfe^en set on, put (to one's 

lips, etc.). 
anflo^en knock against (as one 
glass against another}, to 
hob-and-nob. 



14.— muf'. 

flf.— Up, Upon [see L. of Ch. 12]. 



From 



flel^en to go 

l^eBett to heave, lift 

Hat clear 

tlti^ten [righteii, from 

rcd^t right] 

\tf)tn to see, look 

fel^tt to be 

ftt^m to stand 



Is derived the Compoand Verb 

flufgetien go up, rise. 
auf^eBen upheave, lift up, 

pick up. 
auffl&ren clear up, explain, 
auftld^ten set upright, erect, 

raise, 
atiffel^en oversee; also, look 

up. 
auffejijn be up, be risen, be 

out of bed. 
aufflel^en stand up, get up, rise. 
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J.-— Opening, Unloosing. 
Engl. Equiv. : — open, wn-, </w-, up. 
From Is derived the Compoand Verb 



trecJ^en to break 

Idfen to loosen 

f(!^Iie^en to close 

fe^n to be 

tS)un to do 



aufhe^en break open; (also, 
break up, decamp). 

aufUfen unloose, dissolve, 
solve. 

auff^Iie^en unclose, unlock. 

auffei^n be open. 

auft]^un[(%7=sdoup]undo,open. 



15.— 2ltt8- 

a, — Out [see L. of Ch. 4, J]. 
Engl. Equiy.: — oui-j ex-, &-, dis-, etc. 



From 



tufen to cry 

\ptitn to spue, spit 

tl^ellen to deal, divide 

loanbern to wander 

ttjeid^en to give ground 



Is derived the Compound Verb 

auSrufert cry out,exclaim[Lat. 

clanuZ''], 
au8ft)eien spit out. 
audtl^eilen deal out, distribute. 
auSwanbern wander out. 
audtteid^en to move out of the 

way. 



b. — Out and out, thoroughly. 
Engl. Equiy.:— tip. 



f Mien to mi 
Ilefern to deliver 
ttittfen to drink 



auSf&nen fill up. 
audUefeni deliver up. 
audtrinfen drink up. 
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By the side of; hence also. 
To the side of, to the help of. 



Engl. Equiv. 

from 
trlngen to bring 



f ommen to come 

fptingen to spring, leap, 
run , 

flel^en to stand 



Jy, ad-; up tOy stdhy etc. 

Is derived the Componnd Verb 

BeiBrtngen bring up, bring for- 
ward, adduce [Lat. cu^ to, & 
due- lead], suggest [Lat. sub 
up to, & ger- carry]. 

(etfommen come near, come up 
to, equal. 

Beifrrittflen run to the help of, 
succour [Lat. sub up to, & 
ctirr- run]. 

fcciftel^ett stand by (any one), 
assist [Lat. oc? to or by, & 
sist- stop or stand]. 



1?.— ©ar*. 

J)ar \Jhere; see L. of Ch. 1, a] gives the notion of 
presenting an object to the eye, setting it there before 
you. 

Engl. Equiv.:— /orM, outj pre-, pro-, etc. 



From 



tleten to bid 

Platen to lead 
rei(^en to reach out 
ftellen [instal] to set 



Is derived the Compound Verb 

barBietett hold out, make an 
offer of^ proffer. 

barful^ten lead forth. 

botrei^en hand or offer. 

barjiellen set before any one, 
to present. 
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18. — ^UV^^ (Separable). 

See ** 2.— ©urd) (Inseparable)," page 40. 

©urc^ [through], when, Separable, generally means 
right through^ right away. 

Prom Is deriyed the Compound Verb 

bur(!^ge]^cn walk off, go right 
away, run away. 



flel^en to go 



10-— ®ttt-. 

The Prefix cfn^ is only another form of the Prepo- 
sition {n=m or into. It is opposed to aVL^^i as, ein^ 
f<biffcn [in-ship] to em-bark, to ship; auSfc^iffcn [out- 
ship] to de-bark, to land. 



a.' 



Engl. Equiv 

Prom 



briiden to press 
faffen to graap, clasp 

gel^en to go 
nel^men to take 
f(3^enfen [skink] to pour 



fd^if en [take ship] to sail 
fc^Iafen to sleep 
flfitinen to storm 



-In. 

: — m, en- (or «n-). 

Is derived the Compound Verb 

einbrCKfen press in, impress, 
einfaffen enclose, enchase or 
set (in a frame, border, etc.). 
einge^en ^ go in, enter, 
einnel^men take in, receive, 
einfd^enfen (pour in, from a. 
bottle or tap), pour out (wine, 
etc.) for any one. 
elnfc^ifen (put on board ship), 

to ship, em-bark. 
elrtf^Iafen (get into sleep), fall 

asleep, 
eiitjifinnen (storm into), pitch 
into. 
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b. — Into sleep, asleep. 



From 



fltiflen to sing 
taitien to dance 
wtegen to rock 



Is derived the Comp onnd Verb 
einjingen sing to sleep, 
eintanjen dance to sleep, 
einwlegen rock to sleep. 



80*— ( 

Engl. Equiv. : — wp, aloft ^ on high. 

From I Is djerived the Componnd Verb 



gie^en [tow, tug] to draw I euHJOtiie^en draw up, hoist aloft. 

Derived from tnU and gcgcn against [see L. of Ch. 
10, 6] ; hence it means opposite^ facing you. 

Is derived the Compoand Verb 



From 



f ommen to come 
[e^n to set, put 



entgegenf ommen come opposite, 
meet. 

entgeflenfefeen set against, oppose; 
whence the participle entgegen* 
gefefet oppqsed, opposite [Lat. 
o5 against, and|>os- put]. 



aa*— Sort*. 

Connected yn^ forth, further^ etc. [see L. of Ch. l,fl]. 

a, — Departure. 
Engl. Equiv.:— J-M^ay, off. 



From 



etim to hasten 
gie^en to draw 



Is d erived the Compoupd Verb 
forteilen hasten, hasten away, 

hurry off. 
fottjle^ert move away, set out 
(on a journey). 
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b. — Continuance. 
ExGL. Equiv.: — Further^ onward, on. 



From 



eilen to hasten 
fal^ren travel 
fe|en set 
wanbeln [wander] walk 



Is derived the Compound Verb 
forteilen hasten onwards. 

fortfabren \ ^ 

I r7 I go on, contmue. 
fortfe^n J 

fottnjanbein walk on. 



From 



Ekol. Equiv. : — Home, homewards, [see L. of Ch. 
18, J], 

Is derived the Compound Verb 

l^eimeilen hasten home, 
l^eimfti^iffen sail homeward. 

fielmfud^en search narrowly, ex- 
plore, visit. 



eilen to hasten 
fd^iffen [to take ship] to 

sail 
fud^en to seek 



S^tx means hither, and implies motion towards the 
speaker or spectator ; as l[){n hence, implies motion from. 
These two words may often be translated by come and 
go I thus, Iricc^cn to creep, l^erfrict^en to come creeping, 
l^lttfrict^cn, go creeping (away). 

Engl. Equiv.: — Hither, this way, on, to me, etc. 



From 



Tufen to call 
loel^en to wave 



Is derived the Compound Verb 

^errufen call to oneself, call 
to one's side. 

^etwe^en come waving (to- 
wards one). 
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85.— Return'. 

Compound of ^zx hither, and um about. 
ExGL. Equiv. : — round, around, about. 



From 



lagern 



[layer, lair] to 
couch 



Is derived the Compound Verb 



(P^) ^erumlagettt lay or couch 
(themselves) around. 

86.— §er»ot'» 

Compound of l^cr hither, and t)or before, forwards; 
hence it means forward towards the speaker or specta- 
tor, out. hither. 

Engl, Eqviy.:— forth, forward, out. 



From 



nel^men to take 



rennen 
ft)ringen 
fltutjen 
treten 



to run 
to spring 
to dash, rush 
to tread, step 



Is derived the Compoand Verb 
^moxntf)mm take out, bring 



out. 



fiett)onennen comerunning out. 
^erijorftjtingen spring forth. 
^er^orftCirien come rushing out. 
l^erioortteten step forth. 

^in (whence) expresses motion from the speaker or 
spectator; and often includes motion towards or up to 
some other object. 

Engl. Equiy.: — away, along , up, etc. 

Is derived the Compound Verb 
l^infotten fall along (on one's 

knees, face, etc.). 
l^lnfriecl^en creep along, creep 

up to. 
l^infti^auen cast one's eyes, take 

a survey. 
l^itttreiBen drive along, drive up. 
l^intreten step along, step up. 



From 



fatten to fall 

frie^en. to creep 

f^ouen [show] to look 

trelBen to drive 
treten to tread, step 
iverfen to throw 



l^lnwerfen cast away, throw 
(from you). 
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ftS'—Compoundg of ^et and i^itl. 

With Verbs of Motion, such as *'go, come, send, 
fall, etc.," where the English would simply use "up, 
down, in, out, over," the Germans generally join to 
such words either ^ c r hither (expressing motion 
towards)^ or ^ i n hence (expressing motion from); thus 
defining more closely the direction of the action with 
regard to the speaker or spectator. Thus, of rain drop- 
ing down from the clouds, they say t)tx^ab hither-down^ 
because it descends to us; but of a stone dropping 
down into a well, they say ^in^ab hence-downy because 
it descends yrom us. If you hear a knock at your door, 
you say " ^er^ein ! h%ther4nl^' that is, Come in: but 
if you bid a dog enter his kennel, you say " ^ins^cin ! 
hence-inP' that is. Go in. 

The following Compounds of ^ e r and ^ i n are ex- 
plained by the Diagram opposite. 

Of ^er: t)a\)ix, f)zxab, ifcxanf, l&crauS, l&erein, l&ers? 
nicber^ ^cruber, b^runter. 

Of t)in: ^af)in, l^inab, binauf/ ^na\x^, binein^ bi"^ 
fiber; binunter. 

A few of the Examples occurring in the book are 
here given.— The four words t>a, ab, iiti, untcr 
are shown on the left hand compounded with b^t; 
and on the right compounded with bin. 



Compounds of ^t, 
ba^et'fommencome on, come 
along, this way. 

]||ortt6*gle^ett gu8hdown,pour 
down (upon us, 
lik6 rain). 



Compoundfl of .<^tn. 

babin*jieben travel thither, 
that way, or 
away. 

]^inab*rei^en tear down or 
away(/rom us, 
as a flood does 
a bridge). 
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Compounds of ^et. 

I^erein4affen let in, cause to 
come ia 



l^«unt««»nei9ett stoop down 
(towards the speaker or 
-spectator) 



Compounds of «^tn. 
]^inetn«fatlen fall in. 
I^ineltt-fiil^ren lead in, intro- 
duce. 
]^ineltt:»ttetett [tread] walk in, 

step in. 
]^itteltt»njetfen throw in. 
l^inuntet»netgen stoop down 
{away from the speaker or 
spectator). 



Engl. Equiv.: — htgh^ highly [See L. of Ch. 9, 5]. 
Is derived the Compound Verb 
l^Od^beglucfen favour highly. 
](|0^f^dten prize highly. 



From 



Beglucfftt to bless, favour 
f(!^d^n to treasure, 
prize, to estimate 



Engl. Equiv.:— foo*«, away. 

I Is derived the Compound Verb 



From 



tei^en to tear | lo^rei^en tear loose, tear away. 

31.— SWtt-. 

Engl. Equiv.:— te;tVA (one), together. 

From Is derived the Compound Verb 



Bringen to bring 
laufcn to run 

nel^men to take 



mit^ringen 
mitlaufen 

mitnel^men 



bring with (one), 
run together witii 

(one), 
take with (one). 
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39.— m^^^ 

Connected with na^ nigh [see L. of Ch. 10, a]; 
whence ndd^fi nigheet or next. 

Enql. Equiv. s—a//cr, «ii-, etc. 



From 



f olgen to follow 
fle^R to go 



Is derived the Compound Verb 
nac^al^men take after, imitate, 
nati^folgen follow next, suc- 
ceed, 
nad^gel^n go after, follow. 



33.— 9lfe>«% 

Connected with nether, he-neath^ under-neath* 
L. ofCh. 1, a.] 

Enql. Equit.: — doum^ downwards. 



[See 



From 



bitden to bow, bend 
flel^n to go 
laffen to let 

legen to lay 

neigen " to incline, stoop 

flreden to stretch 



Is derived the Compound Verb 

niebetbiiden bend downwards, 
niebetgel^en go down, set 
({i(^) nUberlaffen let (oneself) 
down, condescend, 
nleberlegen lay down, 
nlebetnelgen stoop downwards, 
nleberfireden stretch down, lay 
flat, to floor. 



34.— ttefier*. 

See *'Uebet Inseparable," page 47. 
Enql. Equiv. : — over, across. 



From 



legen to lay 



Is derived the Compound Verb 
iibetlegen lay (8omething)over; 
turn oyer. 
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From 



LIST OF PBEFIXES^ 

Is derived the Compoand Verb 



treiBen to drive 
tretctt to tread 



ixbtxtxtiUn drive (something) 

over or acioss. 
iJbfttTetm step over or acrosB, 
go over to another party. 



3».— ttm-* 

See <* Urn laaeparable/' page 47. 

o. — Kevolution. 
Engl. Equiv.: — round, about, over, (topsy-turvy). 



etc. 



From 



ge^cn to go 
fe^en to see 

n?erfen [warp] to throw 



Ib derived the Compound Verb 
umge^en go round, revolve, 
jld^ umfel^en look round, look 

about, 
umtrerfen overthrow, overturn. 



J.— Transition, Transposition. 
En0l. Equiv. : — trans-. 



^)flan§en to plant 
fd^iffen to ship 



um))flan2en transplant, 
umfti^ijfen trans-ship. 



3«.— ttntet'* 

See ''Untec iDseparable," page 47. 
Engl. Equiv.: — down, under [See L. of Ch.2]. 
Is derived the Compoand Verb 



From 






to go 
to hold 



unterge^en go down» sink, 

set; perish* 
unterl^alten hold under. 
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3?.— 8Sor.. 

£kgl. Equiv.:— /ore-, before^ to. 

Is derived the Compound Verb 



From 



fallen 


to fall 


1^Xi 


to have 


fommen 


to come 


Men 


to read 


fagen 


to say 


WXi 


tosee^ • 


fteOen [in-stal] to set 



KJOrfaUen fall before (any oue), 

fall out, happen, 
t)or^a(en have htfort you ; hence 

to be after, aim at 
t)orf ommen come before, appear, 

happen. 
))orIefen read (before a person), 

read to. 
^orfagen say (before a person), 

say to. 
t)Otfel^en foresee, provide, take 

care, 
loorflenen set before (aay one), 

to present, introduce, 

represent. 



38-— SBegn 

Engl. Eguir. :— away [See L. of Ch. 10, 4]. 



From 



flel^n to go 
(aufen to run 



Is derived the Componnd Verb 

wegge^en go away, 
tveglaufen run away. 



30.— aSBtter^^ 

Connected with the English with in withstand, 
withhold, etc. [See L. of Ch. 1, a.] 

Engl. Eqmv.:— against, with-, olh. 



IVom 



fU^n to stand 



Is derived the Componnd Verb 
tviberflel^en stand against, with- 
stand, oppose, resist. 
g3 
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4©.— aSBteber** 

SBicbcr again is connected with wfber against 
Engl. Equiv. : — again^ back^ re-. 



From 



l^alleit to sound 
fel^ren to torn 



Is derived the Compound Verb 

nnebetl^anen sound again, re- 
sound, echo, 
loiebetfel^ren turn back, return ; 
SBiebcrfel^t a return. 



Engl. Eqtjiv.: 

From 



41.— 3tt- 

-to, at J on. 



tufen 
f(!^auen 



to hear 
to cryj call 
to look 



tragcn to carry 



Is derived the Compoond Verb 
jU^dren (hear to), listen, 
gurufen call to (any one). 
jUfti^aucn look at, look on ; hence 
3uf^auet looker-on, specta- 
tor. 
jutlKlgen bring to, bring to pass. 
fl(^ juttagen bring itself about, 
come about, come to pass. 



4»— Surd*'* 

From ju to, and Studzn [ridge, See L. of Ck 8] , 
the back; hence jururf to the back, backwards. 

Engl. Equiv. : — back, re-. 



From 



bring to bring 
ttetctt to tread 
werfen * to throw 



Ifl derived the Com ponnd Verb 
gurCicf btingctt to bring back, 
jutficftreten to step back, retire, 
jurutfwerfen to throw back. 
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Notjn-Prepixes. 

A Noun-'Prefix is a syllable which, if placed hefart 
a word, makes a derivatiYe Noun. 

Examples of English Noans formed by Prefixes: — '* income, inlet, 
oatcome, ontlet, misdeed, misrale, unbelief, antruth, aproar, upstart," 
etc /n-y ott<-, vifiB'^ vn-, up-, are here Noun-Frefixes. 

43.— ®e-. 

This Prefix is either Collective or Concretive. 

a. — Collective. 

®c^/ prefixed to a Nouny forms a new Noun, signi- 
fying a Number or Collection of things : as, 93erg a 
mountain, ©ebirge moimtain-range, or a whole system 
of mountains. 



Prom 



Seln bone; and ) 
mt^Jpe rib ) 

Serg mountain 

gfeber feather; and\ 
grlugel wing ) 

gfelb field 

Si^wejlet sister 
Stem star 
ffiogrf [fowl] bird 



Comes the Derivative Noun 



®e6ein/ ®eti|)))e, skeleton. 



mountain, range. 
®efl«bm ©ejlugel, feathered or 
winged tribe, birds, 
©efilbe collection of fields, 
plain, open country, 
©efci^wlfter brothers and sisters, 
©eflirn constellation. 
®et)5gel birds (taken as a 
whole). 



ft. — Concretive. 

®e^, prefixed to the root of a Verb^ forms a Noun 
signifying the Doing of something (Abstract), or the 
Thing which is done (Concrete). From {tngen to sing^ 
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we have ©efang the Art of singing. Song (Abstract); 
and also ®efang the Thing which is sung, a Song 
(Concrete). The majority of nouns thus formed have 
a Concretive meaning. 

In many cases ::be or ^t is added to therootof the Verb, 
as in ®e^bdu:sbe, ®z^maU\>Zf ©Ci^fc^df^t, ®cr:jiatt, etc. 

Compare the English weigh-t, sigh-t, grow-th, see-d, 
etc. 



From 



Bauen to build 
Bdren (Old Germ.) to bear 
Brftflen [brool] to roar 
benfen to think 
fasten [fare] to travel 
f&^len to feel 



leiten 

malen 

nie^en 
tollen 



to hear 

to lead 

to make, join 

to paint 
[mood] heart, 

courage 
to nourish 
to roll 



flngm to sing 

f(!^affm [shape] to create, 

make, do 
fti&enfen to present 
f(^me(f en [smack] to taste 

fd^retert to cry 



Comes the Derivadye Noon 



@eB&ube 
(StUxU 

©ebanf^ 

©efal^r 

©efit^I 



®eleit 
©em&Ibe 



a building, 
(bearing), gesture, 
roaring, a roar, 
thought; a thought, 
danger. 

feeling, emotion; a 
feeling, a sentiment. 
a hearing ; (the sense 

of) hearing, 
escort, 
chamber, 
consort, 
a painting, 
ndnd, heart. 



@eno$ partner, companion. 
®eroK a rolling noise, rum-< 

bling. 
@efang singing or song; a 

song. 
f®ef(3^5<)f creature. 
I ©efti^dft a business. 
@ef^mf a present, 
©efd^mad taste, relish; (the 

sense of) taste. ^ 
Oefd^ret crying; a cry. 
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From 


Comes the Derirative Noun 


fti^iPdt^ 




®ef^t9&|) a babbling, babble, 
chatter. 


feljen 


to set 


®efe| (a thing set up) law, sta- 
tute [Lat. statutum set up]. 


fe^en 


to see 


©efld^t sight, eyesight; a 
vision; visage, face. 


fle^n 


to stand 


©ejiabe (standing or landing 
place) bank. 


{leQen 


to place, to set 


®efialt form, shape ; a figure. 


ttagcn 


to carry 


®cttaibe * grain, corn. 


trinfen 


to drink 


®etrdn( a drink, beverage. 


wac^ifett 


to wax, grow 


®en}d(1^d a plant. 


njaltm [^ 


srield] to rule, to 


®en)alt power, force, vio- 




sway 


lence. 


ii?tttben 


to wind 


®e)oanb garment. 


vo&Qtn 


to weigh 


®en?i(]^t weight. 


wljfen [wit] to know 


® etui jfen conscience[from Lat. 






con together, & act' know]. 


tt)M6en 


to vault 


®ew5tte vault, arch. 




44. 


^i^" 


Engl. Equiv.:— Jtfw 


-, rfw-, de-, tin-. 




From 


Comes the Derivative Nonn 


Sotm 


form 


9Ri§form deformity. 


(Be6erbe 


gesture 


SJiiggcberbe grimace. 


®e6urt 


birth 


9^t$ge6urt misbirth, monster. 


3a^r 


year 


SKl^ial^r bad,unproductive year. 


ilHang 


sound 


9Ri^!(ang dissonance, discord. 


SKutljl [mood] mind 


9^ij^mut| displeasure, discon- 






tent. 



* In old German G^etra^i, that which is cttrried; the fruit which 
wandering nations had to carry with them, as they were sure not to 
find it wild. Hence fruits that are found in a wild state, as rice, 
potatoes etc, are not included under ®etraibe. 

(Grimm, quoted by Humboldt in his ** Aiuichten der Natur.") 
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LIST OF PBEFIX£S. 



9RiflIi(!^ [miss-like] a-mw, jfrom the Verb miffcn to 
miss.'^So that the Prefix mif was originally a u>ord of 
itself; the same, no doubt, is true of all Prefixes and 
Affixes. 



45.— tttt^. 

Utis: is Negative, like the English tin-; but it often 
expresses something monstrous, imnatural, or hateful. 

Engl. Equiv.:— Un-, m-, ww-, dis-. 



From 



Comes the Derivatiye Nonn 



IBcjIanb 


constancy 


Un^ejlanb 


inconstancy. 


©eflalt 


shape 


UngeflaU 


misshapen thing. 


®IM 


luck, fortune 


Unglfitf 


misfortune. 


«eil 


health, safety 


Unwell 


harm, damage. 


^raut 


herb 


Uttfraut 


weed. 


2»enfc^ 


man 


Unmenfc!^ 


inhuman wretch, a 
monster of a man. 


fStvii^ 


mood, temper 


Unmutl^ ill-temper, ill-humour. 


©tern 


star 


Uttflern 


evil star, dis-aster 






[from the Lat. astrum a star] . 


S^tet [deer] animal, beast 


Unt^ter 


(not even a beast), a 








monster. 


SiOe 


will, pleasure 


UniptOe 


displeasure, indigna- 
tion. 
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Adjective-Pbefixes. 

An Adjective-Prefix is a syllable which, when 
placed before K word, makes a derivative Adjective. 

Examples of English Adjectives fonned bj Prefixes:—** He spoke 
in an offhand manner; He did it in an ynderhand way.** Here off 
and undtT are Adjective-Freiixes, changing the Noun hand into an 
Adjective. In the words ** unwise, inconstant** un- and in- are Ad- 
jective-Prefixes, changing the Adjectives wise and constant into new 
Adjectives with a contrary meaning. 



From 



Comes the Derivative Adjective 



«$anb hand 



»ljfen to wit, know 



btfftn't handjr, deil, nimble. 

6equem comfortable, snug. 

6mlt ready, 

(eiruft conscious. 



4?.— ®e^ 





Strengthening, 






From 


Comes the Derivative Adjective 


^eim 


home 


gel^elm 


secret. 






genau 
I flenufl 


close, strict, exact. 


ndf) 


nigh, near 


enough. 


te^t 


right 


gete^t 


righteous, just. 


f^ioinb^n 


i to vanish 


gefc^roinb 


swift, sudden. 


treu 


true 


getteu 


faithful. 


voaf)t 


true, sure 


q,mcif)x 


aware. 


ttjlffen 


to know 


gewif 


certain, sure. 
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Negative, like the English un-, inr. Connected with 
d})m without 



From 



Comes the Derivative Adjective 



Befannt 


known 


unBefannt 


unknown. 


Uvou^t 


conscious 


unUvou^t 


unconscious. 


txMUi) 


having an end, 
finite 


umntHi^ 


infuiite. 


gel^euet 


natural, safe 


unge^euet unnatural, monstrous, 
enormous; whence the Noun 
Ungel^ieuer a monster. 


flemlfd^t 


mixed, mingled 


ungemifd^t 


unmingled. 


gem 


gladly, willing- 


ungem 


unwillingly, not 




ly (Adverb) 




gladly. 


®ef}aft 


shape 


itngeflalt 


unshapely, mis- 
shapen. 


getreu 


faithM 


ungetreu 


unfaithful, faith- 








less. 


rei^t 


right 


unrei^t 


wrong. 


tteu 


true, faithful 


untreu 


unfaithful. 


^etgdngll^ perishable 


un)9ergdngli(]^ imperishable. 




LIST o; 


F AFFIXES. 



An Affix is a syllable put after a word, to form a 
new word with some difference of meaning. 

Thus in the words manly, manful, mannish, manni- 
Wn, manhood^ the syllables -/y, -ful, -iih^ -kin, *hood 
are all Affixes added to the word man. Again from 
manly and manful we can form the new words man- 
Uness, manfulness by adding the syllable -ness, which 
is another Affix ; and manfully by adding the Affix -/y. 
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Noun-Affixes* 

A Noun-Affix is a syllable which, if added to a 
word, makes a derivative Noun. 

Examples of English Nouns formed by Affixes: — 



Adding the Affix 



To the Boot 



We fonn the Noun 



er & ster 

y&ry 

dom, ship, hood 

head 
ity, ation 
t, th 
ness 
kin 
I ling 
let 
'et 
el 



le 



me 



brew, song 

brewer, herald 
king 

God 

civil, civilize 

weigh, grow 

slow, sad 

lamb 

dear, goose 

ring, brace 

flower, pouch 

sack 

bind, shoot, lade 

giant, hero 



brewer, songster, spin- 
ster. 

brewery, heraldry. 

kmgdom, kingship, king- 
hood. 

Godhead. 

civility, civilization. 

weight, growth. 

slowness, sadness. 

lambkin. 

darling, gosling. 

ringlet, bracelet. 

floweret, pocket 

satchel. 

bundle, shuttle, ladle. 

giantess, heroine. 



These are all Diminutive; s^tti corresponds to the 
English -'kin [see L. of Oh. 9, d\ ; :?Ietn and ::I{ng to 
'Vng* But ^ijtn and ^lein generally express Fondness, 
8Q that children even call their parents ^a^fd^tn, 
SRamac^en [papa-kin, mama-kin] ; while Ain% oftener 
implies Contempt, as .f)of court, <&&fling courtling, 
courtier; SBSi^Hng witling, a would-be wit 

Enol. Equfv.: kin, 4%ng^ 4et^ -e/, -c/. 

H 
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From 



Slume [bloom] flower 



flnben 
9tau 

m 

^unjil 
iung 



to find 
ladj, Mrs. 
early 
favour 
young 



lel^ten to teach 
liib dear 

WaiOf WtaglD maid 
faugen to suck 
fd^mettem to flutter 

viola, Latin for yjolet 
aSurtrijiunbe J of an hour 



fflellc 
9BeIt 
9Burm worm 



(a) while 
world 



Comes the Derivative Nonn 
8Blijimd)cn,8BlCimlein,littleflower, 

floweret. 
Sunbling foundling. 
Srautein young lady, Miss. 
ffru^Ung (early8eason),8pring 
©unfHing favorite. 
Sungling [youngling] young- 
ster, youth. 
Settling pupil, apprentice. " 
SieBc^eiv [dearling] darling. 
SMabd^en/aRdgbeleiit/ girl, maiden. 
Sdugling suckling, babe. 
Sc^metterling [little flutterer] 

butterfly. 
aSelld^en violet. 
SJtettelflCinb^en a little quarter 

of an hour. 
Seilc^en (a) little while. 
ffieltUng worldling. 
^Cirmd^en little worm. 



»•— e, -^ett, 'fetf, -ntg. 

These Affixes, added to Adjectives, form Nouns 
signifying an abstract quality. 

^^tit corresponds to -head, -hood^ (as in Godhead, 
manhood); and ^ni^ to -ness. s:St^\t is only another 
form of ^^clt, and is chiefly added to Adjectives ending 
in fig, ::(tc^; sbax, etc. From rein clean, comes Stein:? 
I^eit cleanness, purity; but from reinlid^ cleanly, comes 
Steinlic^feit cleanliness. 

Engl. Equiv.: head, -hood, -neaSj -/, -tt, -lYy, 

etc 
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From 


Comes the BeriTatiTe Koun 


bttit 


broad, wide 


SBreite 


breadth, width. 


banCBar 


thankful 


S)anf6arfeitthankfuhie88. 


flnjler 


dark 


fflnjiernig 


darkne88. 


flW<^ 


like, equal 


©(ei^nlg 


Ukeness; ®Iei(!^^elt 
equality. 


®ott 


God 


©ott^elt 


Godhead. 


gatti^ 


godlike, divine 


®5ttU(^feltdiyinene88. 


9ut 


good 


®&te 


goodness, kindness. 


d&ti0 


kind 


©fitlgfelt 


kindness. 


^H(^ 


lordly 


«&errU^felt lordline8s, magnifi- 








cence. 


^o^e 


high 


mt 


height ;<&o^elt High. 


W 


hollow 


«5^Ie 


■UcoB. 

hollowness, cavity, 
cavern. 


Stint) 


child 


Jtlnb^eit 


childhood. 


Har 


clear 


Jttar^elt 


clearness, splendour. 


lanfl 


long 


«dnge 


length. 


leer 


empty 


Seere 


emptiness. 


rein 


pure, clean 


jReln^elt 


purity, cleanness. 


reinlld^ 


cleanly 


0leinli(i;feltcleanline88. 


W5n 


beautiful 


@(^5n^eU beauty. 


tteu 


true, faithful 


^reue 


faithfulness. 


tM^[Lat. ver-us] true 


Sal^r^ett 


verity, truth. 


welt 


wide, far 


ffieite 


width, distance. 




9.—ti, • 


•f^ftft^ ^1 


t^ttm* 



The Affix ^cl corresponds to the English -y, as in 
JBrauers^cl brewery; s\i)aft to -ship, as in grcunbsfc^aft 
friendship; and ^t^um to -dom, as in ^eibens:t()um 
heathendom. 

^ti often expresses something odious or contemptible, 
as from ?)faffe [papa^ pope] priest, comes 5)faffcrei 
priestcraft 
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£n6L. Equiv.: y, -ship, -dom^ -age^ *hood^ etc, 

a. — ^Abstractive. 
From Comes the DerivatiTe Koun 

S3ef anntfd^aft acqiiai]itance(wit}i 

a person). 
Srauerei brewery, brewing. 
SBrfiberfd^aft the relationship of 

brothers, brotherhood. 
Surgfti^aft suretyship. 
G^riflcntl^um Christianity. 
©ie6mi thievery. 
@r6f(]^afi heirship, heirdom, 

heritage. 
Selnbfd^aft enmity. 
Sifc^ftei fishery, fishing. 
Sreunbfd^aft friendship, 
©efettfd^aft company, fellowship. 
«&eibent]^um heathenism. 
«&eiUgt]^um [halidom] sanctuary 
3ubentl^um Judaism. 
Jtned^tfd^aft vassalage, bondage, 
thraldom, slavery. 
ffla&jhaxji^a^t neighbourhood. 
JReld^tl^um riches. 
9flelteret horsemanship, 
aiitterfti^aft, afiittcrt^um knight- 

hood, chivalry, 
©d^meiti^elei flattery, 
©cla^oerei slavery, 
ffiiffenfd^aft science. 



Mannt known, ac- 
quainted 
Sraucr brewer 
©ruber brother 

Surge surety 

E^riji a Christian 

Sie6 thief 

©fbe heir 

Seinb foe, enemy 
8fif(i^er fisher 
Sreunb friend 
® efett companion, fellow 
«$eibe heathen 
l^eilig holy 
3ube Jew 
^ned^t [knight] vassal, 
bondsman, thrall, slave 
ff\(i(^iax neighbour 
reic^ rich 

Oleltct rider 
atitter knight 

fdjmetc^eln to flatter 
©ctatje slave 
wiffen to wit, know 



tefannt known, ac- 
quainted 
Srubet brother 



b. — Collective. 

SBefanntfti^aft (one's) acquaint- 
ance or friends. 
SBrubetf^aft (a) brotherhood, a 
company of brethren. 
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From Comes the DematiTe Nonn 

©cfeUfd^aft a company, a so- 
ciety, 

"Cfibentl^um the whole body of 
heathens, heathendom. 

Subenfd^aft the body of Jews, 
Jewry. 

jPriejlerfd^aft the priesthood or 
clergy. 

dteiterei cavalry. 

ailtterWaft a body^ of knights, 
a chivalry. 

(Si:))^fd(;aft [Scot. svpt'\ kindred, 
clan. 



®efeU companion 

«&etbe heathen 

3ube Jew 

$rk{tet priest 



rider 
knight 



®i)))) sib, kinsman. 



4.— -et/ -ner^ -fler. 

These Affixes form Nouns of the Masculine Gender, 
indicating a man^s employment, 

{a), stx, added to the root of a Verb, marks him 
who does an action: as, tDanbertt/ to wander^ SBanbet^ 
et/ he who wanders^ wanderer. 

Engl. Equiv.: er, -or, -ster. 



From 



Comes the DeriratiYe Nonn 



befc^utte) 


t to protect 


»efd(;u^er 


protector. 


geBteten 


to bid, command 


®AitUx 


commander, master. 


W<^en 


to catch 


mm 


catcher, bailiff. 


f)&n^tn 


to hang 


*fing<r 


hanger. 


^enfen 


to kill by hang- 
ing 


«&en!er 


hangman. 


IfUttn 


to heed, tend, 
watch 


filter 


keeper, steward. 


faflm 


to himt- 


Sdfler 


huntsman, fusilier. 


taubm 


to rob 


Stdutet 
h8 


robber. 
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From 



reiten to ride 

fcl^neiben to cut 

ftngen to sing 

iDattbertt to wander 

webcn to weave 

Toutfien to rage 



jec^en 



to tap 
to tope 



Comes the DeriTatave Nonn 
dieiter rider, trooper ; Stitter 
chevalier, knight. 
©(J^miber tailor; ©ti^nittet 

reaper. 
@ltig«r singer ; S&ngcr song- 
ster, minstrel. 
SBanberer wanderer, traveller. 
SBebet weaver. 
SQhif)tx one who rages; 
whence 
ffilitl^cri^ tyrant, cruel man. 
3<H3fer tapster. 
3^(^er toper, boon companion. 



(6). ^et/ ^net/ ^^tx, added to Nouns^ mark him who 
attends to or is busied with (something); as @ci^af sheep, 
@cl(^afer shepherd; Stebe speech, talk, Stebner speech- 
maker, orator; ©cfeu^ shoe, ©c^ujler cobbler: (^jier is 
rather contemptuous; shoemaker would be &d:)\xl)s 
mac^er. So sdso our -ster in youngster, tapster, huck- 
ster, etc.). 



From 



modt 

Situ 

©d^af 

®<^if ship 

<S^Vii) shoe 



[clock] bell 
speech, talk 



Comes the Derivative Noun 

®lbdnn bellman, sexton. 
9lebn«r orator, 
©d^dfet shepherd, 
©d^iffer captain of a ship, 

skipper, 
©ci^ujier cobbler. 



5.— ^ttt* 

By adding sriii/ we change a Masculine Noun into a 
Feminine: as ®raf count, ®raftn countess; (Sd^ufiet 
cobbler (a man), @c^ufierin cobbler (a woman). 



y Google 



KOUN-APFIXES. 78 


Engl. Equiv. : eas^ -iiw. 


From 


Comes the Deriyatiye Noun 


greunb (male) friend 


gfreunbln (female) friend. 


«&clb hero 


«&elbin heroine. 


3ube Jew 


Siibln Jewess. 


Stoi^ (man) cook 


Jt5^in (woman) cook. 


<K5ntg king 


Jl5nigltt queen. 


ibvot lion 


ibrtin lioness. 


SKarfgraf margrave 


!Karfgrdfin margravine. 


9la(f)hax (male) neigh- 


^lad^Barlti (female) neighbour. 


bour 




@i^fif«r shepherd 


® d^dfet In shepherdess . 


SBolf wolf 


$B6tfitt she-wolf. 



This Affix corresponds to the English -ing. 

When added to the root of a Verb, it marks the 
Doing of an action : thus, from fallen to fell^ bie gdUung 
eineS SSaumed the felling of a tree; from itid)mn to 
draw, blc S^td^nung eincS ^laneS the drawing of a 
plan. But also sometimes the Thing done; as, etne 
Bcid^nung a drawing, a picture. 

Engl. Equiv. : tny, -tion or -won, -ment, -ance 

or -ence^ -al, etc. 

Comes the Derivative Noun 
^nfd^auung intuition [Lat. 

tn, upon; and^e-look]. 
SBefd^reiBung description. 
(Sntfemung remova/. 
^ttUung fulfilment, 
Deffnung opening. 
SSorfebung Provid6nce[Lat.pro 
before, & Me- see]. 



From 
anfc^auen to look upon 

Befd^rclB^n to describe 
entfern«n to remove 
erfiabn to fill, to fulfil 
dffhen to open 
Dorfe^cn to foresee, to 
provide 
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Adjective- Affixes. 

An Adjective- Affix is a syllable which^ if added to 
any word, forms a derivative Adjective. 

We cannot read such words as " active, passive, of- 
fensive, defensive, conservative, destructive," without 
feeling that the syllable -ive has changed the Latin 
verbs ac/-, pass-^ etc., into Adjectives: -we is therefore 
an Adjective- Affix. 

Examples of English Adjectives formed by Affixes*. — 
. 1. 2. 3. 

Rom-an 

Rom-an-ic 

angel-ic 

diabol-ic-al 

Angl-ic-an 

puer-ile 

infant-ile 

asin-ine 

fortun-ate 

'ful, etc., are all 



wood- en 

wood-ed 

wood-y 

cheer-ful 

cheer-less 

woman -ly 

woman-ish 

Scot-ch 

trouble-some 



troubl-ous 

destruct-ive 

indestruct-ible 

eat- able 

roy-al [from rot, 

king] 
re-al [from re, 

thing] 
singul-ar 

The added syllables -en, -ed, -y, 
Adjective-Affixes. Those in column 1 are purely 
English; those in the other two columns are taken 
&om the Latin. 

Connected with the old word bdren to bear. 
a. — Bearing J Producing. 
Engl. Equiv. : — -ful, ^ous. 

Ck>me8 the Deriyatiye Adjectaye 
banfbar thankful. 
fruc^tBar fruitful 
fur^tkr fearfid, frightful, 
lounberbat wonderful, wondrous. 
fonb^Bar [sunder-ful] singu- 
lar, odd, peculiar. 



Fran 



S)anf thanks 
ffruc^t firdt 
Surest fright 
ffiunber wonder 
fonbern tosunder^sever, 
separate 
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b. — What will bear the act of; as {tc^tlbar what will 
bear looking at^ visible. 

Engl. Equi v. : able, -ible. 



From 



effen 
trlttftn 



to eat 
to see 
to drink 



Comes the Derivative A^j^ctive 
t^bax eatable.^ 

fld^tSar visible, 
trlnfbav drinkable. 



8. 



-en, -ern. 

This Affix shews the Material which anything is 



made of. 

Engl. Equi v.: en. 

From 



Slei 

(Sifen 
@rbe 

®oIti 
^aax 

©eibe 
SBoCe 
(See* 



lead 

oak 

iron 

earth 

gold 

hair 

wood 

sHk 

wool 



Comes the Derivative A^ective 



leaden. 

oaken. 

(made of) iron* 

earthen. 

golden. 

(made of) hair. 

wooden. 

silken. 

woollen. 



eiern 
t\(i)t\\ 

«lfertt 
'trben 
golben 
I;&ren 

feiben 
woUen 
*N,B,t Comparison of sen or »ern/ 4d)t# »i0," page 84.) 

Derived froVn f)abtn to have; hence it means having, 
full of: as ^cri heart, lS)crilS)aft having heart or courage, 
courageous. Sometimes it means likej resembling^ 
having the qualities of. ' 

Engl. Equiv.: — -/w/, -ows, -/y, -wA, etc. 

Comes the Derivative Adjective 



From 



Sieber fever 
«&er} heart 
UUn to live 
Wtann man 
@iJinbe sin 
toa^x [Lat. ver-us'] true 



fieberl^aft feverish. 
]^er;;l^aft8touthearted,courageou8. 
lefcl^aft lively, 
mannl^aft manful, manly* 
fftnb^aft sinful. 
waI;rf|aftveraciou8,truthfu1,true. 
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LIST OEV AFFIXES. 



Resembling in shape, colour, texture, taste, etc. 



From 



Comes the Deriyative Adjective 



<6aar 


hair 


i)aaxi(i}t resembling hair. 


*oIx 


w5od 


l^otjld^t „ wood. 


StxDp^tt 


copper 


fm)feri(^t „ copper. 


Solle 


wool 


wotlld^t „ wool. 



(See *'N,B.t Comparison of «en or rem/ sid^t/ 40," page 84.) 

11— tg. 

Corresponding to the Engl, -y [see L. of Ch. 10, 6] : 
it means possessing^ abounding in, full of. 

In Compounds it maj be translated by -ed: as latlg 
long, J^aat hair, and latig^aarig long-haired. 

Engl. Equiv.: y, -ful, -ous, -ed. 

From Comes the Derivative Adjective 



SBeba^t 


thought, deli- 


6eba(]^tig 


deliberate, cautious. 




beration 




thoughtful. 


SBIume 


[bloom] flower 


6lumtg 


flowery. 


SBlut 


blood 


Mutig 


bloody. 


S)utjl 


thirst 


burjitg 


thirsty. 


ein one, 


mU fold 


einfdltlg 


simple [Lat. sim-pliC' 






single-fold], silly. 


greube 


joy 


fireubig 


joyful, joyous. 


®efd^n?a| babble 


gefcJ^wafeiS 


1 full of babble, bab -* 








bling. 


©eicalt 


power, force, 
violence 


.genjaltlg 


forcible, powerful. 


©nabe 


grace 


gnfiblg 


gracious. 


©rirnm 


wrath, fury 


grimmtg 


wrathful, furious. 


J&oar 


hair 


l^aarig 


hairy ; langl^aarig 
longhaired. 


^eBen 


to have ) 
to heave 


f)m 


violent, vehement. 


««l 


[heal] health, 
wholeness 


^elHg 


holy. 
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From 



^erg heart 



f)0fjjl hollow, %\XQt eye 

Sal^r year 
*unbe [ken] know- 
ledge, skill 

JtiH)fer copper 

Men Hfe 

iBufl [lust] pleasure 



Wta^t might 

WtVitff [mood] heart, 

courage 
flflofe rose 
(Ru^e peace, rest 
sand 

[smut] dirt 
<S^ntt snow 
®(^ttlb [should] debt, 

guilt 
®t&tte stead, place 
5^|at deed, act 
Zxavitx [drear] grief, 

mourning 
Untertl^an [under-thane] 

a subject 
SBiOe will 
fflfttbe worth 
3oni anger 



Comes the Derivative Adjective 

l^er^id having a heart {as 

iam\f)txi\Q softhearted, etc.); 
aUo darling, sweet 

l^ol^Idugig hollow-eyed, sunken- 
eyed. 

Jdl^rlg one year old. 

funbig having a knowledge, 
acquainted ; ivaffenf unblg wea- 
pon-skilled, skilful in arms. 

f upferig abounding in copper. 

Icbenbig (having life), alive. 

luflig merry [Old English 

litsty : — 

" The month of lusty May, 
when every lusty heart,etc.*' 
— Prince Arthur,"] 

mdc^tig mighty. 

mut^lg courageous, brave. ^ 



rojig 

ru^ig 

fanbig 

fc^mujig 

Wneeig 

fc^ttlblg 



rosy. 

peaceful, quiet, 
sandy. 

smutty, dirty, 
snowy, 
indebted, guilty. 



jlfitig steady. 

tl^dtig deedful, active. 

traurig [dreary] mournful, 

sad. 
untettl^dnig subjected, subject. 

iritlig having a will,willing. 

irfttbig worthy, 
angry. 



y Google 



84 
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N.S, — Comparison of stn {or ^ern), ^i6)t, ::i^. 



1 . A copper kettle is 

2. A thundery sky is 

3. A mountain may be 

1. A deal table is 

2. A hard cabbage is 

3. A district may be 



fu^fer^n made of copper. 
fupftr*i<^t* resembling „ 
fupfet'tg aboimdingin „ 






1. The Baptist*B garment was ^it^n 

2. A fine wire is ^aar4^t 
3« Esau's hands wext« l^aar^ig 



made of wood, 
resembling „ 
abounding in ,, 

made of hair, 
resembling „ 
abounding in „ 



Belonging to a region, race or class. Sometimes 
used in contempt, like our childish, womanish, out- 
landish. 

Engl. Equiv.: wA or -cA, -ic, -an, -/y, 



From 



Gomes the Deriyatiye Ad jectiTe 



Slttdlanb outland^foreign 


audlanbtf(j^ [outlandish] foreign. 


land 




©ute boy, knave, rogue 


iUli^ knavish, roguish. 


S)le* thief 


bic({f^ thievish. 


Cngel angel 


englifd^ angelic. 


^ngeln Angles 


(Snglifi^ English. 


%ZVX (ancient) Teuton 


(3:eutlf^ or beutif^) beutf^ 




[Dutch] Teutonic, German. 


gigant' Latin for giant 


dtganttfd^ gigantic. 



* So Coleridge, in tbe '' Ancient Mariner":— 
** All in a hot and copper sky. 
The bloody snn at noon 
Bight up abore the mast did stand, 
No bigger than the moon.** 
A German would hare said ti|pferi(()t. 
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From 



®m^t a Greek 



erbe 
Jtinb 
a^ann 



a heathen 

lord 

heaven 

heU 

earth 

child 

a man 



Storn 
Sftuffe 

SBetb 



Rome 

Russ 

Scot 

Turk 

wife, woman 



Comes the Deriyatiye Adjective 



l^elbnifd^ 
l^iertifdi 

i)bUm 
irbifc^ 

finblfc^ 



Greekish, Grecian, 

Greek, 
heathenish, 
lordly, imperious, 
heavenly, 
hellish, 
earthly, 
childish. 

whence the Noun 



!!)?enf(^ man, human being. 



Romish, Roman. 
Russian. 
Scottish, Scotch. 
Turkish, 
womanish. 



r5mif^ 

ruffiW 

Wottifd; 

turfi[(^ 

(See "iV;^.— Comparison of *tfdi and -lic^," page 87.) 

13.— ^Hd^. 

Corresponding to the English like and -/y. (See L, 
ofCh. 9, a.) 

a, — Likeness. 

Added to Nouns it means like : as, grcunb friend, 
frcunblid^ friendlike, friendly. But when added to 
Adjectives, it has the same force as our ^ish, meaning 
somewhat : as,9raugray, grdulic^) grayish, somewhat gray. 

Engl. Equiv.: — ly, -like, -ish. 

Comes the Derivative Adjective 



From 



alt 


old 


Btaun 


brown 


<Enb» 


end 


gfteunb 


friend 


m 


glad 


sere 


yellow 


fltou 


gray 


«m 


lord 



fittUd^ elderly, oldish. 

BrdunIi(J^ brownish, 
enblid; final, finite; 

unenbli^ endless, infinite, 
freunblid? friendly. 
fr5^U(^ [frolic] gladsome, 
gelbli^ yellowish. 
grduti(J^ grayish, grizzled. 
f)txxlit^ lordly, glorious. 
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From 




Comes the Derivative Adjective 


Ainb 


child 




flnWid^ childlike. 


^nig 


king 




fdnlgtlti^ kingly, royal. 


3»antt 


a man 


{vir) 


m&nnlid^ manly, masculine. 


!rocnf(^ 


man (homo) 


menfd^Uti^ human, hmnane. 


m6)t 


night 




n&d^tU(^ nightly. 


telt^ 


rich 




xtid^li^ [rich-like] copious. 


fauer 


sour 




ffiuerliti^ sourish. 


fo 


60 




(fo^llcj^), fol^ [so-like] such. 


m 


sweet 




fufliti^ sweetish. 


Sag 


day 




tagliti^ daily. 


aSelb 




wetMlti^ [wife-like] womanly. 








feminine. 


wo 


where 




(W0.K(J^),we^ [what-like,Scot 
whilk'] which. 


SBelt 


world 




mltli^ worldly. 



b. — Ability or Possibility. 

Added to Verbs, ^Ixi) means that which can do some- 
thing, or can have something done to it: as, flcrbcn 
[starve] to die, fterblic^ that can die, mortal; glauben 
to believe, glaublic^ that can be believed, credible. 

Engl. Equiv.: — able, -ible^ -tie. 



3lauben to believe, credit 
ycamn, graufen to cause 

horror 
^affen to hate 
Ilcben to love 
fterben [starve] to die 

befti^reibento describe 
Jjergangen perished 
vovtttn to work, act 
}er6reti^en to break in 
pieces 



glaubltd^ believable, credible, 
gt&ulic^/ graudli^ horrible, 

grizsly. 
^fltd^ [hate-able] hateful, ugly, 
lieblid^ lovable, lovely, 
fbrbliti^ mortal; un^ctblii^ 

immortal. 
un3»bef(^tetblic^ in-describable. 
^etg&nglic!^ perishable. 
lotrHi(^ actual, real. 
gertreti^Il(J^ fragile [from Latin 
frag-f break]. 
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N,B. — Comparison of sifd) and fUi). 

Sometimes :A^ds), like our -mA, implies something 
Odious or Contemptible. 

(Compare: — ''papal & popish, Boman & Romish, 
childlike & childish,'^etc-) 

Are deriyed 
'with a good meaning! with a bad meaning;^ 



From 



»&err lord 

StixCo child 
ffielt wife, 
woman 



Ijierrllt^ lordly, glorious 

f lnbll(]^ childUke 
n>(i6tt(^ womanly, fe- 
minine 



l^enif^ imperious, do*- 
mineering. 
RnWW childish, 
weibtfi^ womanish, ef- 
feminate. 



14.— 4o8. 

The word Io8 is itself an Adjective, meaning hose. 
It is also used as an Affix to form other Adjectives, 
when it means loose or Jree from, without; and so cor- 
responds to our 'less ; as, raflloS restless, without rest. 

It is often opposed to :sbax, sig and :s)9on (full); thus, 
frudjtbar fruitful, fruc^tlo8 fruitless; greube joy, freubs 
t)olI and freubig joyful, fteubettlod joyless. 

Engl. Equiv.: — less. 



From 



Comes the Derivative Adjective 



aiti^t 


heed 


a^tm 


heedlesSi careless. 


ffreube 


J07 


freubenlod joyless, cheerless. 


dtvi(fii 


fruit 


frud^tlod 


fruitless, useless. 


Surest 


fear 


furti^tlofi 


fearless, dauntless. 


®ebatt!e[/rombenf think] 


gcbanfenlo6void of thought, 




thought 




thoughtless. 


m 


rest 


rajHofi 


restless. 


@<^Iaf 


sleep 


f(^lafIo8 


sleepless. 


Srofl 


comfort, conso- 


trofilod 


comfortless, incon- 




lation 




solable. 
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15.— 'fttm. 

Connected with same^ and corresponding to the 
Engl. Affix -some, in " cumbersome, troublesome/' etc. 
Engl. Equiv.: — some, -fid. 

-Like. 



fl.- 



From 



em 



one 



cjenug enough 



felten 
gerecj^t 

arSeiten 
Srtiebe 



seldom, rate 
right, just 



Comes the Derivative Adjective 

clnfam alone [that is, all-one] 
lonesome, lonely. 

gcnugfam [enough-some] con- 
tented. 

fettfam rare, strange, odd. 

gered^tfam rightful, lawful. 



6.— Liking, inclined to. 



to labour 
peace 
fright, fear 



gel^or^en to hearken, obey 
l^eilen to heal, make whole 
Wlnf)^ toil, trouble 



fparctt 



to spare 

to wake, watch 



fearful. 



arBeitfam laborious, industrious, 
friebfam peaceable, 
fur^tfam [fearsome] 
timid. 

obedient. 

wholesome, 
miil^fam toilsome, troublesome; 

cUso, painstaking, 
fparfam sparing, economical, 
n^ad^fam wakeful, watchful. 



gel^orfam 
l^eilfam 



i«.— ^noU. 

SSoU is an Adjective, meaning full. It also serves 
as an Adjective- Affix, like our -ful in needful, rueful, 
delightful, etc. 

Engl. Equiv.:— /m« of -ful. 



From 



Sreube joy 
JJru^te fruits 
©ebanfe thought 

Jtummet [cumber] sorrow 



Comes the Derivative Adjective 
freubeijoll joyful. 
ftfld^tei)oII full of fruits, 
gebanfensjoll full of thoughts, 

pensive. 
!ummeri?pll sorrowful. 
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Vebb- Affixes. 

A Verb- Affix is a syllable or letter, which, If added 
to the root of any word, makes a derivative Verb. 

The Verb- Affixes play an important part in the 
formation of English Verbs. For the English Affixes 
-«'^» 'fyi -«^^» -«»> see under ** Verb-Prefixes, N.B." 
pages 37, 38. 

Specimen of English Verba formed by Affixes, 
By the Affix -fe. 
From the Nouns hand, etc..: to handle, sparkle, curdle, 
muddle, muffle, gamble, throttle, strangle. 
From the Adj. rough : tu ruffle. 

From the Verbs dragj etc.: to draggle, settle, whistle 
(whizz), swaddle (swathe), trundle (turn), 
hobble (hop). 

By the Affix -er. 
From the Nouns mouthj wave : to mutter, waver. 
From the Adverbs long^ out : to linger, utter. 
From the Verbs beat, hang^ slop : to batter, hanker, slobber. 

The German Verb- Affixes are few and not very im- 
portant. We here select four of them : stl or szx, sig, 
six, and ^J. 

If .— el'^ -er% 

i^GL. Equiv, : oftenf -fe, -er. 
a. — Repetition or Imitation on a small scale (chiefly 
tfCl). Often used in Contempt. 

Gomes the Derivatiye Verb 
ftUeln be getting elderly 

or oldish. 
UiUln beg; whence SBett» 

Ux beggar. 
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alt old 

bitten to ask 
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From 



fati^en to blow (as with 

bellows) 
falten to fold 

flott floating, afloat 

jjroji frost 

f (ingen to sound, ring 

lateen to laugh 
(Old Germ, tlcfen) 

faufen to whizz, roar 
f^Iafctt to sleep 
Boot conn, with smite 

fd^utten to shed or shoot 
(as rubbish) 

fhrei^en to sweep, graze, 
stroke 

tro^jfen, triefen to drop,drip 

$Bi| wit 

gi«^cn [tow, tug] to 
draw 



Comes the Deriyatiye Verb 
f&(i^eln fan. 

falteln gather in small folds, 
pucker, rumple. 

{lattetn flutter. 

fliifleni whisper. 

m^frofteltlfeelchiUy. 

f Itngtln tinkle, ring (as mall 
beU). 

la^eln smile. 

tiefein drizzle, trickle, 
gurgle. 

faufein whistle, rustle. 

fci^Wfcrn be sleepy. 

fti^mettern [smatter] rattle, 
quaver, trill; flutter. 

fci^utteln and crfci^uttertt [shud- 
der] shake. 

^etci^eln stroke (caressingly). 

ttd^felit dribble, trickle. 
Wl^ltt affect (or make) wit. 
jdgem (draw-1), linger, 
dawdle, delay, tarry. 



i.— -Making (chlefliy set). 



neu . new 
8rplgc[that yrhichfoUows'] 

consequence, inference 
J6anb hand 
0lauc]^ [reek] smoke 
fleigen to moimt, rise 
SButf a throw, cast 

(of dice, etc.) 



emeuem 
folgern 

^anbeln 
rduc^em 
fielgem 
njfttfeltt 



make new, renew, 
make an inference. 

handle, treat,trade. 
fumigate, perfume, 
make higher,raise. 
make a throw or 
cast, play at dice. 
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fci^ivetgen to keep silence 



18.— tg., 

Mahng or 2)0% (added after the letters b or t, I or n). 
Engl. Equiv.: -fy. 

From Comes the Derivative Verb 

bef^tQid^tigen make silent, 
pacify. 

Cube end enbigcn make an end, finish. 

$etn pain, torment ^^eintgtn to torment, 
rein pure teinigen make pure, purify. 

Siinbe sin funbigcn to sin, commit sin. 

lo.— nr% 

Makinff or Doinff [borrowed from the French -ir in 
venir^ etc., and added chiefly to Foreign words]. 

Prom Comes the Derivative Verb 



Latin divid- 




bis?ibirctt to divide. 


French^er 




ftiflren to frizzle, curl, dress 
(hair). 


French gener 




(M) genlrcn to be embarrassed. 


1)alf> half 




l^albiren to halve. 


Latin mveni-, to find 


or 


in)?entiten to make a list of things 


iuTent 




found, make an inventory. 


French wiarcAer 




matfc^trcn to march. 




multl^)Iljlreii to multiply. 


^Profit profit 




i)tofltiren to profit. 


Latin r^- 




regircn to rule. 


©c^atte shadow 




fci^attlrcn to shade (a picture). 


Latin*a<MdIe- 




jhibir«n to study. 


Mah 


9i 


Doinff, Saying. 


From 




Comes the Derivative Verb 


a(f)l ah, alas! 




iSLdiytxi to groan, moan. 


Mlnb blind 




Wlngctt to blink, wink. 


JDu thou 




bujen to "thee and thou" each 
other, speak familiarly. 


©d^Iutf gulp 




f^Iuci^jen to sob. 
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PART III. 



THE ERL-KING. 
SBcrteitet'fofpdt burd) SRac^t unb SBint) ? 

Who rides so late through night and wind ? 

& {ft ber SSatev mit fetnem Ainb^; 
It is the&ther with his diild; 

er i^at ben itnabcn^ toof)l in bcm** Xrm, 
He has the boy [toell] safe in the arm, 
er fagt i()n jtd)er, ct l^alt i^n warm. 
He grasps him [^secure] safely, he holds him warm. 

2Reitt @o^n, wa«« Wtgjl bu fo bang bdn 

My son, why [5tine9t] hidest thou so anxiously thy 
face? 

@te^|l, SSatet; bu ben grdftntg nic^t? 
Seest, father, thou the Erl-King not ? 

* reiten means: to ride on the back of an animal (see L. of Cb. 2); 
to ride in a carriage, is fasten. 

^ ^nb : conn, with the English kind, kindred, kinsman, oAtn, etc 

^ jtnabe: conn, with knave; see L. of Ch. 14. Bat knave, wbich 
at first meant only a boj, has now come to have a bad meaning: so 
the German S3ube (boy) has suffered a partial degradation, and often 
means a knaye. 

^ in bem : in the, meaning ** in his.** 

e loaS : really means wkcU (see L. of Ch. 4, 6); hence also what-for, 
wherefore, why, 

* ©eftt^t: properly means sight (see L. of Fr. 43, 6; and L. of Ch. 
9, 5); but the most expressiye feature, the Eye, is nsed for the whole 
countenance. So visage comes from the Latin videre, to see. 
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©en grlfSnig mit *ron' unb ©cfeweffK? 

The Erl-King with crown and tail ? 

SRein ©oll^n, e§ ijl ein 9flebclfite{f.*» 

My son, it is a streak of fog. 

,/ 2)U/ Itebed Stinb, (omm gel[^ mit mir! 
"Thou, dear child, come go with me! 

/, ®ax ferine @^)icle fpid' i* mit bir ; 
"So-very fine games play I with thee; 
// !!Ranc^^ bunte 33lumen {tnb an bem @tranb, 

" Many variegated flowers [blooms'] are on the strand, 

/, SReinc SKuttcr ^)at mand^) gulbcn* ©cwanbV 

" My mother has many (a) golden garment." 

SRein SSatet/ metn fiSatet; unb iiv\t bu nid)t 

My father, my father, and hearestthou not 

SBa« erienfjnig mir lelfe t>ctf^)r{c^t''? 
What Erl-King to-mesoiUy promises? 

@e9 rul^ig,^ bleibe rubig/ mein Stint, 
Be quiet, keep quiet, my child, 

3n burrcn Slattern" fdufelt*^ ber ffiinb* 
In dry leaves rustles the wind, 

,,9BtU|l, feiner Anabe, bu mit mirgebn? 

" Wilt, [Jine] sweet boy, thou with me go ? 



t @(^meif: see L. of Cb. 6, d-, and 12. 

*>9lebelflTeif: a compound Noun, from 9lebel [nehula] fog, and 
€$tretf a stripe, strip, or streak', see L. of Ch. 12. 

* gJiJben: is an old and poetic word; the common word is golbetl. 

i (deioanb: from loinben to wind (see L. of Fr. 43, by, ©emanb/ 
therefore, means something wound round the body, like a Sooth plaid 
or Roman toga; hence also any gannent. 

^ oerfprid)t: from fpred)en (see L. of Ch. 9, a) to speak ; oecfpce^en 
Ifar-spec^'], to speak away from yourself to another, to promise; see 
L. of Pr. 10, a. 

1 xviJ^\%\ see L. of Aif. 11. 

" SBl&ttern : from SSlatt; see L. of Cb. 2. 

" f&ufelt: from faufen to make a great noise; f&ttfeln to make a 
little noise; see L. of Aff. 17, a. 
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„9Rc{nc SEod^tcr follcn^bid^ wartcnP fc^8n; 

" My daughters shall thee tend beautiftdly; 
/,3Refnc Xb6)Ux fuftrcn** ben ndc^tHc^en'8le{^n% 

" My daughters lead the nightly dance, 

,/ Unb tDtegen unb tanjen unb {tngen bid^ ein^^' 
" And rock and dance and sing thee to-sleep." - 

SKcin 5Batcr, mein 5B^tcr, urtb |tclS)jl bu nid^t bort 
My father, my father, and seest thou not there 

erlf5m9'S ffi6(i^ter am« buflcren Crt? 

Erl-King's daughters on-the gloomy spot? 

9Rcin ©o^H; mein @olS)n, id^ fel&' eS genau, 
My son, my son, I see it exactly, 

es"" fdjeinen bie alten SSSeiben^fo grau. 
There shine the old willows so gray. 

/, Sc^) liebe bicb, mic^ reijt bcine fd^Sne ©cjialt*; 

" I love thee, me charms thy beautiM form; 

„ Unb bifl bu mdjt wfllig^ fo hxa\x6) ic^ ©ewattv 

" And art thou not willing, then use I force." 

° f oUen : conn, with shall and should^ which originally expressed 
debt or duty (what is owing or due); so we say "You should do so,** 
meaning ** You ought (that is, you owe) to do so.'' 

P UKltten : [conn, with ward, guard, etc.] means, to wait, wait upon^ 
tend, attend, or nurse. Compare the ward of a hospital. 

<i ffi()ten : conn, with fasten to drive; also with the English farcj 
farewell, thoroughfare, ferry, etc., and the Lat. /crre, 

r n&d)tUd}en: from n&ct}tU4; see L. of Aff. 13, a. For 9tad)ti see 
L. ofCh. 9, A. 

■ Stei^n: conn, with SRet^e a row (see L. of Ch. 18, b, and 10, a); 
hence Sf^ei^en or SFteigen a circular row (of dancers), a dance. 

* ein: read through the L. of Pr. 19,6. 

° am: contr. from an bem on the. 

^ rd: when the Nominative comes (ifUr the Verb, ed {it) is often 

Eut at the beginning of the sentence, Uke the Engl, there : as, *' lliere 
ved once a king," instead of " A king once lived." 
"' SlBeiten: from SSeibe; see L. of Ch. l, a. 
« ®e1lalt: see L. of Pr. 43, b. 
ymHi^: see L. of Aff. 11. 

» ®ewalt: (see L. of Pref. 43, by, from »atten [conn, with wield], 
to rule. In the Saxon Heptarchy, the chief king was called Bret- 
walda [broad'wielder'] wide-ruler. 
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SRcin SSatet; mcin SSatcr, jcfet fagt** er mii) an"! , 

My father, my father, now grasps he me — ! 

(Srtl&nig i)at mix ein Mii get^an I 

Erl-Eing has to-me a harm done ! 

SDem SBatet graufet^S,'^ er reltct gefc^winb**^, 

The father shadders, he rides swiftly, 

er f)ilt in ben** JCrmen bad ddjjenbe*** Jtinb, 

He holds in the arms the groaning child, 

(grreic^fben ^of mit STOuMnb iRot^^**; 

Beaches the courtyard with toil and distress [need] ; 

3n feinen Xrmen bad ^inb war tobt*'. 

In his arms the child was dead. 

GOETHI. 



THE PILGRIM, 

gioc^ in meineS gebenS' genje^ 
Yet in my life's spring 
SSar id^; unb ic^ wanbert' ani''; 

Was I, and I wandered out; 



■* fof t and an : make one word, from anfaJTen to faaten'm (a per- 
son); seeL. of Fr. 13. 

»^ bem Skater graufet e^ : for ei graufet bem SBatcr it horrifies the 
father. 

•c eefdjwlnb : see L. of Pr. 47. 

^ &(b$enbe: a^ ) [conn, with the Engl. acA«] means ah I oh I aUui 
— hence dc^i^en is to keep calling out " aCs) V\ to groan or moan; see 
L.of Afr.20. 

•* erreicbt: irom etreidften^ see L. of Fr. 4, a. 

^ 9lotl) and tobt: see L. of Ch. 2 and 16, c. 



*. ^Udrint: from the Lat. peregrinus, one who goes over land (^€r 
agnim)^ a traveller. 
^ Sente: from Lent, which fiills in spring-time, see L. of Ch. 4, a. 
^ manberte a\xi: from au^manbern; see L. of Pr. 15, a. 
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Unb ber Sugenb ^xof)i SSdnje 

And — youth's glad dances 
gicg icfe in bc6 SSatcrS** «g)auS» 
Left I in the father's house. 

Jfllmcin erbtJ&eil, mcinc ^ahz"^ 

All my inheritance, my property [^having'] 

SBarf^ i*fr6^)lid)8 g^aubcnb ^){n^ 

Threw I gladly believing away, 

Unb am** Icic|)tcn ^ilgcrjlabe* 

Andon-the light pilgrim-staff 

309J id) fort^ mit ^inberfinm^ 

Travelled I forth with childlike-mind. 

2)cnn m{^ tricb^ cin madjtig" ^g^offen** 

For me drove a mighty hope 

Unb cin bunflcS ©laubcnSwort®; 

And a dark word-of-faith ; 

^ beS aSatcrS/ thefather*8, meaning " my father's**— IPor^aUx t see 
L. ofCh.l,&. 

« Seben and ^abe : see L. of Ch. 14. 

' »arf and ^)in : from l^inwerfen; see L. of Pr. 27. For werfeit/ see 
L. of Ch. 17 and 12. 

K frftbUc^ : conn, with frolic ; from froj/ glad, see L. of Aff. 13, a. 

^ am : contr. from an htmi on the, meaning **on my** 

* 9)i(0ei*ftQb: a compound noun, from 3)il0er/ pilgrim, and ©tab; 
8eeL.ofCh.l4. 

i jog and fort: from fottjiel^en; see L. of Pr. 22, a, 
^ ^inberttnn: a compound noun, from ^inb^ child (see Note •> to 
,t iDec (Srl!6ni0 »^), and ©inn/ sense or mind. 

* trieb (see L. of Ch. 18, c): from treiben; see L. of Ch. 2 and 14. 
» m&d)ti0: see L. of Aff. 11 ; derived from mbgen/ may; see L. of 

Ch.9,6. 

<* etn •^off en : a Aopinp ; the Infinitive of the Verb ^olf en (see L. 
of Ch. 12), is here used instead of the regular Noun eine <j^o1fnung/ a 
hope. When the Germans want to use the Verb as a Noun, thej 
t^e the Infinitive, as bad ©ingen/ ba6 Zatiitn, the to-sing, the to- 
dance, instead of ** the singing, the dancing " - 

©laubendwoct: a compound of ®lauben# belief [from ge^laubeni 
conn, with be-lieve']t and HBort/ word (see L. of Ch. 2); hence, 
®laubenSiT?ort/ belipfs tvord. 
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SBanbIC;P tiere^y — ber SBeg*' Ijl offen' — 

Wander, cried it, — the way is open — 

3mmci:"nacl() bem JCufgang" f.ort.p 

Ever towards the East on [forth"]. 

jBiS ju einer golbnen $forten 

Till to a golden portal 

2)u gelangji*; ba fiell^jl" bu ein"; 

Thou gettest, there goest thou in; 

2)enn baS 3rbffc^e^ wfrb borten 

For the Earthly will there 

timmlifc^,'' unt)er8dn9lic^* fepn* 
eavenly, imperishable be. 

Ttbzni voaxi'i^ unb wurbc ajlorgen; 

Evening grew it, and grew morning, 

glimmer," nimmer jlanb fcfe jlill; 
Never, never stood I still; 

2Cbcrimmer' blieb'S t)crbor8en** 

But ever remained -it hidden 

SBaS id) fuc^e, xoa^ id) will. 
What I seek, what I wish [will], 

p mantle and fort: from forttoanbeln; see L. of Ft. 22, 6. 

^iSIBed: seeL. ofCh. 10, 6. 

'offen: see L. of Ch. 12. 

■2Cufgan9: literally, the u/)-^otnp (of the sun)} hence, the East; 
from auf0el)en# to go up ; see L. of Pr. 14, a. 

t gelongll: delangen (see L. of Pr. 5) comes from lang/ hngs langen/ 
to long for, 

" gel^fl and cin: from ({ng(()en; see L. of Pr. 19, a. 

^irbifd) (see L. of Aff. 12): from ffirbe^ earth; see L. of Ch. 1, a. 

^ tjimmlifd) (see L. of Aff. 12); from *&immet/ heaven, 

* unoerg&nglid) : from gel^en/ to go ; see L. of Ch. 18, a; oerge^en 
[forgo']i to pass away, perish; see L. of Pr. 10, o; ©erganflcn/ bygone, 
perished: oerd&ngUd)/ perishable; seeKof Aff. 13,5; unocrg&ngUd)/ 
imperishable; see L. of Pr. 48. 

y cief'd: for ticf e<.— SBarb'd: for wacb ed/ which is the same as 
tourbe (6; from merben/ to become. 

* immec/ contr. from \e me^c [aye-tnore'], evermore-j and ntmmeti 
from nie mt^t, never more, 

•• \)erbor9en: from oerbergen j see L, of Pr. 10, a. Wo have here 
K 
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S3erge lagen mir im SSege''^ 

Mountains lay to-me in-the way, 

@tr&me f^tmmttn meinen %n^i 

Kivers ^streams] barred [^hemmed'in] my foot; 
Ueber @cl^I&nbe hanV id) @tege/ 

Over giilfs built I paths, 

SBrucfen" butcfe~* ben wilbcn glufl.*** 

Bridges across the wild river. 

Unb ju emc« Qtxom^^ ®cflaben»« 

And to a river's banks 

Mam id), ber nad) SKorgcn*^ flog; 

Came I, that towards the East flowed; 

grol& t)cttraucnb«* fcincm ^aitn, 

Gladly trusting to-his thread, 

SBarf id^ mi* in fcincn ©c^oog. 
Threw I myself into his lap. 

«g)in"^ JU einem gro^en*^ SRccrc 
Along to a great sea [mere, Lat. mare] 

Sricb*J mid^ fcincr SSScllcn*'^ ©^)iel; 
Drove me his waves* play; 

a whole family of words, both English and German : — bcrgen [^ry], 
to hide, to shelter; see L. of Ch. 10, b; SSttrg/ fortress; SBikrgerr one 
living in a fort or town (once all towns were fortified), a citizen; 
IB&tge; a surety; botgen^ to borrow, also burgh, borough, and bury, 
as in Edinburgh, Peterborough, Highbury; burgher, burgess, etc. etc. 

•*» mir im ffiege: to-me in-the way, meaning "in my way." Sw: 
contr. from in bem. 

•^ SBrficten: from SSrMe; see L. of Ch. 8. 

^ burdb: through; see L. of Ch. 1, a, and 9, 5. 

•« glup: from Piefen/ to flow [Lat. jf^u-], are derived: gtuf [Lat. 
fluvius, 'French fleuve], a river; gluti)/ a flood; glotte/ a^cet ; flottr 
afloat, etc With fliefen are also connected: fliegen^ to fly; gliege# 
a^; Pie^icn/ to^€«; glo^/ aflea ; gUig and glU(%t,^t5rA<; glilgel/ 
a tptn^, etc. 

•^ ©trom/ grof; and bort: see L. of Ch. 16, c. 

^ ©eflabe : see L. of Pr. 43, 6. 

•^ S0ior0en: means morning (see L. of Ch. 10, 6); hence, the East. 

^ oertrauenb: from oettcauen; see L. of Fr. lo, c. 
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aSor mix liegfd in xotittx ittxt, 
Before me lies-it in wide emptiness, 
^if)n bin id^ nid)t bem Biel. 

Nearer[n^A€r] am I not to-the goal. 

«*, fcin ©tefl wUl ba^in*^ fu()ren! 

Alas, no path will thither lead! 

%df, bet ^tmmel &ber mir 
Alas, the Heaven above [ovar] me 

SBHl bfc (grbc nic berfi^ren*", 

Will the Earth never touch, 

Unb ba6 Dort*' Ifl niemalS*" l^fer. 

And the Yonder [there] is never here. 

Sohuxbr. 



THE CASTLE BY-THE SEA. 

bu baS @d)Iofi gefe^en; 
thou the Castle seen, 
T>ai bo^e ®(^Io^ am SReer? 

The high Castle by-the sea? 

•i l)in and trieb: from l^intreiben; see L. of Fr. 27. 

•* (einer ©etlen CJpiel; his wares' play, for "the play of his wares," 
The Genitire is pat first : this is a faroarite constmction with Schiller. 

^ ba^n: from bO/ there, and l)in/ hence, away. See Diagram, p. 61. 

•■ btrftbten: see L. of Pr. 1. 

*" niemaU: from nfe^ never, and fDta(/ time; hence, nUmot^t at no 
time, not once. (fOlal means time, in the same sense as the French 
/ots). 



* Gd)lof : from f^lief en/ to shot or lock; whence 64loff [eloi, see 
L. of Ch. 4, 5], a lock; also, a locked or fortified place, castle. 

^ ant: contr. from an bem^ on the, 

* ffltcer [Lat mare, French mer"] : conn, with mere in Windermere, 
etc. 



y Google 



100 THE CASTLE BY THE SEA. 

©olben'* unb rofig^ wcben* 

Golden and rosy come-waving 

©Ic SBolfcn brubcr' ^cr*. 
The clouds over-it — . 

@6 mfid^te' ^6) nieberneigen*' 

It would -fain (itself) stoop down 

3n bfc f^)icflclflarc* glut^J, 

Into the mirror-clear flood, 

& m6d)te jlreben^ unb jicigcn 

It would-fain strive and mount 

3n bet Xbcnbwolfcn ®Iut^*. 

Into the evening-clouds' glow. 
aSot)l l^ab' {(!() e§ gerelS^en, 

Truly[u;eZQ have I it seen, 

2)a§ bol^e @cbIo^ am Wtm, 

The high Castle by-the sea, 

Unb ben.9Ronb bruber flcben"*, 

And the moon over-it stand, 

Unb 9{ebe( rvdt umber. 

And mists [ne^Za] far[u^] around. 

S)et SSinb unb be§ Wtttxt^ SBallen, 

The wind and the sea's motion [waUowmg'], 

^ 0olben and coftg: seeL. of Aff. 8 and 11. 

« mrl^en and ^ec: from ^enoe^en; see L. of Pr. 24. 

f br(^ber : thereover, from bax (see L. of Ch. 1, a, and 16, a), and 
fiber; see L. of Ch. 20 and 14. 

8 mb^tti the Subjunctiye from m5gen [may'}, to like; hence, eS 
m5d)tef it wonld like to. 

^ niebecneigen: see L. of Pr. 33. 

'fpiegeltlare: from @ptefiet/ mirror, and llavt clear, @piegel 
comes from the Lat. speculum, just as ^iegel/ tile, from tegulum. The 
German fp&b/ the Engl, spi/, and the Lat. «pec or epic (as in spectator, 
inspect, conspicaons, etc.), are ^11 one root. 

J glut(j: see note •• to " Dec ^itgrim." 
' kftrcben: see L. of Ch. 14. 

*ber 2Cbenbinollen®lut^: "the glow of the evening clouds;" see 
Note »'' to " J)er '•pil0rim."—(5^lut^/ a glow, from the Verb glfll^en/ 
to ghw ; as the Engl, growth, from the Verb to grow. 
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®aUn fte frifd)cn ^lang? 

Gave they (a) Hveljlfresh] sound? 

S$evna^m{l° £)u aui ^oben fallen 

HeardRt thou out-of high halls 

©aftcn unb S^fiS^f^ngo? 

Harpstrings and festive-song? 

2)te SStnbe; bie 2Bogen alle 

The winds, the waves all 
gagenP in tiefcr JRulS); 

Lay in deep repose; 

(ginem ^lagelleb^ au^ bet |>anc 

To-a death- song out-of the hall 

^6rt'' fc^) mit SMnen ju'. 

Listened I with tears — . 

@al[>jl^ 2)u oben 8cf)cn 
Sawest thou above walking [jgoing] 
jDen ^&ntg unb fetn ©ema^l? 

The King and his Consort? 

©er rotten 5Wdntel SBel^cn*? 

The red mantles' waving? 

X>it golbnen kronen ©trall^l*? 
The golden crowns' beam? 

%iif}ttzn fie ni(*t mit SBonnc 
Led they not with delight 

(Sine fc^&ne Sungfrau* bar, 

A beautiful Maiden forth, 

» unb ben fDlonb bdkbcc fle^en: means **and (I have seen) the 
moon stand over it.** 

^ oernabmfl: from oemebmen; see L. of Fr. 10, c. So the French 
eomprendre (to comprehend), from prendre, to take. 

* S^9d'fA"d'* ^^ ^i^ffiaat, and &i\an%, song; see L. of Fr. 43, b, 
andJL. ofCh.15. 

p lagen: from Itegen, to lies see L. of Ch. 10, b, 

4 JClaoelieb; from JCUlge^ wail, and ^eb/ a iay or song; hence, 
JtlagelieD/ a lay of wail, a dirge. 

' ()6cte and ^U: from 5U^6cen: see L. of Fr. 41. 

■ bet rotben ®trat)i: ** the waving of their red mantles, the 

beaming of their golden crowns;" see Note *'^ to ** iDec ytlgtUn." 

* SwigfcaU: from )un0# yoimg, and StaV/ ladj. 

K 3 
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tierrlid^" wic elne ©onne 
loriously as a sun 

©tralS)lent)^ im golbncn Jpaax? 

Radiant in-ber golden ^air? 

SBdW fa^^ id^ bfc eUcrn* beibc^ 

Truly [weU] saw I the Parents [c&fer«] both 

jD^nc bcr ^rone iiiit, 

Without the crown's light, 

3m fd^warjen* S£raucrfleibe»*; 

In-the black mourning-dress ; 

2)ie Sungfrau \af) x6) nid)t. 

The Maiden saw I not. Uhlakd. 



!DligttOtt^ 

^ennjl^ 2)u ba8 ganb, wo bic SUronen bluftn^ 

Knowest thou the Land, where the citrons bloom, 

"" becrltd): see L. of Aff. 13, a. 

^ihal)(enb; from ftra()len; to beam or radiate; ©tta^l/ a beam, 
raj [stretik or stream] of light. 
^ fa^: see L. of Ch. 10, a; from fe^en to see. 
^ @ltern: from alt old, see L. of Ch. 2 and 15; &ltrr oHder or elder. 
Tf beibe: see L. of Ch. 18, b, and 1, a. 

* f (bwarg : see L. of Ch. 6, (/, and 4, a. 

^ ^rauerfleib: Idreary-chthes'], from Strati er {drear. Bee L. of Oh. 
16, 6] sadness, and ^leiO clothing; see L. of Ch. 18, 6, and 1, a, 

* ^tgnon is a beautiful character in Goethe's great work ** Wilhelm 
Meister." Daughter of an Italian marquis, she has been kidnapped 
in early childhood, carried to Germany, and ^trained to be a rope- 
dancer. Wilhelm, seeing her brutally treated in a market-place, 
rescues her and adopts her as his own. In this song she utters, 
while in the cold North, her longing for the sunny South, the land 
of her birth ; but only in vague terms, partly because her recollections 
are dim, and partly because her cruel master had made her swear 
not to reveal her origin. 

^ fennfl: from fennen [Aen] ; corresponding to the Lat cognoscere, 
and French cormaitre, that is, to know by sight (so that you could re- 
cognize) an individual person, or thing; while tt>i|Ten corresponds to 
the Lat. scire, and French savoir, that is, to know some piece of in- 
fonnation, 

« bi^m and glfif^en: see L. of Ch. 20. 
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3m* bunfcln 8aub bic ©olborangcn gl&J^n^ 

In-the dark [eftn^^] foliage [Zea/] the gold-oranges glow, 
ein fanfter S38inbtoom* blauen^^immel wcl(^t, 

A gentle [sq/%] wind from- the blue heaven blows [u^av^fl], 

Die.aR^jrtbe^ jifU, unb \)oi) ber gorbecr* flcbt? 

The myrtle still, and high the laurel stands ? 

Aennfl 2)u eS tDobl? 

Ejiowest thou it, I- wonder [u;eZ/] ? 

Thither, thither 

?!R8dbtMct) mit Dir, o mein ©ellebtcr*, ji^N^ 

Would I with thee, O my Beloved, travel. 

Aennf! S)u bad ^an^ ? 3Cuf @dulen rubt fefn 2)adbS 

Elnowestthou the House? On pillars rests its roof, 

di^ gidnit ber @aat, eg fcbimmevt bad 

There glitters [jglances] the hall[5a2oon] , there glimmers the 
®cmacb^; 

chamber; 

Unb SJlarmorbilbcr^ jlcbn unb fcbn™ mid^ an": 

And marble-figures stand and look-at me — : 

^ im and oom: contr. from in bem and oon bem. 

* aJlprt^e : from the Lat. myrft/*.— gorbeer: from the Lat. laurus, 
and 93eere berty, 

' ba^in: see Diagram, page 61. 

* (Seliebter : from lieben to love, see L. of Ch. 18, c, and 14; geliebt 
hved (for gr*/ see L. of Ch. 10, 6); ein (Seliebtrr a loved (oae).—- This 
is the Masc. Konn; the Fern, would be, eine ®eliebte. 

"» jiejcn: (whence ^og/ note J to "Dec ^il^xim")', conn, with tow, 
tug, team, etc; see L. of Ch. 4, a, 18, c, and 10, b, 

* iDad) : conn, with becfen to cover; the EngL to deck, the deck of a 
ship, the thatch of a cottage; the Lat. teg, tectum, whence protigi, 
protect, detect, etc ; see L. of Ch. 1, a, and 8. 

J <S0: see note " to **2)ec Srltftnig." 
^ ®emad): see L. of Fr. 43, 6. 

i^Dlacmorbilbec: from fDtacmor (Lat. mormor) mar5/^, and IBilb 
image.— 83i(b comes from bilben to form or shape; conn, with build, 
» \i^in and an: from anfe^en; see L. of Fr. 13. 
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//' 



JSBaS t)at man° bfr, bu atmeS *inb, gctl^an®?" 

"What hare they to-thee, thou poor Child, done ? " 

Aennjl 2)u ^ woW? 
Knowestthou it, I-wonder? 

X>af)ln, bdl^in 

Thither, thither 
?!R5c^f id^ mit X>xx, o mcin SBcfd^ufeerP, jic^n^ 

Would I with thee, O my Protector, travel. 

^ennjl ©u ben SBerg** unb feinen SBolfcnjicg'? 

Elnowestthou the Mountain and its cloudy track? 

©a§3Rault^icr"fucl^t* im^ Sflcbel feinen SBcg*; 

The mule seeks in-the mi8t[n66t£2a] its way; 

3n ^^S^Ien"" wol^nt ber Drac^en dte S3rut; 

' In caverns dwells the dragons' old brood; 

(g«J jturst ber geU^ unb fiber ibn bie glutl^'; 
There tumbles the rock and over it the flood; 

^ f)at man : literally, ** has one/' The German man corresponds 
to the French on (derived from homme a man). It is often best trans- 
lated by making the verb Passive; as, man fagt# French on dit, (one 
says), " it is said." 

o getf^an: from tt)un to do; see L. of Ch. 2. 

p S3rfcl)&Qer: from fd)fi^ea to shield or shelter [conn, with the Lat. 
tcutum a shield, or scutcheon; Italian acitdo a shield, also a Bomain 
dollar, so called from the escutcheon stamped on it] ; bef (|)&^enr see 
L. of Pr. 1; a5efd)fi|cri see L. of Aff. 4, a.— For "Protector," see 
note'. 

4 S3er0: whence (Sv&htt^ iceberg, ice-moantain« 

'SBolfenffeg: from SBolfe clond (see L. of Ch. 16, c), and Gtf0 
path (from fldgen to mount). 

■ s0lauU^iet: from the Lat. muZi», a mule, and Zt^in [deerf Greek 
thir, whence megatherium, etc.] animal. N,B. — ^Things that first 
came from the South, have often kept their Latin names; as, SXprt^^ 
Sorbeer^ S0{armot^ ^aultbier. 

' fud)t: from fud)en; see L. of Ch. 9, a. 

" f[Se0: see L. of Ch. 10, b, 

^«&5()le: &hole or cave, from ^o^l hollow; whence some derive 
^hVit heU, 

^ gcW: conn. with/«ff (a mountain), as in ** ScawfeU," etc 

« glutj : see note « to •* ©er |)ilerim." 
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iCmnff 2)u i^n xoi>\)U 

Knowest thou it, I-wonder ? 

Thither, thither 

®e^t unfer ffleg"! o SSatcr, lag un« jic^n**! 

Groes our way! O Father, let us travel 1 

GrOETHE. 



KNIGHT TOGGENBURG. 
„Slittcr% trcuc*^ ©d^wcjierUcbe^ 

" Knight 1 faithful [true] sister's-love - 

SBibmct euc^ bic^^^crj^. 

Dedicates to-you this heart. 

gorbert fcfne anberc gicbe, 

Demand no other love, 

2)enne§ mati^t* mir ©corners'. 

For it gives [makea^ to-me pain Ismart'], 



»8Httec: from reiten to ride; see note* to "2)ec Scltdnia."-*- 
Many German Verbs have poo roots, a Weak and a Strong one. 
The Weak root of reiten is reit; and from it we make SReiter rider, 
horse-soldier; the Strong root is ritt; whence fKiiUt [cavalier^ knight. 
In the same way, from the Weak and Strong roots of f d)neiben to cat, 
we have ®(i)neiber tailor [French taiUeur, from taiUer to cut] ; but 
€$d)nittei* reaper. — Cavalier, Spanish cabaJIero, Italian caveUliere, and 
French chevalier, all come from caballo, cavalh, or cheval (horse), and 
originally meant a horseman. 

b treu: conn, ninth true, truth, troth, 1 trow, trust, etc.; and with 
ttauen (to trwt, also he-troth or wed), Stofi comfort, etc. 

«€$d)weflerliebe: ftom e^wefleri see L. of Ch.6, J; and Sieb^ 
see L. of Ch. 18, c, and 14. 

^ ^et}: see L. of Ch. 17, and 4, a, 

« madjt: from mad)en; see L. of Ch. 9, a. 

'64meri: see L. of Ch. 6, 6. 
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Stulgig mai i6) eud^ erfc^einen^, 

Quietly may I you appear, 

JRul&ig 8c()en fel&cn«. 

Quietly go see. 

eurer Xugen fiille* SBcinen** 

Your eyes' silent [«fe7/] weeping [whmmg] 

Stann ic^ nldjt tocrjlc^cn.'' 

Can I not understand." 



Unb er ]&6rt'$^ mit flummen ^axmt, 

And lie hears it with dumb grief iharm, pain], 

JRcigtJ itc^ blutenb lo§J; 
Tears himself bleeding away [^looae], 
^refit fic beftig in bic XrmcS 

Presses her vehemently into the arms, 

©c^wingt jic^) auf fcin Sto^, 

Swings himself on-to his horse, 

@d)i(ft ju feinen !!Rannen^ alien 
Sends to his vassals [men] all 
3n bcm ganbc ©ti^wcife"; 

In the land (of) Switzerland ; 



> 8ltt^i0 mag fe()en : *' I wonld-fain see you appear and see 

you go, without being (myself) fluttered.**— Slulf^ig : see L. of Aff. 11. 
—^00 : from m&den/ see L. of Ch. 10, 6; and note k to ** iDaS ®4^lof 
am sReere." 

^ (Surer ^Cugen ftilled feinen: << The silent sadness of your eyes^; 
see note "^ to " SDer pilgrim.**— For 2Cu0e/ see L. of Ch. 16, 6, and 
10, 6.— For SBeinen/ see note » to " jDer 9)(l0cim.*' 

' ()6rt'd: contr. from ^htt ed. 

i reift and lo6: from lodreipen; see L. of Fr. 30. 

^ in bie 2Ccme : means ** into his arms.**— The Article bet/ bie/ baft/ 
is often used. for the Fossessive Fronouns oiy, <Ay, Ais, A«r, itt, our^ 
your, tAeir. 

i^annen: old and poetic, meaning "the mm belonging to a 
feudal lord.** Men in the usual sense is 9X&nner. 

^ ®d)mei^: from f(^mt$en to sweat; see L. of Ch. 6, 4 and 4, a. — 
Climbing their Alps causes the Swiss to sweat. 
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^ai) bem l^eiltgen ° ®xah "" {te xocilUn, 

To the Holy Grave they wander [waUs], 

2Cuf bcr JBrujiPba8«tcuj^. 

On the breast the Gross. 



©roge'SE^atcn" bort gcfcfee^en 

Great deeds there happen 
©urdf)* bcr ^^elbcn 2Crm'^; 

Through the .heroes* arm ; 

S^red|)elmed SStifc^e" we^en 

Their helmet's plumes [busfies] wave 

Snber gcfnbe ©cl&n)arm^ 

In the foemen's swarm, 

Unb beg SKoggenburgerd 9lame 

And the Toggenburgher's name 

©d&recft'' ben SRufelmann ; 
Scares the Mussulman; 

T>oi} bag ^erj ^on fetnem ®rame 

Yet [^though"] the heart from its grief , 

9licbt genefen lann. 
Not recover can. 



B (eUig: see L. of Ch. 18, &; and L. of Aff. 11. Conn, with haUt 
hah, health, to heal (or make whole), to hallow (or make holy) ; hence 
^^eilige a hallow or Saint (as in AlUuUlowa or All-Saints). The Sayioar 
is in German called bee <^eilanb the healing (one), 

«®rab: seeL.of Ch. 14.— 2)a< (eiU^e ®cabi means*' the Holy 
Sepulchre." 

P auf bee S3ru|t: means "on their breast''; see note K 

4 ^tlXhi firom the Lat crux ; see L. of Ch. 5. 

' groi : see L. of Ch. 16, c, and 4, 6. 

* %^i (from t(un to db); see L. of Ch. 2, and 16, a. 
' bncc^: see L. of Ch. 1, a, and 9, h, 

* ber ^Iben Vnti: **the arm of the heroes*'; see note ^ to *<)D€C 
9){l0cim."— 3()ce6 .^lme< IBftMe: **the plumes of their helmet."— 
3n bee geinbe €Sd)warm : « in the thickest of the foe." 

" f4rc(!t: from f4re(!en; conn, with ahriek. 
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Unb ein Sa^r f)at cr'S getragen^ 

And a year has he it borne, 
SErdgt'a^ nic^t Idnger mct)r, 
Bears it not longer more, 

9lut)c fonn er nic^t crjagen'' 

Peace [rest] can he not overtake 
Unb t)crlafty baS ^m, 
And forsakes the army,, 

©ici&t cin ©d^iff an Soppe'S ©tranbc, 
Sees a ship on Joppa's strand, 

£)ag bte@egel bldl)t; 
That its sails puffs-out [blows] ; 

©dfefffet^ ^eim' jum" t^curcn 8anbe, 

Sails home to the dear land, 

2Bo i^t2(tbem»^ wcbt. 
Where her breath breathes [waves]. 

Unb an i^rcS @c^lof[e8~' ^^oxU^ 

And at her castle's portal 

«lopft"«bcr ?)il9cr an*^ 

Knocks the Pilgrim — ; 

%6)l unb mit bcm ©onnerwortc*' 

Alasl and with this [Me] thunderword 

"^ getragen and trdgt: from tragen to bear or carry; see L. of Ch. 
10, 6.— ^rdgt'g for tr&gt ed. 

^ eriagen: to hunt down, from jjagen to hunt; see L. of Pr. 4, a. 

y oexldft: from t)ei:laffen; see L. of Pr. 10, a, 

* f^ifet and \)emi from ^etmfc^tfen; see L. of Pr. 23. 

•• jum: for jubem. 

**> U)0 i^r 2Ct^etn toet)t : means ** Where she draws her breath.'* — 
2Ctt)eni/ conn, with the Greek atmos, atmis, smoke or steam. 

'^ <S$(^lofTed : from @ci)lof ; see note • to ** ^ai @(4lof am Slecre." 

^ $forte: from the Lat porto gate; whence porter a gatekeeper, 
and French parte door. See L. of Ch. 12. 

'^ tlopft and an: from antlopfen; see L. of Pr. 13. 

^f jDonnermqrte: from S)onnec (see L. of Ch. l, a, and 19), and 
fSort/ see L. of Ch. 2. 
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SBirb'pc aufgct^an^*: 

Is it opened: 

// ®ie il^r fud)et, tragt ben ©c^Icier, 

** (She) whom you seek, wears the veil, 
Sji t)cS |)immclS JBraut. 
Is (the) heaven's bride. 

©ejicrn*** war beS aiageg geier**, 
Yesterday was the day's festivity, 
J5er fic ®ott getrauf^.. 

Which her to-God (has) wedded [he-troth-ed.']^ 

2)a r)crlaffcty cr auf immec 

Then forsakes he for ever 

©ciner SSdtcr ©c^log*^ 

His fathers* castle ; 

©Cine SSSaffcn** ftc^t cr nimmcr*"" 
His weapons sees he never-more, 
gioc^ fcin treueS JRofi* 
Nor his faithful horse. 



Hf aufgct^an: from auftt)un lup-do]; see L. of Pr. 14, ft.—In Old 
English, to dup [do tip] is to open; to don [do oji] is to put on; to 
doff" Ido off^ is to take off. 

*' Then up he rose, and donn*d hia clothes^ 
" And dupp*d the chamber-door." 

•* Thou wear a lion's hide? Doff it for shame, 
*' And hang a calf-skin on those recreant limbs I" 

Shakespeabe. 

Formerly doors hung down like curtains, and had to be lifted. The 
lid of a box is also lifted or done-up when it is opened (that is, 
uppemd, put up). 

■^ gellern: see L. of Ch. lO, b. 

*' Seiec: conn, with the Lat. feria. Germ, getien holidays. 

*j gctraut: for getraut |}at; from trauen; see note K 

*^ (eirwr ajdter ©(^lo§: see note •^ to " ©cr pilgrim." 

•^ IBalfcn: see L. of Ch. 12. 

•« niramcr : see note » to " ©er pilgrim." 
L 
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SSott ber SEoggenburg*^ l^ernicber*" 

From the Toggenburg down 

©teigt cr unbefannt'P, 

Descends he unknown, 

2)enn ca b c cf f*» bic cbeln ©lieber 

For there covers [decks] the noble limbs 

drened ©ewanb"". 

A) hair garment. 
Unb er baut {td^ eine^utte 

And he builds hiioself a hut 

Sencr ®cgcnb** nab/ 

To-that [yon] region nigh, 

aSo bag^loflef'^aua bet SRitte 

Where the convent out-of the midst 

©ujhet glnben fab; 

Of-dusky lime-trees looked [aau;]; 

^arrenb r)on beS SRorgenS 8;id)te*'* 

Waiting from the morning's light 

JBid ju 2CbenbS (Scbein, 
Till (to) evening's sheen, 

^" S^oggenburg: here means his Castle, from which he took his 
name. 

^ (^erniebet: a compound of ^er and niebet/ meaning the same as 
t)erunter; see. Diagram, pageGl.— 9liebec: nether-, see L. of Ch. 
ha, 

'P unb<!annt; *• unrecognized"; see L. of Pr. 48.— SSefannt/ from 
( ennen; see note •> to "Sjjignon." 

«» f« bectt: see note ' to "JDer (SvllbnxQ'*; and note* to "SDWgnon." 

^' t)iittm^: from ^dren made of hair; see L. of Aff. 8. — ®eu)anb: 
see note i to " jDet @rl!6ni0." — ** A hairy garment covers his Umbs," 
means ** He has turned Monk." 

*■ ®egenb: from gegen agamsti see L. of Ch. 10, 5; ®egenb the 
scene facing you, over against you. 

■^Jtlofter: cloister, Lat claiutrum; from claudere, to cloee. See 
note-to^SWignon." 

^ &{(i)t and (Seft^t: see L. of Ch. 9, 6.— For ®eft# see note ' to 
**ID«(gtlttmg." 
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©ttllc ^offnung^Mm ®t[x^tz^, 

(With) silent hope in-the face. 

Sat he there alone, 

SBlidFte na6) bem ^lofler bruben*^ 

Looked towards the convent [cloister] opposite, 

SBlidFte @tunben lang 

Looked hours long 

9lacb bem genfler feiner gicbcn, 
Towards the window of-his Love, 
SBid ba8 gcnfler Hang, 

Till the window sounded [clanged], 

fflWbic 8tcblic^c»» pc^ jcigtc, 
Till the Lovely (one) herself showed, 

JBiSba? tbcure fiSilb^* 

Till the dear figure 

©i* fn'8 SE^aP*» l^etuntcrncfgte'*®, 

Herself into-the valley down-inclined, 

9lu()i9", engelmilb* 
Peacefy, angel-mild. 

Unbbannlegf'^er frol^ ^6) niebcr**, 

And then laid he gladly himself down« 

©c^Ucf^^gettJfletein^ 
Fell-asleep consoled — , 

<^'' «&ojfnun0: see note » to ** S)ec |)Udcim." 

•"(of: see L. of Ch. 4, 6. 

u aUein: from ein one; see L of Ch. 18, &. « 

»y bcCiben: (from hat there, and fiben over, on the other side) means 
over-wmder, opposite; hnt bc&bcr [there-over] means at«r it, see note ^ 
to '*)Da< ®d)loi am ^ttxe"-, and broben [there-above] up-there. 

•> ^iebUd)e: from lieben to love; lieblid) lovely, see L. of AfT. 13, &; 
bie Sieblid)e# the Adiectiye used as a Noun (Feminine). 

*• IBilb: see note » to "SRignoiu" 

bb {n<: for in baS.—S^l: see L. of Ch. 2. 

^ (erunternetete : frt>m beruntec [here-under] down, and neigf n to 
incline; see L. of Pr. 28; and Diagram^ page 61. 

^ ni^ig: see L. of Aff. 11. 

te Ugte and niebct: from nieberlegen; see L. of Pr. S3. 

^ f(l)Uef and ein: from einfc^lafen; see L. of Pr. 19, a.^For fc^UM 
fen see L. of Ch. 6, a, and 12. 
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©till fi(l[)*frcucnb^8, wcnn e6 wicber 

Silently rejoicing, when it again 

SRotgen wfirbc fein. 

Morning should be. 

Unt) fo faf ""^ cr Dieic SEa9c^^ 

And so sat he many days, 
©a|l Dicr 3a^)rc lang, 
Sat many years long, 

»g)arrenb o^nc ©d^merj'unb ^lagc^', 

Waiting without pain and wail, 

SBiS ba« gcnjler flang, 

Till the window sounded, 

aSlS bic 8icbU*c" p* ieigtc, 

Till the Lovely (one) herself showed, 

JBiS baS tbeurc SBilb 

Till the dear figure 

Qid) in'8*»^ SSbal ^cruntcrneigtc^, 

Herself into the dale down-inclined, 
Siu^ig^, cngelmUb. 

Peaceful, angel-mild. 

Unb fo fafi"^ cr, eine geic^e^, 
And so sat he, a corpse, 
giweS fSRorgcnd ba; 

One morning there ; 

Slact) bcm genflcr no(l(^ iai hUii^z^, 

Towards the window still the pale, 

©tillc Tintm \ai). 

Silent face looked [saw]. Schiller. 

^ fid) fceuenb: from fid) fceuen to gladden oneself, to rejoice. 
Conn, with the Sanscrit (Old Hindoo) root/rt love; Itence/rtand, 
greunO or friend, means a loving one; fccDen to woo or wed; gceper 
a snitor; }tot) glad; fr5^lid) fr<£c, etc. — The German goddess, who 
(it is thought) answered to the Roman Venus, was called Freya ; 
hence, greitag Friday^ is in Lat. Veneris dies, in Italian Venerdi, and 
in French Vendredi, 

bb Sag: see L. of Ch. 2, and 10, b. 

^ Jtlage: from tiagen to wail. 

^J i^eic^e : In Scotland the watching (or waking) beside a corpse is 
called lyke-wake, 

bk bUic^e: seeL. ofCh.8. 
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SAYINGS. 
aSarum^ bin ii) t)er8(JngU(l[)^ o3eu8*^? fo fragte 

"Why am I perishable, o Zeus? so asked 

Me ©*6nl)eif . 

— Beauty. 

^ai)f id) l)o4)', faflte ber ®ott, nut ba6 83er:s 

Made I though, said the god, only the Pe- 

gdngltd^e^ fc^6n. 

rishable beautiful. 

Unb bfe iuht, bie SSlumcn, bcr Xf)a\x unb bfe Sugenb 

And — Love, — Flowers, the Dew and — Youth 
heard it; 

Xllegfngen* fte wegSweincnb, t)on 3m)ttcrt a^ron. 

All went they away, weeping, from Jupiter's throne* 

grficftte bringt ba8 gebeti^ bem SRann; toi) Ijiangcn 
Fruits brings — Life to the man; yet hang 
jte felten 

they seldom 

• 0pcfid)e ; from fprecften to speak ; ©pru* a speech, eaying or saw 
(as in " wise saws"); see L. of Ch. 8. 

*» toacum: (from wad what, and um about), what-abauit what-for f 
wherefore f why? 
« Mreaneli*: see note » to " ®et 9)ir9rim." 
<> 3«u«: the Greek god, answering to the Roman Jupiter, 

• bie ®4)6n6eit: beauty; see L. of AfT. 2. 
' mad)te id) tod) : means ** Why, I made." 

» ta< Cerg&nglic^e: is here a neuter Noun, meaning " that which 
is perishable.*' 

>»oernat)men'«: contr. from oerna()men e«; see note" to "J5o< 
ed}lof am soieere." 

• gingen and weg: from we00e|)en; see L. of Pr. 38. 

J gi;ftd)te SRann: means ** Life brings Fruits to the (grown 

up) man," answering to the Blossoms of his childhood. grA^tC: 
from 8(tt4)t; see L. of Ch. 9, b. 

l3 
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Stot^^ unb lujllg* am Sweig", wie un8 

Red and gay [Ittsty"] on- the branch [twig], as us 

em Tipfzi'' bcgrugt®. 

an apple greets. 

^inberP wcrfen ben SBall an bie SBanb, unb fangen 

Children throw the ball at the wall, and catch 
i^nwieber; 

it again ; 

2fber ic^ lob' mir bad ©piel, wirft mix ber greunb 
But I praise (me) the game, throws me the ' Friend 

i^n jurudf*. 
it back. 

talte \)a^ S3Ub ber SBurbigen' fejl-! SBie leud):^ 
old the image of the Worthies fast ! Like light- 
tenbe* ©terne" 

giving stars 

^ totf): see L. of Ch. 16, c, and 2. 

1 luftig: see L. of Aff. 11.— Suft is pleasure, desire or luat^ as in 
" The lusts (desires) of the hody"; hence gelfiften to listy as in *«The 
wind hloweth where it listeth**; ed gelfljlet mi(^ [it listeth me'] I de- 
sire:'— 

** He lists not (/ wUl not) at this tide declare — '* 

Sib W. Scott. 

» Sweig; see L. of Ch. 4, a. 

■^Cpfcl: seeL. ofCh. 12. 

<" begr^ft: from grfifen to greets see L. of Ch. 4, 5; bedtftfen/ see 
L. of Pr. 1. 

p Jtinbec: the plural of jtinb; see note *» to " SDer @rll5ni0.** 

4 tpirft mir ber greunb i()n lUvM: means '* When a Friend throws 
it back to me," and not a mere Wall; that is, when thoughts are* 
thrown back or reflected by another living Soul. — SBirft and jurdcJt: 
from ^uruchperfen; see L. of Pr. 42. 

' SBi^rbtgen : plural of SBftrbigei a Noun formed from the AdjectiYe 
n>firbig worthy*, see L. of Afif. 1 1 ; and L. of Ch. 1^ a, 

• fell and @tern; see L. of Ch. 17. 

' leuci^tenbe: from leucbten; see the word ^i^t in L. of Ch. 9, 6. 
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SEl&eilte" ftc au8° bie SRatur burd^ ben unenblidj^cn'' 

Dealt them out — Nature through — infinite 

Siaum. 
space [rooni] . 

SBSem ju glauben ijl^ teblicfeer grcunb\ ba§ 

(To) whom to believe (is), honest friend, that 
fann ii) Sir fagcn: 
can I to-thee tell [say"] : 

(Slaubc bem geben; cS Ic^rt^ bcffcr' aB Slcbner" 
Believe (to-the) Life; it teaches better than orator 

unb JBud)*'*. 
and book. 

SBifit'^ i^r, wic aud& bcr itlcine was ifl? 

Know ye, how also [e^] the Little(one) (some- )what is? 
@r macbc^ baS ^einc 
Let him do [mo^e] the Little 



t()eUte and qu«: from au«tt)eilen; see L. of Fr. 15, a. 

"" unenblid) : see L. of Pr. 48.— For enbUd)/ see L. of Aff. 13, a. 

^ 9Bem itt glauben ifl: means, "Whom we are to beliere"; the 
construction is the same as in the Lat cut ait credendwn, — ®lauben 
comes from an old root laub/ lobf etc., meaning, to havey deposit; 
hence (ge^Iauben or) glauben to have with some one, to entrust, to 
be-Ueve; ®[QUbf be-lief; erlauben to aJ-low, give leave; loben (to 
allow or approve, hence) to praise; geloben to pledge or promise^ 
whence our glove, which used to be given as a pledge of battle; etc., 
etc. 

* gceunb: see note •>» to "fRitttt Soggenburg." 

7 U\)Vt: from let)ren to teach; whence the Noun Set)re lore; see L. 
of Ch. 18, a, 

»be|Tet: see L. of Ch. 4, 6. 

■» SRebner : see L. of Aff. 4, b. 

*i> SBud): derived from S3ud)e; see L. of Ch. 8. 

■« wigt: from wiffen (see note »» to "SKignon**; and L. of Ch. 4, b); 
conn« with to wit, ** I wist not,'* uritty, wise, Witena-gempte (meeting 
of the witting or knowing ones), etc., etc.— Hence ©eroiffen conscience 
(Lat. con-scire know-together); beiouft conscious, etc., etc. 

*^Qvma6)t: ** He make"; the Subjunctive is used Imperatively, 
as in Latin. 
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3tz6)t^^; bcr ®xo^z^ bege^ iufl fo ba8 ®rof[c*^ 

Rightly; the Great desires just so the Great 

iu t^un. 

to do. 

Set ijl bcnn wirfHc^»« ein g&rji*^? 3i} l&flbe e8 

Who is then really a priace ? I have it 

immet** gefeben, 

always seen, 

©er nur ijl wirflic^ Sfirfl, bet cd toermod)te^ ju fein. 

He only is really prince, who it was-able to be. 

Gk)£TH£. 



©er jttttge ^afe— (?abel). 

THE YOUNG HARE— (Fable). 

3Rit ernflcm ©cbritte, wie ber |)elb 
With solemn [earnest] stride, like the hero 
5Bott 5Wancba% tarn ein junger ^a\z 

Of Mancha, came a young Hare 

9lacl()-|)aug, unb feine wunbe 9lafe 

Home [to-Aotide], and his wounded nose 

@(l[)ien^ taut ju rufen: ©taune, SQSelt! 

Seemed aloud to cry: Be-astounded, world ! 

••rec^t: see L. of Ch. 9, 6. 

^ ter ®YO0e: means '*the great man,** the article bCt being Mas- 
cnline ; but bad @(cof e ** the great ^Ain^,*' the article bad being Neater. 
—So with ber Jtlcine and bad ^leine. 

*« ivictltd): from wirfen to work, to act; see L. of Aif. 13, b.—So 
aetuai, and reaJ, from the Lat. actu-8 an act, and re-« a thing, affair. 

*^ S^^ff • ^he first (that is, foremost) man in a nation; from ooc 
fte-ybftf.— The English prince is a corruption of the Lat. priu'Cep-s, 
from prim-US first, and cap-ere to take. 

■* immer: see note ■ to "SDet pilgrim.*' 

^ Oernoc^te : from m&gcn ma^ or can, see L. of Cb. 9, 5, and 10, 6; 
Oecmdgen to have the power (or mighty, see L. of Pr. 10, c. — iDer ed 
Oermod}te gu feion: means *'who had-ihe-power to be it, who managed 
(or wa^-enaikd) to be it." 



* " The hero of Mancha," was Don Quixote. 

^ fc^ien: from fc^einen to shine, appear, seem; conn, with sham. 
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„25u Mute)!, SHeffe?" fprac^ efn ®rei8° 
•* Thou bleedest, nephew?" spoke a graybeard 

3u i^m, „rDai b«t fic^-jugetragen**?" 
To him, " what has happened?" 

,/3c nun, icti \)abz mic^i-gcfci&lagenV' 

" Hey now, I have fought," 

JBerfcfef ' er, „unt) ber ^ampf war beif «." 
Replied he, " and the battle was hot." 



,;aBaV' ^i^f^ bie flanjc (Sippfd^aft* au§^ 

•• What," cried the whole kindred out, 

// ©efcfelagcn ? wic? mit weldfecm gcinbe^? 

"Fought? how? with what foe? 

5IRit cinem |)unt)?" „3fi/ Hebe Sreunbe^, 

With a hound?" "Yes, dear friends, 
5IRit einer unge^euern^ 3Rau8." 
With an enormous mouse." 

K. G. Pfeffel. 



<^ ®xzii: [jgrizzled], conn, with grau gray, 

* jugetrogen: from juttagen; see L. of Pr. 41. 

•mid) gefd^lagen: from lid) fcl)lagen (French se battre) to strike 
oneself, or to strike one another, hence to fight. — For fct)lagen/ see L. 
of Ch. 6, a, and 10, b. 

f Derfe^te: from oerfeftcn; see L. of Pr. 10, c. 

K ^et$: see L. of Ch. 18, b, and 4, b, 

^ rief and aud: from audrufen; see L. of Pr., 15, a. 

* (85ippf d)aft : see L. of Aff. 3, 6.— @ipp is conn, with the Old 
English sib or aip, which means kinsman; hence gossips [god'sib"] are 
those who had stood godfathers or godmothers to the same child. 

i S^in^e: conn, with the Engl. Jie ! and the Sanscrit word fi hate; 
whence Jiandj geinb [Jiend]/oe means a hating one. — greunbC: see 
note ^ to **Sllittec Soggenburg." 

* unge^ieuer: see L. of Pr. 48. 
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©ttS Sol^tttttttSwurm^eti*'— (gabel). 

THE GLOW-WORM — (Fable). 

din So()annian)urmcl()en faf / 

A Glow-worm sat, 

©eineS ©tcrnenfc^eind 

Of his star, shine 

Unbcn)ugt^ im tt)eic()Ctt* ®rad 

Unconscious, in-the soft grass 

(Sinea S3arben()atng. 

Of-a bard's-grove. 

gcife frod^** ani faulcm 2Roo8 

Softiy crept out-of rotten [foul] moss 

©eine 9lac()barin*/ 

His neighbouress, 

(Sine iEr6t€, ^in* unb fd^of 

A Toad, up-to (him), and shot 

Xll t^r ®ift auf i^n. 

All her poison upon him. 

„2f*! was b«b' i* bir gct^an?" 
"Alas! what have I to-thee done.^" 

gilef' bcr SQSurm ibr ju'. 

Cried the Worm to-her — . 

* 3of)anni<n)&rmd}en: IJohn^s-wormkin]. The Glow-worm is called 
the *' little St. John*s-wonn," because, according to an old German 
legend, St. John walked out one evening to meditate; and, while in 
loving contemplation of God and His works, he spied a little dark 
Worm at his feet. He took it up with a blessing and set it on a shrub, 
to prevent its being trodden on; but, transfigured by the Saint's touch, 
the Worm began to glow with love and beauty. — ^For aBfitmc^)en# see 
L.of Aff. 1. 

*» unbett)uft: see L. of Pr. 48; and note ■« to " ©pr&d)e.*' 

* Wfi(l)en: from weicift [weak, see L. of Ch. 9, a] soft, yielding to 
the touch; hence the Verb ioei(i)en to give way, to yield. 

* Irocb and Ijin: from ^infried)en; see L. of Pr. 27. 
« 9tact)bacin: see L. of Aif. 5; and L. of Ch. 9, b. 

' tief and ju: from jutufen; see L. of Pr. 41. 
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,,ei!'' fu^r8 i^n bad Unt()icr>» an «f, 

**Ha!" snarled-at him the Monster — , 

,, SB a rum* glcinjefl bu?'' 

" Why glowest {jglancest] thou?" 

E. G. Pfeffel. 



©er®(5metterlittg*'ttttbMeSiene— (gabel). 

THE BUTTERFLY AND THE BEE —(Fable). 

£){e jiBtene lief ^ ben ®6)mztUxUni 
The Bee let the Butterfly 
(ginjl® i^refetten ©peic^er feben. 
Once her fat storehouses see. 

,,@c^6n!" rief ber bunte ®aji: ,,boc^ mu^ ic^ 

"Fine!" cried the many-coloured guest: "yet must 1 

bic flejief)en^ 
to-thee confess, 

3c^ taufc^te^-nic^t mft bir.''— ,/ SBarum nl6)t? 

1 would-not-change with thee." — "Why not? 

bummed £)ing! 
stupid thing ! 

9Ba8 ^afl benn S)u? Sap fe^n; toir wollen 
What hast then thou? Let (us) see; we will 

fnr)entiren': 

make-an-inventory : 

V fut)i: and an: from anfaf)cen; see L. of Fr. 13.— ga^ircn to drive* 
see note 4 to **iDer @rlC6mg"; anfa()ren, to drive-at, to attack, but 
chiefly in graif words; hence our translation, ** to snarl-at." 

I'Untf^iet: see L. of Pr. 45. 

* marum: see note ^ to " (gSpcft^e." 

* €^d>metterUn9: from fd)mettern (see L. of Aff. 17, a) to make a 
vibratoiy motion or sound, to flatter; Gc^metterling {jlutter-ling}, 
see L. of Aff. 1. 

» Kef: Past Tense of loffen; see L. of Ch. 4, b. 
«einfl: seeL. ofCh. 3. 

* gclle^en: see L. of Pr. 5. 

* tattf(^te: here it is the Sabjonctiye, ''would change.** 
' inoentiren: see L. of Aff. 19. 
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3c^ W ein r)one«« ^a\x^ \"—„ Unb i(l[)... m*ts ju 

I have a full house 1" — ^**And I...noliiing to 
r)crIietcnV 
lose." Pfeffel. 



©e8 ®fel8* 2;i:ofl^ — (gabcl)- 

THE ASS'S CONSOLATION— (Fable). 
S^aV nicl)fS, mi(l(^^ bran** ju freucn^ 

(I) have nothing whereat to rejoice, 

JBin bumm unb ungefialt®, 

Am stupid and mis-shapen, 

Cl&nc ?Kut^' unb o^ne ®ett)alt«; 

Without courage and without strength ; 

^ OoQed: from ooH; see L. of Ch. 19. 

*> oerlieren: see L. of Fr. 10, a.; and L. of Ch. 18, c. Notice the 
change of B into S, in tier en/ lose^ lorn, lost; see also note ^ to **@|}rdd)e." 

* ®fel: from the Lat. a«uiu« an ass, asellus a little ass. — The Ass 
was no doubt introduced both into Geimany and Britain by the Ro- 
mans, or at all events from the South of Europe; hence our Latin 
names for the animal In like manner the words ^prt^C/ SorbeeC/ 
9]i{armorf ^ouU^iec; see note "to ^'^ignon.** 

•» Ztoft: see note •> to "Slitter Soggenburg." 

« mi(t) freuen: see note »»» to "SRitier Soggenburg." 

^ bran: from bar there, and an on, 

• ongejlalt: see L. of Pr. 48.— Un is conn, with ot^ne, 

' ![Ktttf): heart, courage [which comes from the French ceetir heart] ; 
conn, with mood, as, "to be in a sullen mood**', see L. of Ch. 2. — 
From !0{utf) we have many interesting derivations; for example: — 



Masculine. 
«^04mUt^ [high mood] haughti- 



^leinmut^ llitiU mood] pusill- 
animity. 

Uebermut^[ot;erfiioo{/]arrogance. 

Unmut^ (see L. of Pr. 45) ill- 
humour. 

^eimut^) [free mood] franknessi 

SOtif mut^ (see L. of Pr. 44) dis- 
pleasure. 



Feminine. 

jOemut^ Idown mood] humility. 

®roDmut^) [great mood] mag- 
nanimity, generosity. 

@4a)ermutf) [heavy heart] me* 
lancholy. 

Neuteb. 
®emfitf) (see L. of Pr. 43, b) 
mind, sool/ heart, the emo- 
tions. 



» ®eipatt: see note * to **}Det ©rlWnig." 
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THE ass's consolation. 121 

SBein'* fpotten unb mic^i fd()cuen^ 

Of-me make-fun and me shtm 

©ie5lRenf4)cnJ jung unb alt^; 

— Men young and old ; 

S5in weber warm noc^ falt^l 
(I) am neither hot Itoami] nor cold ! 

^aV nicl)ts mic^ bran ju freucti; 

(I) have nothing — whereat to rejoice, 

S5in bumm unb ungelialt,® 

Am stupid and mis-shapen, 

aWuf ©tro^* unb 25ijicln°* fducn, 

Must straw and thistles chew [see L. of Ch. 8] , 
S5Berbe° untcr ©ddPcn alt — 
Grow under sacks old — 



*■ mein: here an abbreviation of mciner/ the Genitive case of id). 

* fd^euen: to ahy-at or shun, from f(%cu sht/^ 

i SXenfdben: SOlenfd), like the Lat. homo, means man (not beast nor 
angel; therefore it includes man and woman); but fOtantl/ like the 
Lat. Mr, means man (not woman). The one refers to the Species, the 
other to the Sex. SKenfd), however, was derived 'from SRann/ being 
contr. from minnifd); see L. of AfF. 12. 

^ alt and fait: see L. of Ch. 15, and 2. 

* @tro^: straw (from ftreuen to strow); see L. of Ch. 10, a. 
» jOifteln: from ©illel; see L. of Ch. 1, a. 

» werbe: from merben to become, or come-to-bc-T-This Verb will 
bear many translations; for example: — 

Sd) murbe ein ^aufmann I became a merchant 
&t mirb rcid) He is-getting rich. 

@ie wurbe f ran! She fell sick, 

jDie soiild) mivb fauer The milk turns sour. 

@g toerbe Std^t Let there be light. 

'* SBte oul merbe id) iDir ni^t f(ii: bie[e Siebe fc^ulbigl How much 
do I not grow indebted to thee for this love I'*— Goethe. — " 2)q^ 
bem ©tecbenben merbe f ein .^eil That salvation may come to the 
dying man." — Schiller. — "Unb ber loilbe @trotn toitb ^um 
sOteece And the wild stream swells into a sea.*'— Schiller. 
Thus werbe n always denotes a Process or Development.—" The 
Saxon peojilSan (weorthan), equivalent to the German tpetbeit/ means 
to ^010, to become ; traces of which old vocable are still found in the 
North-country dialects, as, * What is word of him?' meaning * What 

M 
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716), bie giatur f d^ u f <> mic^ im ®rf mme I 

Ah, — Nature created me in-hex [m'the]YfTa,^[gHmne8s']l 
©ic gab mir nic^t^ ...dS cine ferine ©timmcl 

She gave me nothing... but a beautiM voice 1 



Sag SSetlc^en. 

THE VIOLET. 
@in SSeild^ert^aufber 2Biefe jianb, 

A Violet on the meadow stood, 

©cbficft in fid^ unb unbcfannt^: 

Bowed into itself and unknown: 

es war cin ^)erji9'S ° SScilc^cn. 
It was a darling [Aearfy] Violet. 

2)a fam bie jungc ©c^dfcrin^ 

There came the youthful Shepherdess 

9Rit lci4)tcm ®4)ritt unb munterm ©inn 

"With light step [^stride] and gay mood 

is become of him?* and the like. Nay, we in modern English still say, 
* Wo worth the hour* (Wo befal the hour), and speak of the * Weird 
Sisters*; not to mention the innumerable names of Places still ending 
in weorth or taorth" such as Wandsworth or Woden's worthj " that is 

to say, Growth, Increase, or as we should now name it, Estate 

And indeed our common noun worth, in the sense of value, does not 
this mean simply. What a thing has grown to, What a man has groum 
to. How much he amounts to, — by the Threadneedle-street standard 
or another!'* — T. Carltle. 
o [cl)uf: from fd)affcn; see L. of Ch. 12. 

»SScild)fn: seeL. of Aff. 1.— -Both the English and the German 
have added a Diminutive Affix to the Latin name, as an expression 
of endearment to the little flower. 

^ unbefonnt: from lennen, see note ^ to "SKt^non"; befennen* see 
L. of Pr. 1 ; of which the Past Participle is belannt; whence unbe* 
fannt/ see L. of Pr. 48. 

c berjig: see L. of Aff. 11. 

^ @d)&fenn: from ©d)af sheep, see L. of Ch. 16, a, and 12; ®d)&« 
ff r/ see L. of Aff. 4, b ; ©d)df erin/ see L. of Aff. 5. 
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Along, along, 

2)te aStefe l^et unb fang. 

The meadow along, and sang. 

7li) I ben! t bae SSeilc^ett; war' ic^ nut 

Ah! thinks the Violet, were I but 
Diefc^&nfle JBlume ber 9latur, 
The feirest [blo<m] flower of (-the) nature, 

Zi), nur ein ((eined 9BeiIctien', 
Ah, only a little wee- while, 

IBid mic^ bad £iebc^en ' abge^flficf t^ 

Till me the Darling (had) plucked-off, 

Unb an bem JBufen matt gebru^t ! 

And on the bosom faint pressed! 
Zi} nut; a6) nur 

Ah only, ah only 

6tn SSiertelflunbc^en^ langi 

A little-quarter-of-an-hour long! 

Z6)\ aberad^I bad SRdbd^en^ tarn 

Ah! but ah! the Maiden came, 

Unb nid)t in 2Cc^t bad SBcilc^en nabm^ 
And not into heed the Violet took, 
ertrat'' bad arme SBeilc^en. 

Trod-to-death the poor Violet. 

« ba^et: see Diagram, page 61. 

' iBeiK^en and Sietx^en: see L. of Aff. 1. 

V abgepfliictt: from pfl&cten/ see L. of Ch. 12; abpflficteti/ see L- 
of Pr. 12. 

^SBiertetftAnb^en: from t)ter /our, seeL. of Ch. 18, c; SBiertel 
[contr. from bet uterte Sfpeit the fourth part] quarter; ®tunbe hour; 
aSterteljlunbe quarter of an hour; 5Biertel|tflnb(^cn/ see L. of AlF. 1. 

> 8X&b(t)en: (from the old word SXaib tnaid), see L. of Aif. 1.— The 
Noons ^&bd)en/ ^ieb^en^ SBeilc^en are all of Neuter gender, because 
Diminutives in g&itn and Atin are always Neuter. 

i Unb nic^t na^m*. The whole line means, ** And took no heed 

(or notice) of the Violet." 

k ertrot: from ertreten; see L. of Pr. 4, a. 
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es fanf unb jlarb^ unb freut'-ficft'" nod&: 

It sank and died, and rejoiced still: 

Unb jicrb' ic^ bcnn, fo flerb' ic^ bod^" 

And die I then, so die I yet [though] 

2)urcl)° fie, burd^ ffe. 

Through her, through her, 

3u i^rcngugcn^boc^. 

At her feet jet. 



GrOETHE. 



THE MINSTREL. 
;,SBa§ bor'ic^braugcn** \>t>x bemSE^or[s.L.ofCh.2], 

" What hear I outside before the gate, 

SBa6 auf ber JBrficf e " fc^allcn [see L. of Ch. 7]? 
What on the bridge sounding? 

8a^ ben ©cfang^ \)or unferm S>l)x 

Let the song before our ear [see L. of Ch. 16, c] 

Sm ©aale wieberbalUnV 

In-the hall resound." 

£)cr ^onig ^pxa6:)% bcr ^a^z licf ^; 

The king spake it, the page ran; 



» flarb: from flctben; see L. of Ch. 14, and 17. 

™ fceute ftd^: from jid) freuen; see note ^ to " Slittec Soggenburg." 

n hodj and burd): see L. of Ch. 1, a, and 9, 6. 

o gfifcn: from gu^; see L. of Ch.4, 6. 

• @&nger: read note • to " SHittcr Sloggcnburg/" as far as the word 
" reaper," Erom the Weak Root jtng comes @ingcc a smger; from 
the Strong Root fang comes @&nger a minstrel or poet 

^ brau^en: from bar there, and auS oat; hence baraufen or braufen 
there-out, outside; see note »y to "Emitter Soggenburg.'* 

^aScficte: seeL. ofCh. 8. 

^ ©efang: see L. of Pr. 43, b. 

« n>tebei:i)aUen: see L. of Fr. 40; (alien is conn, with haUoo I hoUoa ! 
kowli etc. 

f lief: from laufen; see L. of Ch. 12. 
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Der Jtnabe* tarn, ber JtJnfg rief: 

The boy came, the king cried: 

//gaft** mfr j&erefn** ben 2CItenV' 

"Let-in to-me the old (man)." 

©egrufctJ fefb mix, cble^ ^errn. 

Greeted be (by) me, noble Lords, 

©egru^t l^x, fc^&ne 2)amenl 

Greeted ye, fair Ladies. 

SBeW reic^cr ^immcl ! ©tern bel ©tern, 

What (a) rich heaven ! Star by star [see L. of Ch. 1 7] , 

SBer fennet i^re 9tamen ? 

Who knows their names? 

3m ©aal tjoU ?)racbt°* unb .^errUct)feJt'» 

In-the hall full (of) splendour and lordliness 

@ct)nept, Xuflen, euc^^; ftter {ji m4)t Seit^ 

Close, eyes, yourselves; here is no time 

» Jtnabe: see note « to «*©er SrtWnlg." 
^lait and (erein: from (ereinlaJTen; see L. of Fr.28; and the 
Diagram, page 61. 

* ben 2Clten: means **the old man," because it has the Masc. Article; 
were it Fern., it woold be tie 2Clte/ and Neat. ba0 2(Ue; see note*' to 

^ degtfi^t: from grdfen; see L. of Ch. 4, 6. 
^ eble: from ebel; see L. of Ch. l, a. 

* IDamen: from 2>amr/ which, like oar damcj is borrowed from the 
French. — From the IsLdominus lord, come the Spanish i>o», and 
our "the dons"; and from domina lady, come the Spanish DoOa, the 
Italian Donna (as in Madonna), and the French dcam. 

"> 9cad)t: see L. of Ch. 9, b. 

" .^errltcbfeit: see L. of Aff. 13, a, and 2. 

* ®d)UeSt/ 2Cu0en/ eud): means "Be shut, mine eyes."— For fdilie* 
fen; see note » to **X>a^ ®d)lop am ^eere"; for 2(U0en/ L. of Ch. 16, 
b, and 10, b; for eUlV 9, b. 

P Sett: (see L. of Ch. 4, a, and 2); conn, with tide in noontide, 
Whitsuntide, etc.; with betide; and also with the tide, because it oc- 
curs or betides at regular times : Settung is tidings, news, newspaper. 

** 'Tis at such a tide and hour 

•♦ Wizard, witch and fiend have power." — Sib W. Scott. 

** What hath this day deserved, what hath it done, 
** That it in golden letters should be set 
'* Among the htgh-tidea in the calendar?** 

EiNQ JoHN| act iii. scene 1. 

m3 
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®ii) jlauncnb** ju crgSfeen [see L. of Pr. 4, a}. 

One's self wondering to delight. 

2)cr ©anger br&cf t'** bie Tfugen ein', 

The minstrel pressed the eyes in, 

Unb fc^lug in pollen X&nen; 

And struck [see L. of Ch. 10, ft] in ftdl tones ; 

£)ie SRittef fc&auten* mutl^ig" brcin^ 

The knights looked bravely on, 

Unb in ben ©d^oofi bie @^&nen. 

And into the lap the Fair (ones). 

£)er^6nig, bem bae gieb gefiel^ 

The king, (to) whom the lay pleased, 

Siefi H)m, )um So^ne fur fein @)>iel/ 

Let to-him, as-the reward for his playing, 

eine golbne^ette'' brfngen. 

A golden chain be- brought [bring]' 
©ie gotbne StttU gieb mir nii}t, 

The golden chain give me not, 

25ie ^ette gieb ben StitUxn, 

The chain give to-the knights, 

aSor beren ffi^nem Xngefid^t^^ 

Before whose bold [^en] countenance [visage] 

2)er Seinbe ganjen" fplittern. 

The foeman's lances splinter. 

4 jlaunenb: from flaunen to be [atunned'] astounded, asionied, tuUm- 
ished, etc. 
' br^ctte and ein: from eintcficfen; see L. of Pr. 19, a, 

* SRittct: see note • to "Sliitter S-Odgenburg.** 

* fd)auten: from fcftoueri/ conn, with show, 

" mut^)i0 : see L. of Aff. 1 1 ; and note ^ to « )De8 @fel« SStoft." 

^ brein; for barefn thereinto; from bat there, and ein in. 

^ gefiet: from gefallen; see L. of Pr. 5. 

^^ette: conn, with the Lat. catena (whence con-catenation; and 
even chain, through the French chaine^ contr. from chatene), 

y^Cngefi^t: (see note ' to " iDer (gtlf 6m3"), from anfejen; sccL. 
of Pr. 13. 

* 2)cr gcinbe Canjcn: see note »k to "2)er 9)il9rim."— This Poem, 
however, is by Goethe 
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®{eb fte bem StaniUx, ben bu l^afl; 

Give it to-the chancellor, whom thou hast, 

Unb laf i^n no6) bie golbne Saj! 

And let him yet this golden burden [ZockTI 

3u*» anbern 8ajicn tragcn.*** 

To other burdens carry. 

3c!(> ffnge wle ber SSogel*'' ftngt, 

I sing as the bird [^fowl] sings, 

©er in ben Sweigen*® wol&net; 

That in the branches [ft(;^s] dwells ; 

£a6 Sieb, bag au6 ber ^e^le bringt; 

The lay, that out-of the throat forces-its-way [<Aro7i^5], 

Sfl 8o^n, ber reic^lid^'^ lo^net; 

Is reward, which richly rewards; 

©oc^/ barf id^ bitten," bitt' ic^ e(ne»^: 

Yet, dare I beg, beg I one (thing): 

ftag m{r*8 benbepen JBedber SBeinS 

Let to-me the best cup [beaker] of wine 

3npurem®olbe rei^en*«. 

In pure gold be-handed [reacJi], 

(Sr fefet* *^ i^n an**, er tranf ** xi)n au^^: 

He put it to (his lips), he drank it up: 

JD SEranf *^ t)oa fuger iabzl 

O drink full of-sweet refreshment ! 

JD breimal*j l^od^beglficfteS*'' ^an^, 

O thrice highly-favoured house, 

** gtt: see L. of Ch. 4, a; it here means ** in addition to.** 

•»> tragcn and JBogel; see L. of Ch. 10, b, 

■* 3»ei0en: from 3»ei^; see L. of Ch. 4, a. 

•* reidblid): see L. of Aff. 13. a, 

•• barf Id) bitten: means " if I may beg." 

«f ein§: from ein; see L. of Ch. 18, 6.— @in0 means "one thing" 
the addition of the d has made it Nenter. 

■7 Saf mic reid)en : means " Let (some one) reach to me." 

•!> fe^tc and an: from anfe^en; see L. of Pr. 13. 

•> ttanf and aud: from audtrinfen; see L. of Fr. 15, b, 

*i bretmal: from brei three; see note « to **jOer 9)U0rim." 

^i^odibe^ltdui: from beglMenf 8eeL.of Fr. l; (^od^beglMen/ 
see L. of Pr. 29. 
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aBo bad if} f (etne ®ahz I 

Where that is small gift I 

er9e^)t*a** eu* wo&I, fo benft anmii), 

Goes it (with) you ■well so think of me, 

Unb banfct ®ott fo warm, ate ic^ 

And thank God as warmly as I 

%\xx biefcn SErunf '*"' eud^ banfe. 

For this draught you thank. Goethe. 

2ltt« SBtt^elm 2Reiflet. 

OUT-OF WILHELM MEISTER. 
SBer* nic fein JBrob mlt SE^rdnen ag, 

Who never his bread with tears ate, 

SBer nlc bie fummer\)ollcn^ SJldcfete^ 

Who never the sorrowfiil nights 

2Cuf fcinem JBctte weinenb faf , 

On his bed weeping sate, 

2)cr fennt z\x6) nii)t, i\)x |)immt{fcl^cn** 9Rdc^tc^ 

He know8[^erw] you not, ye heavenly 'power8[mzghts] . 

3^r fu^rt® in'S gebcn un8 ^inein% 

Ye introduce into life us , 

3^x lagt ben 2Crmcn f d^ulbig^ wcrbeii; 

Ye let the poor (one) guilty become, 

©ann uberlagt* i^r il^n ber ^cin; 

Then abandon ye him to-his torment [^pain]; 

JJenn alle®c^ulb^ rdd^t ftd^ auf grben. 

For all guilt avenges [tweaks] itself upon earth. 

Goethe. 

'^ erae^t : from aeben (see L. of Ch. 18, a) ; erge()en/ see L. of Pr. 4, a. 
^ S£ran€ and ^I'unf : Sranf is some kind of drink or beverage; 
SrunB is a drink (or draught) of it. Examples: — 
IDet ^et^ in etn attbeutfc^ec SSranf =mead is an old German drink. 
®\b mit einen HXrunf SDlet^=giTe me a drink (or draught) of mead. 

• SBer: see L. of Ch. 18, o. 

>» lummcrt>oU; see L. of Aff. 16. 

« 9ldd)te and s0l&d)te: fh)m 9ta(^t and SD^ac^t; see L. of Ch. 9, b, 

■^ bimmltfd): see L. of Aff. 12. 

« fil^tt and ^tnein : from ^inetn(u^ren ; see L. of Pr. 28, and Diagram, 
paseei. 

'fd)u(bi0: see L. of Aff. 11; ©c^utb is conn, with fotteri/ see note « 
to"SDer@rlf5nt9." 

« ftberlaft: from flbcrtaffen; see L. of Pr. 7. 
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©te a3ttt(^f(5oft^ 

THE PLEDGE. 

3u Dionioe, bemS9rannen^ fd^licfe*' 

To Dionysius the Tyrant crept [slunk'] 

©amon, ben ©olc^ im ©cwanbe^; 

Damon, (with)the dagger[c?trA;] in-the garment ; 

3^n fctilugen' bie |)af*er' in JBanbe*. 

Him clapt the bailiffs into bonds. 

„aBa« wolltcji*^ 2)u mit bem Solcbc? f^)ricfe!" 
"What wouldest thou with the dagger? speak!** 

entgcgnef * i^m finjicr bcr SBut^eric^^. 

Heplied to-him gloomily the cruel-man. 

/,:Dic@tabt* t)om SEpranncn bcfrcicnM" 
"The town from-the tyrant to-free!" 

• SBilrafc^ft: flee note •• to **3Dcr ?>£t9rim;" from SB&tde surety, 
we get IBilrdt^aft; see L. of Aff. 3, a. 

^ S^rannen: by tyrannos the Greeks meant a Usurper merely, 
and the word has nothing to do with his manner of governing. 

<^ fd)U(|): from [d)Iei(t)en (conn, with dick^ sleek, dink, s/y, tkight' 
of 'handy etc.); see It, of Ch. 6, a. 

^ ®emanb: see note i to *' )Der ^rlfimg." 

« fd)lU0cn: see note "to "JDct jungc «&afe;" fc^lagen to strike, 
refers here to the riveHng-on of the chains. 

' .^&f4er : see L. of Aff. 4, a. 

f S3anbe: see note « to **9iitter iSoddenburg" as far as **reaper." 
— ^From the Weak root Mnb bind, comes IBinbe a handage\ from the 
Strong root banb bound, comes SBanbe bonds, fetters. 

■> woQteft: ivoQte toould, is the Past tense of tooQen to unff; Lat. 
vo/b, veflle; French voidoir. 

' entgegnete: from entgegen; from gegen a-panu^; seeL. of Ch. 10, 6. 

J SBfitberid): see L. of Aff. 4, a; SSut$ rage, is conn, with the 
Old English woodz=.xnsA, 

^ ®tabt: here we hare a whole family of words, all conn, with 
the EngL stay and stand, and the Lat stai fte^en [stay] to stand; 
ftanb stood i @tanb a standing, station or state; (®tunbe an honr; 
compare a stint of work, and to stinty, ©tatty €^t&tte aplaceor«tead; 
C^tattbalter stadholder, one who is in the king's stead, in French 
lieu-tenant; jlatt/ anftatt instead of; fldtig steady, ftetd con«tandy; 
Ctabt a town or stead (as in Hampstead, Wanstead, etc); ®tab 
'iaff; lleify ftavt stiff; ftorten to look stiffly, stare; ftatl stark, strong; 
etc., etc — fVom the Latin root sta we have ©taat state; Station 
station; in like manner stage, stcMe, establish, constable, distant, etc. 

I befrrien: see L. of Pr. l. 
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,/ J)a6 follp bu am ^rcuje b e r e u e n "*." 

** That shalt thou on- the cross repent." 

//3^ bin/' fpric^t jjencr, „iu flcrben 

"I am," says the-other [yon], "to die [see L. of Ch* 

bcrcit, 
17 and 14] prepared [ready"], 

Unb bittc nic^t urn mcin 8ebcn ; 

And beg not for my life [see L. of Ch. 14]; 

T>o6^ willp bu ©nabc mir gcben— 

Yet [though] wilt thou grace to-me give — 
Sc^ flc^e bic^ urn bret Sage" 3eit^ 
I entreat thee for three days time, . 

S5i§ id} bie ©djweflcr bem ©attcn gefrcitP — 

Till I my sister to-the husband (have) wedded — -. 

.34) laffc ben greunbP bir aaJBurgen^i; 

I leave [let] my Friend to-thee as surety ; 

3^n magji bu, entrinn'Md^, crwurgcn*." 

Him mayst thou, escape I, strangle." 

J)a ldc^clt*ber Minis'* mit arger gijl, 

There smiles the king with malicious [arc/i] cunning, 



n> beteuen: see L. of Pr. l ; conn, with rue, rueful, ruesome, ruth, 
ruthless. 

^ X)cet Sage: for brei/ see L. of Ch. l, a; for Z(x<^, see L. of Ch. 
2, and 10, b, 

^ 3«it: see note p to "©cr S&nger." 

p gefreit: for freien and greunb/ see note ^ to "SJitter Soqq." 

*» aSfirge: see note » to "iDec pilgrim." 

' entrinnen: see L. of Pr. 3, a; entrinnc id) means « if I escape." 

" erm&rgen: see L. of Pr. 4, a. 

* Idc^eln: see L. of Aff. 17, a; and note >" to <' >Dfr (SrlUrng." 

^ RhvX^i from f6nnen can, be able; ^5nig the canning or able 
man [Anglo Sax. cyning, whence Awgr]. — "He is called Hex, Regu- 
lator, Hot; our own name is still better: King, Kimning, which 
means Canning, Able-man" — T. Cabltlb. 

" IVLX^i see L. of Ch. 4, a. — From curt we get curtail [court-taiUer 
to cat short] ; Robert Curt-hose, etc. 
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Unb fpric^t nad) furjcm^ JBebenfen'^: 

And speaks afler short consideration: 

„35rci aiage'* will i* bfr fd)cnfen ; 

••Three days will I to-thee give; 

^06), wiJTc; wenn jte y)crj}ri(l^cn*, bie grijl; 
Yet, know, if if (has) gone-by, the term, 

aV bu iurucf mir gcgebcn bijl, 

Ere thou back to- me given art, 

©omuf cr jiatt^ bcincr erblaffeny, 
So must he instead of-thee grow pale, 

So* bfrijlbic ©trafc crUffcnV 

But to-thee is the puni6hment[sfra/),5<n]p6] let-off." 

Unb er fommt jum greunbe: „J)cr ^Jnig" ^tbint^, 

And he comes to-the Friend: **The king commands, 
Sa^*** ii) am ^wuj* tnit bcm geben 
That I on-the cross with my life 

JBeja^lc^^ba^*** frct)clnbc ©treben; 
Pay-for the criminal attempt[5<rM;m^ ; see L. of Ch. 1 4] 
Sioc^wftl er mir 86nncn»^ brci Sage ^zit^, 
Yet will he to- me grant three days time [tide] , 

^ Scbenfen: see L. of Pr. 1. 

» \>er|hicl)en: from o<r|lrelc^cn; see L. of Pr. 10, a. • 

r ecbloffen: see L. of Pr. 4, b, 

■ erlaffen: see L. of Pr. 4, a. 

" gebeut: old and poetic for gebietet; from gebleten; see L. of 
Pr. 5. 
•^ baf and bad : see L. of Ch. 1, a, and 4, b. 

« bfja^lU: from ^a\)\ number [tale, see L. of Ch. 4, a, as in ** The 
fo/e of the bricks " — Exodus v. 8; a milkman's tallp; to pay totf, 
etc.] ; whence 5&||len to number, count or teU (as a shepherd tells his 
sheep); erg&^len to reconnt or teU (a story); and jat)Ien to pay (be- 
cause the money is counted). — ^For brgablen/ see L. of Pr. 1. 

•«* 06nnen: does not exactly mean grant or give, yet it means 
something more than o/Zbto; it is to allow willingly, gladly, not to 
grodge; whence mtfflftnncn to grudge (see L. of Pr. 6); ®6nner 
patron; and @anfl favour. 

Digitized by VjOOQIC 



132 THE FLEDGE. 

SBia {c^ bic ©d^weper bent ©atten ftcfreft^ : 

Till I my sister to-the husband (have) wedded: 

©0 bleib bu bem ^ 6 n i g » j u m •• ^fanbe, 

So remain thou to-the king for-a pledge [^paum, see 
L. ofCh. 12 and 3], 

JBi6 id^ fommc ju l6f cn*^ ble JBanbe«." 

Till I come to unloose thy [the] bonds." 

Unb fcbwcigenb umarmt*^ i^n ber treue*** gwunb 

And silently embraces him the faithful Friend 

Unb liefcrt" ftd^ auS** bcm SEprannen; 

And delivers himself up to-the tyrant ; 

J)cr JCnbere jicl^et*'^ t)on banncn. 

The Other travels from thence. 

Unb e^e ba6 brittc aRorgenrot^*^ fd&etnt, 

And ere the third daybreak shines, 

^at cr fcbnell mit bem ©atten bie ©cfewejler t)ereint*', 

Has he quickly with the husband his sister united, 

eilt»° ^eim*^™ mit forgenber*" ©eele*^, 

Hastens home with anxious soul, 

©amit er bie griji nid^t \)erfel^(e»p. 

That he the term not may-miss. 

•• jum: contr. from ju bem to the; so, in the Bible, "he took her 
to wife," meaning for a wife, cu a wife." 

*' I6fen: fromlo«W«. 

■» umarmen: see L. of Pr. 8. 

^ treuc: see note*> to "SHttct Sogfienburg." 

»» Uefett and auS: from auSliefern; see L. of Pr. 15, b, 

>") Si<^^(: ^°> Bte^en; see the EtTmological Tree at the end of 
the Book. 

*^ ^orgentot^: morning^ed, the red of morning. 

■^ oereinen: see L. of Pr. 10, c; hence IBeceinttiitbn; and 3oUt)ereiii 
[tofl-iinton] a Union formed by several Oerman States to manage 
their tolls or custom-duties in common. 

^ eilt and ^eim: from ^eimeilen; see L. of Pr. 23. 

" forgenbet: ©orge care (see L. of Ch. 10, 6); forgen to care; 
forgenb caring, anxious. 

•« @ee(c: see L. of Ch. 18, a. 

*p ©erfe^Un: see L. of Pr. 10, a. 
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Da giegt*** unenblicfecr*^ fRz^zn^ hzxab^% 

There pours[yusAe5] endless [un-enc^-Ztiike] rain down, 
SSon t>tn S3ergen fiurien bie SLueUen; 

From the mountains tumble the springs [wells'], 

Unb bic JBdd^e, bie ©trime fc^wcllen*'; 

And the brooks [6ecfe], (and) the rivers swell, 

Unb er fommt an'S*" Ufer mtt wanbernbcm ©tab*^ — 

And he comes to-the shore with wandering staff, — 

Da*^ rcif et** bie JBrficfe ber ©trubel ^inab»% 

There tears the bridge the whirlpool down, 

Unb bonnernb f^jrengen"^ bie SBogen 

And thundering burst the waves 

•4 9te§t and ijecab: from l^erabgie^en; see L. of Pr. 28, and Dia- 
gnun, page 61. 

'•f unenblid}: (from enbUc^, see L. of Aff. 13, a); see L. of Pr. 48. 

*• Slegen: see L. of Ch. lo, b. 

^ fd)n>etten: see L. of Ch. 6, d, 

•■ on'8: contr. from an bad. 

*^ ©tab: see note ^', and L. of Ch. 14. 

*'*' iDa — etc. : the meaning of this and the two following lines is : 
**Then the whirlpool tears the hridge down; and the waves, 
"thundering, burst the cracking arch (that is, arches) of its yault- 
** ing."— 2)ec @uubel is the Nominative to reif et/ and bie SSogen 
to fprengen. 

•* reifct and ^Inab: from t)iiiabreifcn; see L. of Pr. 28, and Dia- 
gram, page 61. 

•y fpren9en: from fpringen to spring:— 

From Is derived the Causativb Verb 

fpcen^en to canse to spring; to 
spring (as a mine); to burst (some- 
thing). 

wenben to cause to wind; to wend 
or turn (something). 

^&ngen to hang up (as we hang a 
picture). 

fen!en to sink (as we sink a 
ship). 

tr&nten to cause to drink, to 
drench. 

fe^en to set 

legen to lay. 

We see by this List» that some Verbs, by changing the vowel, be. 
come Causative (and therefore Transitive). 

JV.B.— These Causative Verbs are always Begular. 
N 



fpringen 


to spring 




winben 


to wind (as 


a road 


or river) 
(anoen to hang (as 

ture hangs) 
ftnlen to sink (as 

sinks) 
ttinlen to drink 


a pic- 
a ship 


liegen 


to sit 

to lie 
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©e8 ®ett)6lbe8»* frac^ben»« JBogen***'. 

The vaulting's cracking arch [bow"]. 

Unb tropIoS*^ tot er an UferS SHanb*^; 

And disconsolate strays [«rr«] he on (the) shore's brink; 

SBic*^ mit cr ani)^ f)>dbet" unb Micfet, 
How far [wide] he soever spies and looks, 

Unb bic ©timme, bic rufenbc, fcfeicfet, 

And the voice, the calling (one), sends, 

X>a jl6gct fcinSlad^cn^s toom**" fi<fecrn ©tranb, 

There poshes no boat from -the safe [secure] strand, 
©er i^n fefee»>* an ba6 gcwtinfcfetc 8anb, 

That him may-set on the wished-for land, 

*ein ©c^iffcr^ lenfet bie %ai)Xi^, 
No boatman guides the ferry, 

Unb ber wilbc ©trom wirb^* jum 3Rcct€^. 

And the wild stream grows into-a sea* 

T>a jinft er an'i'''' Ufer unb weint unb flfe^t; 
There sinks he on-the shore and weeps and prays [Scotch 
Jleach], 

T>xt^antz jum 3«w8*" er^oben**®: 

His hands to (the) Jupiter uplifted: 

*■ ©ewftlbe: see L. of Pr. 43, b. 
•» frat^enb: from fcad)en; see L. of Ch. 9, a. 
•»»> SBocien: see L. of Ch. 10, 6. 

»>« trofttoS: see L. of Aff. 14; and note ^ to "SRitter Sowenbttrg." 
w sRanb: seeL-ofCh. 3. 

^ wU and au(^ go together, and mean **how-ever.** 
w fpi^jet: see note * to "®a« @(!)lof am SRecre." 
iv ^lad^en: conn, with the Lat. naviv ship; whence navy, naval, 
navigation, etc. 
•>*» corn: contr. from oon bcm. 
^* fc^en: see note *y. 

^ @d)iffec: see L. of Aff. 4, 6; and L. of Ch. 7, and 12. 
*»^ gd^te: see notes * and i to "jOcr erlWnig." 
w roirb: see note » to "iDefi 6tcl« Srojl." 
^ SOieere: see note « to " J)q« @d)lo§ am SWccte.** 
t» 3eu6: the Greek God corresponding to the Boman Jupiter. 
"»• er^cbcn: see L. of Pr. 4 a.— For ^eben; see L. of Ch. 14. 
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,;jD l^emmc be8 ©trome* [L. of Ch. 16, c] 

" Oh check [hem-in] the river's 
Soben ! 

raging! 

ee eilenbie®tunben;»»P fm mttai^^z\)t 

There hasten the hours, at [m-the] mid-day stands 

2)ie Sonne; unb »enn jtc nicbcrgel^t'*'', 

The sun, and if it goes-down 

Unb id^ fann Me ©tabt'' nic^t erreic^^en**, 

And I can the town not reach, 

@o m\x^ ber greunb mir erbleid^en***." 
So must the Friend to-me die {jgrow-pale]." 

2)ocl& wad^fenb^ erneut*"* ji^ bcS @trome6 

But [though] increasingly renews itaelf the river's 
rage, 

Unb SBSelle auf SBSelle jerrinnet^^ 

And wave upon wave breaks, 

Unb @tunbe an @tunbe enttinnef^; 

And hour after [cm] hour slips-away ; 

©a treibt^^ il^n bte Xngjl*'^ ba fagt»>y er ft* 

Then drives him (the) anguish, then takes he (to-himself ) 

courage, 

»»p (Si eilen bic ®tanben: see note "^ to **©ci: ©clfJnifl."— For 
GtunbC/ see note ^ to this Poem. 

^ aWttflg: seeL. ofCh. 2. 

^ nieb€C9e(en: seeL, of Pr. 33. 

*• crreicben and erbleicften: see L. of Pr. 4, a and b. 

^ wac^fenb: from toa&^^tn to wax (as '*the waxing moon"), to 
grow. 

^ erneuett: see L. of Pr. 4, a. 

^ actrinnen: seeL. of Pr. ll. 

^ trdben: see L. of Gh. 2, and 14. 

^ Xngfl: conn, with anxiety, anguish; the Lat. angusius narrow, 
pinching; and angustictj narrowness, strait, distress. 

«T foft: see note •• to "SDet SrlWnlg." 

i» soTutl^: see note ' to "^f« (S\tU Ztoft:' 
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Unb wfrft^' jt* l^inefn*^' in bie bwufenbcgl ut^*'*' 

And throws himself in, into the roaring £ood, 

Unb t^ellt*'*' mitgcwaltigen^'^^Xrmen 

And parts [deals] with mighty arms 

2)cn Strom — unb cin ®ott l)at erbatmen*=®. — 

The stream — and a god has pity. — 

Unb gcwinnet [L. of Pr. 5] baS Ufer, unb cilet 

And (he) gains [mjww] the shore, and hastens 

fort 
on 

Unb banf ct bem rcttenben ®otte ; 

And thanks the rescuing god; 

35a purjet^'bieraubcnbe SRotte 

Then bursts the robbing gang [rout] 

^ert)or^« au« be« SBalbcS^' n(ld^tH(l^em««£)rt^^ 

Forth out-ofthe forest's nightlike place, 

2)en ^f ab {^m fperrenb", unb fd)naubct SRorb 

The path to-him barring, and breathes [swwj^] murder 

<» micft and binein: from (lineinivecfen; see L. of Fr. 28; and 
Diagram, page 61. 

^ glut^: see note "» to "©et |>il(jtlm." 

<^c tt)cUen: seeL. ofCh. 2. 

«* gewaltia: see note » to "©er erlf6nt0;" and L. of Aff. U. 

« jlurjt and ^etDor: from ^croorftfirjen; see L. of Pr. 26. 

<^^ SBalb : conn, with icild, wold, wood^ etc. 

<« n&d)tUd): see L. of Aff. 13, a, 

«>» Drt: conn, with the Scotch airU a direction or quarter of the 
heavens: — 

•• Of a* the airU the wind can blow, 
•*I dearly love the West.*'— Burns. 

d ben ^fab ibm fperrenb: "the path to-him barring" means **barring 
Aw path.** — The Dative case (to me, to thee, to him, etc.) is often used 
instead of the Possessive Pronoun (my, thy, his, etc); as, " 3<t} ^Abe 
mic ben 2Crm gecbi:od)en I have to-me the arm broken," instead of '* I 
have broken my arm." So in Latin, ** Linguam ei praecidam, The- 
tongue to-Aim I- will-cut-off," for "I will cut off his tongue" — 
Plautus. — ** Mitigati erant animi raptis. Soothed were the-minds 
to-the-'captive-women** for **The-captive-women*a minds were soothed" 
— LivT, i. 10. — ©perrcn: conn, with spar, a bar or crossbeam. 
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Unb \)immit Ui Sanbererd Stle 

And checks the wanderer's haste 

SKit brolS)cnb gefd^wungencr^^j Aeule* 

With threateningly brandished [^Bumng] club. 

„SBa« wollt i^r?'' ruft cr t)or S^recfen 

" What would ye?" cries he for terror [shriek, Jc] 

pale [bleached, blank'], 
#/3F* lS)flbc ntcbtS^'^ al8 meingeben*^, 

"I have nothing but my life, 

Unb bai muf fd^ bcm ^6nl9e gebcn'M" — 

And that must I to-the king give !" — 

Unb e n t r c i g t *''» bie Jtcule bem ndc^jlcn 

And snatches the club (from) the nearest[7i^Aes^nea?^] 

gleic^: 
quickly: 

,,Um*^ bc8 greunbcS wdlcn^, txbaxmtt trxif'^l'* — 

"For my friend's sake, have mercy!" — 

Unb brcl mtt gcwaltigcn*''* @trcid)cn'=p 

And three with mighty blows 

(SrUgt^'i er, bie anbetn entwcid^en'^'. 

Slays he, the others escape. 



^ gefdbiottngen: from fctwingen; see L. of Ch. 6, <L 

^ ni(l}td: from the Old Qerman i^t auffht; see L. of Ch. 9, 6. 

^ ^zhtn and geben: see L. of Ch. 14. 

«■ entceifen: see L. of Pr. 8, a, 

«• um and u)iUen go together, meamng '* for (some one's) wiU, 
pleasure or benefit.'* 

«• etbatmet cud): from the Beflectiye Verb ftdb etbacmen. S3atm 
in Old (German meant tender; whence bartnlper&tg tenderhearted, 
merdful; etbacoien to make tender; fid) ecbacmen to soften oneself, 
to take pity; and the Noun @r barmen mercy. 

^ €$treid): a blow;; from {li^eic^cn; see L. of Ch. 9, a, and 18, b. 

«> erlegen: see L. of Pr. 4, a.— For legen/ see note "y. 

** cntnxi^en: see note '^ to "2Da$ 3o!)annidn)iicm((en;'' and L. of 
Pr. 3, a. 

n3 
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Unb bic ©onnc t)erfcnbct°* glu^enben JBranb^, 

And the sun sends-forth glowing fire, 

Unb ©on bcr unenblic^cn" SRu^c 

And with the infinite toil 

(gr matter*^"; fin!cn bie Jtniec: 
Wearied, sink the knees: 

;,£) f)ajl bu mic^ 8nd^btg*^'auS 9lduberS^anb*=^ 

" Oh hast thou me graciously out-of robber's hand, 

XuS bcm ©trorn mic^ gcrcttct an'6 ^ciligc" ganb, 

Out-of the stream me rescued to the blessed [holy^ land, 

Unb foil l}itx ©crfd^mac^tcnb^y tjerberbcn^^ 

And shall (I) here pining-away perish, 

Unb bcr greunb mir, bcr licbcnbe, ficrbcn!" 

And the Friend to-me, the loving-one, die [starve] I " 

Unb f)orc^ [see note ««]! ba f))rubclt'=' c8 fElbcr^I/ 
And bark ! there bubbles it clear-as-silTer, 

©an J na^C; wie r i c f c I n b e« ** fSta\x^6)zn ; 
Quite nigh, like (a) purling rushing; 
Unb fifUe & d 1 1 *» cr ju laufcfecn, 

And silent [d^iZZ] keeps he to listen, 

Unb flcb', au§ bcm gclfen^^ ficf^wdfeig^*', fcfinell, 
And lo[dee], out-of the rock, babbling, swift, 



« oerfenben: see L. of Pr. 10, a. 

<^' S3ranb: a burning lbrand,fir^and]i from btennen to burn; 
whence also SBcanntioein Ibumt-wine] brandy; btaun brown, etc. 

<^" ermatten: see L. of Pr. 4, o. 

''^ 0n&bi0: see L. of Aff. 11. 

^ !R&uber: see L. of Aff. 4, a, 9{auben is conn, with the Lat 
rap snatch: whence rapid, rapt, rapture, **rape of the Sabines,** etc. 
Hence berauben bereave* 

« betltQ: see note" to "SRittcr Soggenburg." 

^ t>erfd)ma4)t€n and t>erbctben: see L. of Pr. 10, a. 

" fprubeln and riefeln: sec L. of Aff. 17, a. 

•»• bilt: from ^altcn; see L. of Ch. 15, and 2. 

'*'' gel«: fell, as in Scawfell, Snaefell, etc. 

«ie 9efcl)w6|t0: (from @efd)rpd|; see L. of Pr. 43, 6); seeL. of 
Aff. 11. 
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©pringt^* murmclnb t^zx\>ox^^ ein Icbcnbiger''* 

Springs murmuriiig forth a living 

audi, 

fountain [u;eZ/], 

Unbfreubig^'butft^'cr fi^ nlcbcr^^ 

And joyfully bows he himself down 

Unb crfrif^et*** bic brenncnben'^* ©licber. 

And refreshes his burning limbs. 

Unb bie Sonne Micft burcfe bcr 3»^i9^ ©rfin*^"* 

And the sun looks through the branches'[^u^a*] green, . 

Unb malt auf ben gldnjenben 3Ratten[L. of Ch, 2] 

And paints on the gleaming[^Zanctn^] meadows 

25er JBdume gigantifc^e ©c^atten^^^ 

The trees' gigantic shadows. 

Unb iwei SBanberer fie^t er bie ®tta^t^ jte^n, 

And two wanderers sees he the highway travel^ 

2BiU eilenben gaufeS^ t)oruber fliebn, 
Wishes (in) hastening course past (them) to-flee, 
2)a bJtt er bie SBorte fie fagen^^: 

There hears he these words them say : 

nS^%t wirb er an'8 ^reuj gefc^lagen^V' 
" Now gets He to-the cross nailed." 

^ fpringt and l)en)or: from ^eroorfpringen; see L. of Pr. 26. 

^ lebenbig and freubtg: see L. of Aff. 11. 

^' bfldt and nieber: from nieberbflctcn; see L. of Pr. 33.— For 
tficten see biegen'/ L. of Ch. 10, b-, and note «?. 

<*K frfti[d)cn: see L. of Pr. 4, a. 

^ ber ivotXQt ®x^xit and ber IB&ume gigantifc^e Gdbatten: see note 
•k to ** 2)ec ^ilgcim.*'— The shadows are ** gigantic," because the son 
is low. 

^i€$trafe: street (see L. of Ch. 4, &)» ^^ the LaL strata via a 
(^strown or) paved way; whence our old Roman roads are still called 
Streets, as ** Watling Street," which runs from Chester to Dover. 

<iJ Sauf : from laufen (see L. of Ch. 12); so from the Lat. currere 
to run, comes cursus a course; and from rvn, comes a r€U». 

^^ X>a <)6rt er bie SBocte fie fagen: means *" Then he hears them say 
these words." 

*^> Se^tioirb er an'< JCreu) gefc^laden: means **Now he is-being 
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Unb ble %nqft beflfiflclt*^ • ben dlenben 

And — « anguish lends^wings-to his hastening 
foot [see L. of Ch. 4, 5], 

3^n iagcn bcr ©orgc Gualcn * ; 

Him chase — care's torments; 

£)a fc^immcrnin 2(bcnbrot^«*« ©ttdl^lcn 

There glimmer in (the) sunset's rays latreaks'] 

SSon feme bte Sinnen t)on @9ra!u8 ; 
From &r the pinnacles of Syracuse; 

Unb entgegen-fommt*^® iljim ?)^)ilojl!:atuS^ 

And (there) meets him Philostratus, 

©eS ^aufeS rcbllc^er jQut^tx *P/ 
HispAc] house's Ifbnest keeper [heeder], 

©er er!ennt**« entfefet*^ ben ©ebfeter^- 

He recognizes horror-struck his master. 

„ Surfitf, bu retteji ben greunb nii)t me^r *, 

" Back, thou savest the Friend no more, 

naUed to the cross.'* (Bead note » to " S)ed @feU S^coft/' as far as 
"DeTelopment") — Now, because werben denotes a Process or De- 
Telopment, it is used as the Auxiliary for the Future Tense, and also 
for the Present Piusive, So we hare — 

G^t U>irb f4loden=(he is-getttng or going to beat), he wiU beat 
<St wicb9efd)laden=(he is-getting beaten), he is-being beaten. 
Bat, (St i|t gef 4)la0en=(he is beaten, that is), he has-been beaten. 

©efd^Iagen is from fd}lagen# see note <^; both there and here it re- 
fers to the act of striking, there of riveting the chams, here of driving 
the nails through the hands and feet. 

^ beflftecln: see L. of Fr. i.-^For Slfieetr see note •• to '^ IDrr 
?>ilgtim." 

^ ICbnitaot^ : evming^redy the red of evening; see note *^, 

^ cnt0C6eiitommen : see L. of Fr. 21. 

^ 4^tlf)it: see L. of AfT. 4, a. The original meaning of ^dt^eft 
(see L. of Gh. 2) was to shdter; hence .^^c hut, ^nt [hood] hat, etc. 

^ erf ennen : see L. of ft. 4, 6. For tenneii# see note ^ to "*$ 

^ entfr^t: see L. of Fr. 3, a. 

^ ®ebieter : (from gebieteti/ L. of Fr. 5), see L. of Aff. 4, a. 

^ mc^c and ^de : see L. of Ch. 18, & 
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@0 rette btfS eigcne ^" 8cbcn ! 

So save thy [the] own life! 

©cn SEob**^ erlcibct**^ cr cbcn. 
Death suffers he even (now). 

SSon ©tunbe^ ju ©tunbc gcwartcf ^^'^ cr 

From hour to hour awaited he 

3Rit boffcnbcr©eele^* bcr SBiebcrfcj^r^y; 

With hoping soul thy return; 

3h^ lonnte ben mutj^tgen ©lauben"^ 

To-him could his brave faith 

2)cr »^obn bc8 Spranncn nid^t raubcn*^." 

The scoff of-the Tyrant not rob." 

,,Unb tflcS ju f})dt, unb fann ic^ ibm nidbt^ 

" And is it too late, and can I to-him not 

ein JRcttcr willtommen®* er^c^cincn*^ 

A saviour welcome appear, 

@o foil mfd) bcr Sob^'' i^m tocrcinctt*^ 

So shall me — death to-him unite. 

2)cfl «« rubme bcr blufge*^ SSprann fic^ nii)t, 

Of-this boast the bloody Tyrant (himself) not, 

<>■* eigen: see L. of Ch. 18, b; and 10, b. 

^^ Slob : see L. of Ch. 2; and 1, a; and 16, c. 

^^ ctlciben : see L. of Pr. 4, 6. 

<^' geioactete : from geioarten/ see L. of Fr. 5; and note p to ** iDec 
@rl!6ntg.'*— -Compare the ward of a lock; church-warden; law'tDord^ 
whence lord, etc. 

dy ^Bieberle^c : from »ieber!e^ren; see L. of Fr. 40. 

* S^w rouben: the meaning of these two lines is, "The 

Tjrrant's jeer could not rob him of his undaunted faith (in his friend).** 
—For inutf)i0» see L. of Aff. 11 ; and note ' to "©e« @fel« aco|l.** 

«* »tUf ommen : (from SGSide will, and f ommen come), means ** cotning 
in accordance with one's will or wishes.'* 

«•» erfd)elnen : see L. of Pr. 4, b. 

^ bef: contr. from beffcit/ the Possessiye case of ber# when used as 
a Demonstrative Pronoun. 

^ blut'ge: for bluttfle/ see L. of Aff. 11.— The whole line meand, 
"Let not the bloody Tyrant boast of this." 
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©ag bcr grcunb bcm grcunbc gebrod^en** Wc 

That the Friend to-the Friend (has) broken the 

pledge; 
Let-him-slaughter (of-the) victims two, 

Unb glaube an gicbe*^ unb SErcue*." 

And believe in Love and Faithildness [&7i*/i].*' 

Unb bie ©onm ge^t*^ unter'^— ba flcl&t er am 
And the aun goes down — ^there stands he at-the 

gate [door] 

Unb fic^f ba6 JRrcui fc^on txf)il)et^, 

And sees the cross already [«oon] reared> 

^ ^ebroc^en: from brec^en (see L. of Ch. 9, a) ; here the Auxiliary 
l^at haSf is understood. 
^ ^flid^t: see L. of Ch. 12; and 8; and 9, b. 
«rfdbta4ten: from fd^tagen:— 



From 



f(^l09en[«Zay] strike 


ttagen [draw] cany 


ftie^en 


flee 


jielien [tote] 


pnll 


bie^en 


to boWf bend 


4&n9en 


Aa-i^ 


^6ten 


hear 


flf^en 


stand 



Comes the Stbsnothbned Verb 



fd}taci)ten to slaughter, to batcher. 
trad)tcn to treat, try or striye for. 
{td)fl&4ten Uke ^i^H escape, 
giiden tug, twitch, shrng. 

bflden stoop, 

(cnf en Aan^ (a criminal), 

(orc^en hearken, hark. 
fietgen mount, cHmb. 
iVl^.^These Strengthened Verba are mostly Begolar. 
••» ^^n : from the Lat. othferre to offer, whence offering, offertory, 
etc — In Gwman, as in English, most words referring to Betigious 
Bites were introduced fhxn the Latin by the Bomish Church; as, 
^Ugrimf ^lofiec/ ^ciejier/ etc. 
^ ^weie : from ^toei; see L. of Ch. 4, a, and 18, h. 
«J ^iht : see L. of Ch. 1 8, c, and 14. 

^ Zxzyxt : see note ^ to *' SRittec 2£o00enbuc9**; and L. of ASL S. 
^ ge^t and untec: from untec9et)en (see L. of Fr. 36); when said 
of mortals, it means ^ to perish," but of the heayeoly bodies ** to set" 
«n er$5^en : see L of Fr. 4, a. 
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T>ai tie gRenge gaffenb** umjlel^et^; 

Which the multitude gaping surrounds ; 

tin bcm ©cHc fd^on iiel&t«p man ben grcunb em^)or 'p, 

On the rope already draw they his friend aloft, 

©a icrtrennt'*5i er gcwaltig*^* ben bic^tcn'^ 

There divides he forcibly the thick 

crowd [cAoir] : 
„9Ri^, l^enlerV' tuft tt, ^^erwfirgctM 

" Me, hangmen,*' cries he, " slaughter ! 
©a bin id^, fir ben er geburget'V 
Here am I, for whom he stood-surety." 

Unb ©rjlaunen*''' ergreift*^ iai ISoII umber; 

And astonishment seizes the people {Jblkf] around; 

3n ben Jtrmen liegcn ficb SBeibe*^, 

In the arms lie to-each-other [botK] the-Twoy 

Unb weinen t)or ©dbw^ericn^* unb greube^^. 

And weep for sorrow [smart'] and joy. 

2)a pebt man fein Jtuge tbr<JnenIeer "y, 

There sees one no eye void-of-tears, 

Unb ium ^Jnige" bringt man bie SBunbermdl^r; 
And to-the king brings one the wonderful-story; 
2)er fubit ein menfcblicbeS" fRixJ^xzn, 
He feels a humane touch, 



• flaffen : see L. of Ch. 12. 

«» umfte^en : see L. of Pr. 8. 

•p lUt^t and empor : from emporsie^eilj 8»e L. of Fr. sa 

^ ^ertrennen : see L. of Fr. ll. 

^ bi&^t : see L. of Ch. 1. a, and 9, a. 

«" «&eu£er: see L. of Aff, 4, a.— ^enCen from (&nden# see notes •' 
ande». 

^ gebftrget: (for gebftrget f^at has stood-snretj), from bfirgen to be 
suretj; see note •» to •* JDer pilgrim." 

•■ (Srftaunen : see note •» to **2)er ©dnger^" and L. of Pr. 4, b. 

^ ergceifen : see L. of Pr. 4, a.— For oreifen/ see L. of Ch. 12. 

•^ 3n aSfibe : "The Two lie in Sie arms to each other;** means 

** The Two (friends) are clasped in one another' a arms**', see note c*. 

» Sreube: see note ^ to ** Rittec SSoggenburg." 

"^ tbr&nenteer: from 2^bt&ne a tear, and leer emptj. 

« menf4li4 : see L. of Aff. 13, a; and note i to "iDe< (SfeU Zxpft.** 
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8aft'» f*neU \>ox ben S^ron fie fftl&ren^ 

Lets quickly before the throne them be-brought — 

Unb blicft^ fie lange tjerwunbernb*^ an"*; 
And looks-at thei;n a-long- while wondering — ; 

Drauf fpxx6)t a: „(i^ ifl euc^ gelungen^^ 

Thereupon speaks he: "It has [w] to-you prospered, 

S^)t lS)abt bag »&eri^* mir beiwungen^/ 

Ye have the heart to-me subdued, 

Unb bie SSreue pe ijl bocb^« fein leerer 

And — Faithfulness [^ru^A] it is after-all no empty 

SSa^n, 

delusion, 
©0 nel^met^ auc^^^midS) ium ©enoffen^ ^n^;! 

So accept also me for a partner — ; 

S*-fei, (gewd^rt*^ mir bie SBitte), 

Be- 1, (grant me the request), 

Sn eurem SSunbe ber 25 r i 1 1 e V 

In your league [ftamf] the Third." Schiller. 

^ Sift fie ffi^ren: "lets them lead"; that is, " causes (someone) to 
lead them"; so the French /atre conduire, etc. — ^For ffi^ccn/ see note *> 
to "JDcr @rie5ni8." 

^ blictt and an: from anblicten; see L. of Pr. 13. 

'« oerwunbem: see L. of Pr. 10, c. 

** (Si ift eud) gelun^en : means ** Ye hare succeeded."— (Selungen/ 
from gelingen; see L. of Pr. 5. 

/e ^et) and @d)meci^: see L. of Ch. 17, and 4, a. ** The heart to 
me," means " my heart"; see note «*. 

" bewoungen : from bejwingen; see L. of Pr. L— For iiDtndenf see 
L. of Ch. 4, a, and 8: whence Bifinger a fortified prison, also a cage 
for wild beasts on the arena of an amphitheatre. 

ft bo4 ' see L. of Ch. 1, a, and 9, b. 

^ ne(met and an : from anne^men; see L. of Pr. 13.— Compare the 
Lat. a4>-cip (English accept), from ad to, and cap take. 

^ and): see L. of Ch. 16, b, and 9, a. 

®cno§: fellow; @tb oath (see L. of Ch. 18, 6, and 1, a); whence 
®ibdeno§ [paih'/ettow'}^ a word which has become famous as corrupted 
into " Huguenots," the old Protestants in France. 

fl' gewd^ren: see L. of Pr. 5. 

" 3* fei ber 2)ritte: the two lines mean, ** Do grant me mj 

request, let me be the Third in your fellowship." — iDritte: from brei 
three; so jweiie second, from ixoii two; tnerte fourth, etc 
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THE GLOVE [hand-shoe']. 
SSor feinem gJwcngartcn*, 

Before his menagerie [^Uon-garden], 

X>a&Stam)ff\plzl^ in erwartcn^ 
The combat to await, 

Sat king Francis, 

Unb urn i^n bie ©roflen'^ ber ^Rrone, 

And about him the grandees of-the crown, 

Unb rings* auf ^o\)zm JBalfonc 

And around on (the) high balconj 
Die ©amcnMn \i)hmm ^ranj. 
The Ladies in beautiful circle. 

Unb xoit er n)inFt mit bem finger 
And (as soon) as he beckons Imnks] with the finger 
2fuf« tbut8 [id) ber wcite Swinger ^ 

Opens itself the wide cage, 
Unb ^ineinS mit bebdcbtigem^ ©d^ritt, 

And in, with sober stride, 

(gin85»etritt*5 

A Lion steps [treads'] ; 

* S6n)en9arten : from &6roe /ton, and fatten garden; hence Zoolo- 
gical Galena, Menagerie. 

. ^ Jlampffpiel: from Jtampf [camp, ckampumj etc.] fight, and &p\tl 

play, game; hence Jlaoipffpiel a game at fighting. 
« cnoocten: see L. of Pr. 4, a; and note «»» to ♦* >Die SBi!ir0f(^ft." 
A (BroSen: great (one«)» ^om grof; see L. of Ch. 16, c, and 4, 6. 

* rtngd: [rtn^toife] all round; from Sfiing a ring. 
' jDamcn: see note * to "2)et Si&nger." 

ff auf and tf^ut: from auftf^un; see note •« to ""SiitUt Sogdenburo/' 

* aipingec: see note " to " ©ie ©firgfc^aft."— SchiUer, in his Wil- 
liam T^ uses both SnHng and Sukoing for a fort; so that, even in 
German, 3 maj change into 2^. 

* t^incin and tritt : from f^ineintceten; see L. of Pr. 28» and Diagram, 
page 61. 

i fl3eb&4ti0 : (from btnUn, L. of Ch. 9, 6); see L. of Afi; U. 
O 
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Unbfie^t \i6i^ ftumm 

And looks about him dumblj 
Around — , 

9Rtt langem ©dl^nen^ 

With (a) long [L. of Ch. 15] yawn, 
Unb fd&uttclt"^ bie SKd^nen, 

And shakes his mane> 

Unbflretfct^ bie®l{ebcr, 

And stretches his limbs, 

Unblegt" fief) nieber". 

And lays himself down. 

Unb bcr Jtinig winit nofcbcr— 

And the king beckons again — 

©a 6ffncto p(^ beftenb [L. of Pr. 46] 

There opeijs (itself) swiftiy [handili/'\ 

A second gate [door] ; 

S)arau8*» tennt'' 

Out-of-itp^«r6-<wi3 runs 

9Rit wilbem @))runge 

With wild spring 

din Xxitx U^^>ox\ 

A Tiger forth. 

SBie bet ben SSwen errd)aut% 

(As soon) as he the Lion beholds, 

©rullf er lant, 

Boars [broola] he loud, 

k fte()t fid) and urn : go together, from (ftd)) nmf e^en ; see L. of Pr. 35. 

' ®di)nen: see L. of Ch. 10, 6. 

■ f djfittcln : see L. of Aff. 17, a, 

B leat and niebet: from nieberle0en; see L. of Pr. 33; and note ^y 
to"©ie»flr0f*aft.** 

^ 6ffnet: from offen open (see L. of Ch. 12; and note *f to ** Skitter 
Soggenburg"); 5ffncn to open. 

p jweite: see note " to " IDle aSftrgf^aft." 

4 bacauS: from bar (see L. of Ch. 1, a), and anS/ see L. of Ch. 4, 6. 

' cennt and ^cooc : frx>m (eroocrennen; see L. of Pt. 26. 

• ccf d)auen : see L. of Fr. 4, a. 
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©Aldgt* mit bem @di)»eif 

Strikes with his tail [5u;ei[p] 

einenfur^tbaren^giclf, 

A dreadful ring, 

Unb rcdfcr We Sunge^, 

And reaches-out his tongue, 

Unb im Aretfe fi)t\x 

And in-a [m-^Ae] circle warily [aAy] 

Umgelfet^-cr ben fteu^, 

He- walks-round the Lion, 

©rlmmig* fc^nurrenb [see L. of Ch. 6, c]; 
Grimly snarling ; 

®rauf*» flredft*^ er ^6) murrenb 

Thereupon stretches he himself growling [murmurtngj mut- 
3ur~' ©eite nieber*^ tmng2 

At-bis side down. 

Unb ber ^Snig winft wUber— 
And the king beckons agam — 

®a fj)eit*^ ba« bopjjelt" geJffnete*' 

There thix^ws [«ptie5, spits'] the doubly opened 

house 



* f(ftla9en : see note • to " SDet iun^e ^af e." 

" fttr(t)tba( : see L. of Aff. 7, a. 

"^ 1hed(en and recten: see L. of Ch. 8. 

" 3tt«dc: see lu of Ch. 4, a. 

« umge^jen: see L. of Pr. 8.— For gelj^en/ see L. of Ch. 18, a. 

y Sett : old and poetic for thtot, 

■ grimmig: see L. of Aff. 11. 

u bcauf : contr. from barauf. 

•«► flte<!t and niebec: from ntebccjltetfen; see L. of Pr. 83. 

M lUt: contr. from gu ber to the; see note i' to "< Slitter Sogdenbtttg.*' 

•^ fpeit and au€ : from auSfpeien; see L. of Pr. 15, a. 

«" boppelt: see L. of Ch. 13, and 3. — From the Lat duo two, and 
p/tc fold, comes dvplie twofold; whence duplicate, duplicity, hcpptUf 
tokddoubk. 

'^ 0e(1fnet: Fast Participle of bffnen; see note <>. 
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3«>ei gcoparbett auf @(nmal"«^ a\xi^. 

Two Leopards at once out^ 

©ic jlurjcn mit mutlf)i9er^ JCampfbeglcf* 

These fall with bold combativeiiess 

2Cuf baa SEigert^ier^; 
Upon the Tiger-beast; 

25a6 })adft ftc mit fefuen grfmmigen^ SEafeen, 

That clutches them with his grim paws, 

Unbbcrgcuy mit ®ebrult«* 

And the Lion with (a) roar 

Sli^tcfi ft* aufV— ia witb'S-^ jiiH; 

Raises himself up, — then grows it still ; 

Unb Return im ^rel§, 

And around in- a circle, 

aSon gRorbfu*f° l()eig*'; 

With bloodthirstiness [murder'Stchness] hot, 

Sagcrn fi**^ bie9rdulicl^cn*^^afeen[L-ofCh.4,tf]- 

Couch themselves the grizzlj eats. 



»* auf ©inrnal : lupon one-time], see note "" to ** jDet ^Uq^drnJ* 

'^ mutt)<9: see L. of Aff. 11. 

•* ^ampfbegtec: (from Stamps fight, and SBcfiicr desire), "desire 
of fighting."— SBcQicr from begc^ren/ see L.of Pr. 1.— The root gc^jc 
is conn, with the Lat. queerf quir, whence require^ inquire, etc. 

»i ZiQnti)Ux: for Z^ft, see note • to •* ^ignon." 

••^ Oebtfta : see L. of Pr. 48, b. 

** cid)tct and auf: from aufr{<i)ten; see L. of Pr. 14, a. 

am mixh'i : contr. from wirb f«; see note » to " 2)e6 (gfctS SStojt." 

" 3JJorbfu(i)t: from SDJorb murder, and ®u(l)t wcAnew. So, ^cim« 
fud)t Aome-»cAn«M; (S^rfud)tLhonoiir-sickness] ambition; ©tfecfut^t 
[zeal-sickness] jealousy; Sun9enfud)t disease of the lungs, consump- 
tion.— @ud)t comes from fie(^; see L. of Ch. 9, a. 

•• ^eif : see L. of Ch. 18, b, and 4, b. 

*p lagern fid) and ^erum : go together, from (fid)) ^erumlagern; 
see L. of Pr. 25. From liegen (see L. of Ch. 10, 6) comes also ^oget 
leaguer; whence belagern to beleaguer or besiege. 

H gr&ulid): see L. of Aff. 13, a and 5.— Here it does not refer to 
the colour, but means " horrid." 
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SE>a fdirf loon be8 XUanS** Kanb** 

rFBere falls-in from the gallery's edge 

<Sin ^anbfc^ud t)on fcb&net <^anb 

j^ Glove from (a) fair nand 

Setwixt the Tiger and the Lion 

SKitten*^ l&ineltf. 
Xn-tibe-middle — . 

llnb ju JR i 1 1 c r •* ©clorgeS, f))o ttenber SBetp, 

And to knight Delorges, (in) mocking wise, 

SSSenbet*' jtc^ grduUln" ^unfgunb: 

Turns (herself) Lady Gunigunda: 

^, Acn glitter, (jl dnxt iW fo l&eif •% 
^' Sir knight, is your lore so hot» 

2Bie 3f)t mir'S ^ fc^wJrt ju ieber ©tunb', 
As you to-me swear (at) every hour, 

ei, fo ^ e b t ^^ mir ben |)anbf*ul^ au f ^^" ! 

Oh, then [«o] pick me the Glove apl" 

Unb bet Slitter, •« in f*netlem ianf,^ 

And the knight, in swift race, 

(Stefgt binab*** in ben furcHitbar'n'*3wftt8«'^'' 

Descends into the feaxful arena 

»r f&Ut and (inein: from ^ineinfaUen; see L. of Pr. 28; and Dia- 
gram, pa^^e 61. 

*■ Vltan : elevated place, from the Lat dltiu hiffh; whence the Lat. 
aliarBf Xltat an altar, that is, an elevated table for the gods; also, 
aiiitude, excdt, etc 

•^Sfianb: seeL. ofCh. 3. 

•• }toi((t)en: (see L. of Gh. 7), from ^wei two, hence be-tween, that 
is, hy-the'twain, 

*^ (eun: the Accusative case of (eu; see note '. 

•^ mitten: from 9)titte; see L. of Gh. 2. 

» fRttttti see note * to **8littet SEoggenbuta.'* 

•T wenben: see note ^7 to "Die SfttgfdKift. 

•» gt&ulein: see L. of AiF. 1. 

^ mtt'i: contr. from mir e« to-m« it 

bi> t)<^t ^^^ <^uf: f>'o°^ auf()eben; see L. of Fr. 14, a. 

^ eouf : see note <U to "* 2>ie IBfirgfd^aft/' 

M ^eigt and ()inab: from binabfteigen; see L. of Pr. 28; and Dia- 
gram, page 61. So, descend^ from the Lat. de down, and scand climb. 
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160 THE GLOVE. 

3Jlit fcjiem &ii)tittz, 

With firm \Ja8t, steadfast'] Btep [«<rttfe], 

Unb auS bcr Ungc^cuerSRittc*** 

And out-of the monsters* midst 

giimmt cr ben ^attbfc^ul^ mit fcdfem ginger. 
Takes he the Glore with hardj finger. 

Unb mit erjiauncn**' unb mit ©rauen** 

And with astonishment and with horror 

©even's bie Slitter** unb (gbelfrauen"*; 

See it the knights and noble-ladies; 

Unb gelaffen^ bringt^ er ben ^anbf(|)wl^ jurfid ^'^^ 

And calmly brings he the Glove back« 

X>a \d)aHt H)m fein gob avA iebemSRunbe; 

Then sounds to-him his |>raise out-of eyerj moath; 

%bex mit idrtlic^em Siebedblicf, 
But with tender look'-of-loye, 

&\>tx^zi^t^ i^m fein naM ®Ifi*/ 

It promises to-him his approaching [n^A] bliss [Zucib], 

(gm^fdngt''^ il^n grdulein ^unigunbe. 

Keceives him Ladj Cunigunda. 

^ aud ber Unge^euer WlitU: '' from the midst of the monsters."— 
For Ungc^euet/ see L. of Pr. 48. 
*»' @cftaunen: see note <i to " ©er ©Anger"; and L. of Pr. 4, b. 
*»8^ (Srauen: compare note ■fl. 

^^ (Sbelfrau: from ebel noble (see L. of Ch. 1, a), and gtau lady; 
80, Sbelmann nobleman; bee TCbel the nobility, etc. 

^^gelaffen: Past Participle of laffen to let; hence it means, **let 
loose, free, unembarrassed." 
''J bringt and ^ur^ct: from {urilctbrinden; see L. of P)r. 42. 
^^ oer^eifcn: see L. of Pr. 10, a.— i^eifen is conn, with kight, Actr, 
behest, etc.: — 

aBte bad ®eflirn# '* Like as a Star, 

£)^ne ^aftf *' That maketh not hasten 

2Cber o^ne fRaftt " That taketh not rest, 

>Dre^e fid} jebec ** Be each one folfiUing 

Urn bie eigene Soft! " His God-given kest /" 

GoBTHB, translated by T.Cakltlk 

^^ empfangen: from fangeit to cateh, to lay hold of; coun« with 
fang and finger. 
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THE GLOVE. 151 

Unb cr wirft^ i^r *>*» ben ^anbfc^u^ ixCi ©efic^t**"^: 

And he throws her the Glove in the fftce: 

,/©cn ©ani, ©ante, begebr'*^ ic^ nicbt!"— 
" Such thanks, Lady, require I not I" — 

Unbtjerldgt'^^^fie jur felben @tunbe. 

And forsakes her at-the self-same hour. 

SOHILLBR. 



>» u>irft: from werfen; see L. of Ch. n, and IS. 
»►» ijc in'« ®e1t4)t: "to-her in the face**; see note «i to ** Die tBiktg« 
f *aft".— For ®ejid)t/ see note ' to " ©et ^tlWntg." 
^ ccclaffen: see li. of Pr. 10, a. 



N,B, — The next two poems are to be prepared by help of the 
Translations on the opposite page, and of the Foot-notes. When 
read off to the Teacher, it is intended that the Translation should be 
kept covered. 
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Sod ®lud oon i&Un^aU. 

SSon (Sben^all bet iunge gotb; 

gagit f(t)mcttern» gejJtrommetenfc^all, 

@t ^ebt jtc^ an be$ Xifc^eS a3orb 

Unb tuft in trunfncr ©afic ©c^walP: 

„9lun l^er mit bem ©lurf t)on Sben^all!" 

©er ©d^cnf t)ernimmt*' ungcrn*^ ben &ptn6), 

£)e$ |)aufeS altefier SSafaU, 

9limmt j&gernb* au6 bem feibenen' Sud^ , 

^ai iof)t Ztinmai t)on Arpfioll/ 

@ie nennen'S: „X>ai QSlhi t)on (Sbenl^all/^ 

iDrauf ber Sorb: ;,^em ®lai jum $re{8 

0c^enft« rotlf)cn eln« ani ?>ortu9an!" 

2Rit |)dnbejfttern gfeft [L. of Ch. 18, c] ber ®rei8; 

Unb !pur!purn 8lc^t wirb** uberall, 

@$ flra^U au8 bem ®Iu(f e t)on (SbenJ^all. 

JDa ^ptidit ber Sorb unb fci&tDfngfd baitiltherebyj mean- 
,/Sie8 ®Ia6 Y)on (euc^tenbem ^rpfiaQ while]: 

®ab meinem 7if)n am iduell bie %ii [faj/j fairy]\ 
S)rein fc^rieb fte: iCommt bie$ ®(ad }u S^^Q; 
Sa^r n>o^I bann, o ®(&(f loon (Sbenl^all ! 



» f d)niettecn : see note » to ** jDet @d)metterltn0 unb bie Siene." 
<» trunlnec ® dfte 64»aa : see note "^ to ** ^Dcr fHlgrim."— 6(^0 : 
gwann, throng; from' f (^loeQen to mefll 
e Oftne^men: see note " to **IDaS 64lo| am SRecrt.** 
^ unseen: see L. of Ft. 48. 
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THE LUCK OF EDENHALL. 

Of Edenhall the youthful lord, 

Bids sound the festal trumpet's call, 

He rises at the banquet board, 

And cries 'mid the drunken revellers all, 

'* Now bring me the Luck of Edenhall !" 

The Butler hears the words with pain. 
The house's oldest seneschal, 
Takes slow from its silken cloth again 
The drinking-glass of crystal tall; 
They call it The Luck of Edenhall. 

Then said the Lord; "This glass to praise, 

Fill with red wine from Portugal ! " 

The greybeard with trembling hand obeys; 

A purple light shines over all. 

It beams from the Luck of EdenhalL 

Then speaks the lord, and waves it light; 
'' This glass of flashing crystal tall 
Gave to my sire the Fountain-Sprite; 
She wrote in it : If this glass doth fall 
Fare well, then, oh Luck of Edenhall! 



* ih^txtt: see L. of Aff. 17, a; and Etymological Tree, 
^felben: seeL. of Aff. 8. 
9 einfc^enfen and einfl&cmen: see L. of Pr. 19, a. 
h toecben: see note " to *'IDe< @feU Srojt." 
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/,@in £eI(^gU8 xoati jum &oo§ mit SugS 

ibem freub'gen @tamm t)on (Sben^aU; 

ffiir fc^lurfch gem in t)oncm Sug^ 

555tr Iduten gem mit lautcm [fowd] @(tiaU [L.of Oh.?] ; 

©tof t^ an^ mit bem ©ludf t)on (gben^atl.,/ 

erjl flingt e8 milbe, ticf unb t)oII; 
®Uid9 bem ®efang* bcr giac^tigall, 
IDann toie bed SBalbfiromS laut ©eroUV 
Sulefet erbrft^nt" wie 2)onnerlf)alI^ 
Sa8 ^errlic^e @l\xd t>on (Sben^all. 

//3um «^otte nimmt ein t\x1)n Ikeen] ®ef(!()Ie(!()t 
@id^ ben jerbrec^Ud^en Arpjiatl; 
68 bauert \en-dures] Idnget fc^on alS recfet; 
©topt an 1 9Rit biefem frdftigen^ ?>rall 
aSerfuc^'p Id^ bat ©ludf t)on eben^all." 

Unb aU bag Xrin!gla8 gellenb f^ringt, 
@<)ringt baS ®en)6lb'^ mit id^em ^natl, 
Unb ani bem Slig bie glamme bringt ; 
©ie ©djie finb ierjioben^ all 
SRit bem bre(i)enben ©Ificfe t)on gben^all. 

(gin* jlurmt« ber geinb mit SBranb unb 2Rorb, 
©er in ber Sflac^t er jileg"^ ben SBall, 
SSom ©(i)»erte fdllt ber junge 8orb, 



' @in — - %ViQ: literally, "A goblet became the lot with justice.** 
— ^5teld) : conn, with the Lat. caJix, and our chalice ; see note ^ to 
"Die SBfirgf^aft."— 3um: see note « to "©ie a3iir0fd)ttft"— eoo«: 
see L. of Ch. 4, b,—%\XQ: right, authoritj; conn, with the JjaLfitnff- 
to bear or discharge an office, whence oui Junction, defimet, etc. 

J ^ug : drawing or draught; see Etymological Tree. 

^ anjlofen: see L. of Pr. 13. 

* ®e(ang/ (BeroUf ®en>6l&e: see L. of Fr. 43, 6. 
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THB LUCK OF EDENHALL. 155 

"T was right a goblet the Fate should be 
Of the joyous race of Edenhall I 
Deep draughts drink we right willingly; 
And willingly ring with merry call, 
Kling I klang I to the Luck of EdenhaU V 

First rings it deep, and full, and mild, 
Like to the song of nightingale; 
Then like the roar of a torrent wild; 
Then mutters at last like thunder^s fall^ 
The glorious Luck of Edenhall. 

"For its keeper takes a race of might 
The fragile goblet of crystal tall; 
It has lasted longer than is right; 
Eling I klang ! With a harder blow than all 
Will I try the Luck of EdenhaU/' 

As the goblet ringing flies apart. 
Suddenly cracks the vaulted hall; 
And through the rift the wild flames start; 
The guests in dust are scattered all. 
With the breaking Luck of Edenhall. 

In storms the foe, with fire and sword. 
He in the night had scaled the wall; 
Slain by the sword lies the youthfiil lord 

» CCbC^t^nen: see L. of Fr. 4, a. 

* IDonner : see L. of Ch. 1, a, and 3. — ^aU : conn, with haUoo, etc. 

• IrAftig: from JCraft strength; see L. of Aff. 11. 
P t>etftt4en: to try, tempt; from fu^en seek. 

<i itcfdihtn, aerfpringen/ )rcfl6ren: see L. of Ft. ll. 
' ecjtefgen: see L. of Pr. 4, a.— For fteigcnr see note «f to *' IDic 
IB&C0f4aft." 
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156 THE LUCK OF EDENHALL. 

^ilt in bit ^anb noc!^ ben Stv^^aU, 
ii>ai icrf^rungene'i ®lu(f Don (Sbenl^all. 

3Cm fKorgen irrt ber ©c^cnf" allein, 
IDcr ®rel§ in bcr jerft6tten*i ^alV, 
@t fuc^t bed «^errn Y)erbrannt ®ebein^; 
er fuc^t im gtaufen'' SEr&mmerfaU 
S)ie @c^erben bed ®({i(f$ t)on gben^all. 

,, ©ie ©teinwanb/^ f<)ri*t er, „ frringt ju ©rfidP, 
2)ie l^o^e @aule mn^ 5U gall; 
®(aS if} ber (Srbe @toIi unb mhd, 
3n @»)Iitter falU ber (grbenball 
(ginji^ gleid^ bem ©lurfe t)on eben^alU" 

e. UManb. 



• @kl^ttf : [«AinAer], from f(|)enfen to poor out 

^ ®ebein: see L. of Fr. 43, a. 

<* grattS: see note *« to <*;Det .^anbfd)U$.*' 
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But holds in his hand the crystal tall, 
The shattered Luck of Edenhall. 



On the morrow gropes the Butler alone, 
The graybeard, in the desert hall, 
He seeks his Lord's burnt skeleton, 
He seeks in the dismal ruin^s fall 
The shards of the Luck of Edenhall. 

" The stone-wall/' saith he, " doth fall aside, 
Down must the stately column fall; 
Glass is this eartVs Luck and Pride, 
In atoms shall fall this earthly ball, 
One day like the Luck of Edenhall ! " 

H. W. Longfellow. 



" einfl: (from cin one), see L. of Ch. 3. — So, even some English 
people say wonst 
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SSaUabe. 

©r jlanb auf feineS Sad^cS Sinncn, 
(Sr fc^aute** mit t)er9nugten^ ©innen 
2Cuf baS bcl)errfc]^tc*^ ©amoS l^in^ 
„2)iep ailcS iji mir untert^dnigV 
Segann cr ju JCcgpptcnS Sthni^, 
„®ef}c^e^ bag id^ glutflid^ bin.'^— 

„ ©u ^ap bcr ©otter ®unji« crfa^ren''! 
2)ic t)ormaI§* bctncS ©Icid^cn waren, 
@ie swingt jefet bcincS ©ccjjtcrS SRad^t. 
2)oc^ cincr Icbt nocb, jie ju rad^en \wreak']: 
S)t(^ fatin metn SRunb ni^t glu^Iid) fprec^en 
©0 lang beS gcinbeS JtugcJ wac^t." 

Unb z\)' ber ^Snig noc^ gecnbet, 
©a jlcUt^ ftd^, t)on 9Rllct gcfcnbct, 
(gin JBote bem SSpranncn^ bar^: 
,;8ag, »f)err, bc§ £)i)fcr6°' 2>uftc jlcigen, 
Unb mit bcS £orbcer§° muntern Sn^eigen 
ajcfrdnjc^ bir bcin fcfilic^ ^aar!" 

* Poly'crites, tyrant or prince of the isle of Samos, was one of the 
ablest rulers of his time. He had a hundred ships of war, the largest 
nayj then in the world; and, secure in his island home, held out for 
many years against the overwhelming power of Persia. He had for 
his ally Amasia, king of Egypt, who however renounced his alliance, 
as related in this Poem; and Polycrates was soon after entrapped by 
the Persian satrap Oroetes, and crucified, b.c. 522. 

The Greeks had a strong conviction that the gods would allow no 
man to be perfectly happy. Out of this conviction, perhaps, arose 
the story told by Herodotus, which Schiller has poetized. — We say, 
'Tis hard to carry a full cup without spilling. 

*» flinfdjauen: see L. of Pr. 27. 

^ t^ergnfigt: gratified; from oergnfigen/ see L. of Pr. 10, c. 
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THE RING OF POLYCRATES. 

A Ballad. 

On his roofs battlements he stood. 
He cast his eyes in happy mood 
On Samos subject to his sway. 
"All this, and inore, obeys my hest^' 
Said he to Egypt's King, his guest : 
"Confess I'm happy every way." 

"The Gods have blest thee more and more ! 
And those who were thy peers before, 
Now own thy sceptre's might the stronger. 
Yet one there lives to venge them still; 
I may not call thee blest, until 
The foeman's eye shall wake no longer." 

And ere the King his speech could end, 
A courier bent before his Friend, 
Sent from Milete, where waged the quarrel : 
"Let smoke of offerings rise around. 
And let thy festive locks be crown'd 
With joyous leaves of the gay laurel I 

^ be^errfdben/ befrJnjen/ etc.: see L. of Pr. 1. 

« untert^Jimg: see L. of Aff. 11. 

^gffle^^cn/ 9ewdt)ren: L. of Pr. 5. 

»bft®6tt«r ®unjl: see note ■* to " 35et |)U9t{m."— For ®unil# 
jsee note •^ to « 35ie SBflrgf djaf t." 

^ erfat)cen/ etc: see L. of Pr. 4, a. 

* OOrmaW: afore-time; see note " to " ©ec |)ilgnm." 

i 2CU0e: see L. of Ch. 16. b, and 10, b, 

^ barjlettcn: see L. of Pr. 17. 

» Sljrann : see notes ^ & ) to " ©le a3ftr0f4)«ft-*'— Now, Polycrates 
was a tyrannoa, but not a llB{it^erid). 

■» Dpfer: see note «•» to " J)ic ©fic9(4)aft." 

n Soi^bcer: see notes • and • to **S)li0non." 
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//©ctroffcn fan! bcln geinb t)om ©jjcerc ; 
9Ri(^ fcnbet mit bcr frozen SKd^re 
2)cin trcuer Sctb^crr ^olpbor'' — 
Unb nimmt<^ auS cincm fc^warjcn JBccfcn, 
9lo(i) blutig, ju ber JBcibcn ©d^rcdf enP, 
©in n)o^Ibe!annte§ ^^aujjt l()crt)or^ 

Set ^onig tritt^ 5urutf ^ mit ©rauem 
„^od) warn' i^ bid), bcm ©ludf ju traucn/' 
SScrfcfer cr mit bcforgtcm** JBHcf. 
,,a3cbcnf7 auf ungctrcucn* SBcllcn— 
SSSic lcid)t !ann ftc bcr ©turm jcrfd^cllcn" — 
@dt)n)immt beincr gtotte jwcifclnb'^ ©lutf/' 

Unb c^' er nod^ baS SQSort 8ef^)rod)en, 

»^at i^n ber Subel untcrbroc^cn,'' 

2)cr t)on ber Sil^cbc^ iauc^jenb fc^atlt [L.of Ch.7]. 

SKit fremben ©c^dfeen reic^ belaben"^, 

^el^rt ju ben l^eimifd)en ©efiabeny 

2)er ©c^if e mafienreid^er Irich-in-masts] SBalb. 

2)er f6ni9li(i)e ®afi erjiaunet: 

„2)ein ©lutf ijll^cute [Lat. hodie] gut gelaunct/ 

2)o(i) furcbte feinen Unbeflanb." 

©er Ureter waff enEunb'ge*'' ©d)aaren 

SSebrduen*^ bic^ mit ^rieg§gefa^rcn;*® 

©c^on nal^e ftnb fte biefem Qtxantij^ 



•> ^croocne^mcn: see L. of Pr. 26. 

P ©d^rcdcn: conn, with shriek, screechy scare, etc.; see L. of Ch. 7. 

*i jurfidiretcn: see L. of Pr. 42. 

"■ oecfc^cn: see L. of Pr. 10, c. 

• ©orgc: see L. of Ch. 10, h\ beforgt care-stricken, anxious. 

* ungetreu: see L. of Pr. 48, and 47. 
n jerfd^ellen/ etc.: see L. of Pr. 11. 

^ IxoiXi two, see L. of Ch. 4, a, and 18, b\ jweifetn to be ''in a 
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•* Spear-smitten fell thy foe before us; 
Thy trusty captain Polydorus 
Hath sent me with the joyous story." 
And to the terror of them Both, 
From a black chaiger, nothing loth, 
He draws a well-known Head, still gory. 

The King steps backward horror-struck : 
"I warn thee yet, mistrust thy Luck!" 
Beplies he with forecasting glances : 
"Bethink thee, on the faithless tides 
Thy fleet's yet doubtful fortune rides, 
An easy prey to weather's chances." 

And on the warning words he spoke 
A cry of exultation broke, 
Up from the roads in triumph roaring; 
For, laden rich with foreign stores, 
Turn homeward to their native shores 
Forests of shipmasts, safely mooring. 

The kingly Guest stood in dismay : 
"Although thy Fortune smile to-day. 
Her fickleness thou shouldst be fearing. 
The hosts of Cretans good at arms 
Threaten thy land with war's alarms; 
This coast they are already nearing." 

strait betwixt two," to doubt. — So, from the Lat. duo two, come 
dubitare,\ to doubt; dubious, indubitable, etc. 

" untetbrc4)en: see L. of Pr. 9. 

"" SH^ebe: see L. of Ch. 18, a, 

' ^iftahtt ®ef4enf : see L. of Fr. 48, b. 

* Saune: mood, humour; gut geUunct in a good homoor. 

•• Unbeftanb: see L. of Pr. 45. 

*^ fennen : to know, JCunbe cunning, as in *^ Let my right hand for- 
get her cuuning" — (Ps. cxxx^ii. 5); ttttlbiQ; see L. of Aff. 11. 

•« 5trie0: war; conn, with fdegm to get hold of; Ira^en toteratch; 
Jttcb< crab, craw; gtftfm to gryte or grab, &c;^@ffa^ see L. of 
Pr. 43,6. 
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Unb eV il&m nocfe baS SBort entf alien/** 
©a fie^t man^^ t)on ben ©(!()iffen wallen/ 
Unb taufenb ©timmen rufen: /,@ieg ! 
5Bon geinbeSnot^ itnb wir befreiet,** 
©ie Ureter ^at ber (Sturm jerjlreuet,'' 
SBorbel; geenbet ijl ber ^rieg." 

S)a§ f)itt ber ©rtfifreunb mit gntfefeen.** 
„gur»a^r, i^ muf bi^ glutfli^ f^dfeen! 
©o(i)/' f^)ri^t er, „iittr' ic^ ffir bein ^eil*®: 
gjlir grauet t)or ber @htttx 9leibe»^; 
©eS gebenS ungemifc^tc*« greube 
SBarbfeinem3rbif^en5uS£()eil[£feflZ]*^. 

„%\x6) mix i(i JCllcS wo^l gerat^cn, 
^ei alien meinen »f)errfcl^ertbaten 
Segleitet mi6) bc§ |)immelS »^ulb ; 
©oci) ^att' ic^ einen t^curcn [dear] ©rben, 
Sen nal^m mir ®ott, id) fal() i^n jlerben, 
2)em ©lurf bejal^lf ^ i^ mefne @^ulb**. 

„2)rum, willji bu Hi) t)or geib bewa^ren/ 

©0 flc^e ju ben Unjit^tbaren,"^ 

2)af fte jum ®lutf ben ©(i)mer5 t)erlctl;n.*^ 

9?od) Meinen fa\) Id) frol^li^ enben, 

QCuf ben mit immer t)ollen »^dnben 

2)ic ®6tter il;re ®aben jircun. 



■^entfaUen; cntjcfeen: see L. of Pr. 3, a.— ©ntfcfeen is here n 

Noun. 
« ^eil: safety; see note ° to " Slitter Sog^enburg." 
»f tec ®6ttci: Sflcibe: see note ^ to " £)«: ^ilfirim."— 9leib comes 

from the Lat. in-vid^ look-in, pry, envy. V and U being but one letter 

(see N.B., page 26), invid became by degrees Snutb/ Slttib/ iReib. 

From invidia we get invidious, envious^ unenviable, etc. 
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And ere the word had left his lips, 

A throng was billowing from the ships: 

"Victory I" from thousand throats ascended: 

"From fear of foes are we deliver'd, 

The Cretan ships the storm has shiver'd, 

The war is past, the war is ended." 

This with amazement hears the Guest : 
"In truth I must esteem thee blest; 
Yet do I tremble for thy sake : 
I dread the jealousy of Heaven; 
Never to earthly man was given 
Unmingled pleasure to partake. 

" I too have known prosperity, 

In all my deeds of sovereignty 

Heaven's grace hath lent me willing aid; 

Yet one beloved heir had I, 

Whom God removed — I saw him die; 

My debt to Fortune I have paid. 

'^Then, wouldst thou guard thyself from ill. 

So pray the Immortals that they will 

Add Sorrow to thy Fortune's dower. 

I ne'er saw one have blessed end 

On whom the Gods their gifts did send 

From full hands in unbroken shower. 



•» un0emifd)t; see L. of Pr. 48.— For mlfc^en/ see L. of Ch. 7. 

•*» »arb SH^cil: ** became to no earthly (man) for (a) portion"; 

see note »« to " 25ic SSiirgf^aft." 

*^ @(^ulb: see note ' on page 128. 

>i unfld^tbac: from &\^t, see L. of Ch. 9, b; ft^t^ar/ see L. of 
Aff. 7> b; unfi4tbar# see L. of Fr. 48. 

•^ t>erlei()eni »erjeH)en: see L. of Pr. lo, a. 
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„Unb wentt'S We ®htizv ni6)t gcwa^ten/ 
@o ocj^f [A«e/] auf cincS grcunbcS ge^ren 
ttnb tiife»i fcttfi ba§ Unglitf ^cr,*^ 
Unb toaa »on otten betnen ©d^d^en 
Setn ;^eri am ^D4)ften mag erg&l^en/^ 
©a6 nimm unb wirf^ in bicfc6 SKeer !" 

Unb Sencr fprid)t, t)on gurd)t bcwcgct^ : 
„aSon Taitm, xoa^ bie Snfcl l&cgct, 
3fl bicfer Sling mcin l^od^fleS ®ut. 
S^n will i^ ben ®rinnen"° rocil^en, 
£)b fic mcin ®lu(f mir bann t>erscl^cn/"* 
Unb tt)irft ba§ ^leinob in bic glutl^. 

Unb bci beS ndd)jten gjiorgcnS i\d)U — 
©a tritt mit fr6^n^cm ©cjtc^te 
ein gif^cr t)or ben Surjtcn J^in : 
„^tn, bicfcn gifc|) l^ab^ tc|) gefangcn, 
S88ic f einer noi) tn6 Slcfe gcgangcn ; 
2)ir jum ©cfc^enf c^ bring' 16) il^n/' 

Unb ate bcr ^od) ben gifd) jert^eilet," 

^ommt er bejturjt*^ l)erbeigeeilet**' 

Unb ruft mit ^o^erjtaun tem SSlicf : 

„@ie^', ^err, ben JRing, ben bu gettagen [draw, car- 

S^n fanb xi) in beS gifc^eS SRagen ; [ry, wear], 

S3, o^ne ©rdnjen ifl bein ©lief !" 

^ier wenbet*^ ftd) ber ©aft mit ©raufen: 
„@o fann id) f)itx nx6)t ferner l)aufen, 



^ ^^ttnfttt: see L. of Pr. 24; and Diagram, pag;e 61. 
am^cinnen: Erimyes, a GKreek name f^ tbe tbtee Ftirfeg, or 
avenging deities. 
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^* And if the Gods will not be kind, 
Hear from a faithful friend his mind, 
And woo Mischance to come to thee; 
Whatever thing in all thy treasure 
Yields to thy heart the highest pleasure, 
That take, and fling it in the sea !" 

Then spake the Other, moved with fear: 
"Of all that this isle holdeth dear, 
This Ring is my most precious good; 
This to the Furies I'll devote. 
If they '11 forgive my happy lot^' — 
And flings the jewel in the flood. 

And when the morrow's light began. 

Comes to the Prince a fisherman 

With joyous face: "My lord, I've caught thee 

This fish, such as did never yet 

Come into mortal fisher's net; 

This for a present I have brought thee." 

The fish was opened by the cook, 
But presently with wilder'd look 
He rushes in, and cries astounded : 
" Such miracle I never saw ! 
Thy Ring I found i' th' fishes maw; 
Prince, thy fortune is unbounded!" 

The Guest in horror turns away: 
**With thee I may not longer stay. 



M ^ecbeieilen: to hasten to (one's) side; see L. of Pr, 16 and 28. 
»» wenben: see note »y to " SDie IBflr0fc^)aft." 
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!!Reiu ^vennb (annjl bu nit^ weiter feist 
Sic ©ittet nwHen bein lBcrb«rben*P: 
gort»« eir»« id&, ni^t mit bit ju pcrbcn.'' 
Unb fprad^'S; unb fi^iffte" fd^ncll fi(fe «iti." 

Schiller. 



*p oerberbcn : see L. of Pr. 10, o. Here it is a Noun. 
**» fortetlen: see L. of Pr. 22, a. 
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My friend canst thou no further be; 
The Gods are bent.on thy undoing; 
I will begone, nor share thy ruin." 
He spake, and swiftly put to sea. 

J. S. S. 



" cinMlffen: see L. of Pr. 19, a. 
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PART IV. 



SBcr rcltct fo fpat burd) 5Rad)t unb SDBinb? 
@S ifi bcr SBatcr mit fcincm ^inb ; 
er ^at ben ^nabcn wo^l in bcm 2Crm, 
gr fafit i^n fid[)er, cr ^dlt i^n warm. 

„?!Rcin ®oH was birgjt bu fo bang bcin ©efid^t ?" 
©ic^jl, SSatcr, bu ben grlESnig nid)t ? 
25en grlf6nig mit ^ron' unb ©djweif ?— 
„2Rein ©o^n, eS ifi ein Slebelfireif." 

„„Su liebcS ^inb, fomm, gel) mit mir ! 
®ax fc^6ne ©piele fpiel' ii) mit bit ; 
SRand)' bunte JBlumen finb an bem ©tranb, 
SReine SRutter l&at man^' giilben ©ewanb.'"' 

3Rein SSater, mein SSater, unb ^orefi bu n\6)t, 
SBaS erlenf Snig mir leife t)crfprid^t ? 
„©ei ru^ig, bleibe ru^ig, mein ^inb, 
Sn burren JBldttern fdufelt ber SBinb/' 

„„SBilljl, feiner Jtnabe, bu mit mir ge^n? 
SReine Zi6)Ux follen bic^ warten fc^6n; 
IBleine Xb6)Ux fu^ren ben ndc^tlid^en fRtii)n, 
Unb wiegen unb tanjen unb fingen ii6) ein.'^'' 
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3»ein SSatcr, mcin SSater, unb ftcl)jl bu nic^t bort 
erif SnIgS S£5df)tcr am bujicrn Ort ? 
„2Rcin (SolE)n, mein ©o^n, fc^ fe^' eS gcnau, 
es fd[)c{ncn bic altcn S35ciben fo grau/' 

////3c& licbc bid;, mid) teijt bcinc fd)5nc ©cfialf ; 
Unb bifl bu nfci()t willig, fo braud)' Id) ©cwalt/"' 
5Kein SSater, mein SSater, jefet fagt cr micl[) an ! 
@rlf 6nl9 l&at mir ein 8eib8 gct^an !— 

©em aSater graufcf ^, er reitet gefc^winb, 
dt })alt in ben 3(rmen baS dc^jenbe Jtinb; 
(imxi)t ben ^of mit 3Rub unb 5«Dt^ ; 
3n feinen 3(rmen bag ^inb war tobt. 



©er ^tlgrtm. 

5Wodf) in meineS gebenS genje 
SBar i4 unb id) manbert' au8, 
Unb ber Sugenb fro^e SSdnjc 
Sief i(|) in beg SSaterg |)au§. 

2(11 mein Srbt^eil, meine s^abe 
Satf ic^ fr6()lic^ glaubenb ^in, 
Unb am leic^ten ^llgerjiabe 
3o8 ic^ fort mit ^inberfinn. 

X)inn mic^ trieb ein mdc^tig ^offen 
Unb ein bun((eg ®(auben§n)ort ; 
SBanbley rieps, ber SBeg iji offen, 
Smmer nac^ bem ^(ufgang fort. 

a3i8 ju einer golbnen ^forten 
Du gelangjl, ba gelE)^ 25u ein ; 
Derin ba8 3rbif^e wirb borten 
^immllfc^, un^jergdnfili^ fein. 
Q 
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Xbenb nwtrtfS mi wurbc ^tot^tn, 
giimmct; ttimmcr jlanb ic^ jiill; 
2Cbcr immnj bHeb'6 terborgen,. 
SBaS i* fuct)e, wa8 i(^ will. 

aSerge lagcn mir im SBcgc, 
®tr6mc ^emmten mcincn guf; 
Ucber ©^lunbc baut' i^ ©tegc, 
aSrfidfcn burc^ ben wilben gluf. 

Unb iu cinc6 ©tromS Oeflabeit' 
^am ii), bcr naci^ Sffiorgen M; 
grolf) t)crtraucnb fcincm gaben, 
SDSarf x6) mid() in feincnScl^oofi. 

|>in ju cincm grofien SIKccrc 
SErieb mii) feincr SBcllen @»»el^ 
aSor mir licgf § in mitzt 8ecr«, 
Slater bin id^ nid^t bem 3icl; 

%d), Uin ©teg will bal^in fu^ren I 
2Cc^, ber .^immcl ubcr mir 
SBill bic erbe nlc bcru^rcn, 
Unb baS Sort i|l niemal§ l&ier.' 



Sag ®(|li)g am ^R^eve.. 

^ajl bu ba§ ©d^lop^gefe^cnj. 
®a§ ^ol^e ®d()log <m^mf 
@olben unb rojtg YO#m 
S)ie SBoKen br&ber l^er. 
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& mSc^tc \i6) mcbcrnexgcn 
3n bicfpiegclflareglut^; 
es mJc^tc fircben unb jleigcn 
3n ber 2CbetibnjDlfcn ®lut^. 

,ffBof)l W i* cS gefe^en, 
£)a$ ^o^e ©c^Iof am ^m, 
Unb ben SRonb baruberjle^en, 
Unb S^lebcl weir um^cr." 

£)er SBinb unb bcS fJWeereS SSSallen 
®abcn fie frtfd^en ^lang ? 
fBernabrnfi Du auS ^oben »g)allen 
^aittn unb gejlgefang? 

„£)ie SBinbe, bie SBogen alle 
Sagen in tiefer fRni), 
Sinem ^lagelieb au$ ber ^alle 
^5rt' ic^ mit 5E^r<Jnen ju." 

©alb^jl Su oben gelb^n 
Den ^6nig unb fein (Semalbl? 
25er rotf^en aWantcl SBBel^en ? 
2)er golbnen ;Rron€n ®tral[)I? 

Sul^rten jte nic^t mit SBonne 
Sine fcb6ne ^ungfrau bar, 
^^errlid^ wie eine Sonne 
@trablenb im golbnen «^aar? 

„SBobl fal) i6) bie gitern beibe, 
jDbne bet iRronen gicbt^ 
3m fd^warjen SErauerfleibe; 
35ie 3ungfrau frt^ idf) x{i6)t/' 
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^cnnjl 2)u baS ganb, wo bic (Sitronen blu^'n, 
3m bunlcln 8aub bic ©olb^Drangen glul^'n, 
ein fanftcr 2Binb t)om blauen »f)tmmct wclf)!, 
2)ic fSRprt^c jlfU, unb ^od[) bcr Sorbcer jlc()t ? 

^cnnfl Su c§ voo^l? 

S)alf)in! bal^in 

§Bl5d[)f icl() mit Sir, o mein ©clicbter, iie^n. 

^cnnjl 35u baS »f)au8? 2Cuf ©dulen rul&t fdn Sac^, 
68 fllanit bcr ©aal, c8 \^\mmzxt ba§ ®cmac^; 
Unb aRarmorbilbcr jlclj^'n unb fcb'n micb an: 
SBa$ ^at man £)ir/ S)u armcS ^inb; sct()an? 

^cnnfl 35u c§ wo^I? 

©a^in! ba^ln 

3R6c^f idt) mit 2)ir, o nicin SScfc^ufecr, jic^n. 

^cnnjl £)u ben JBcrg unb feincn aBoIfenjlcg? 
2)a§ 3RauUl)icr fud[)t im Slcbcl feincn SBcg, 
3n ^6^len wolE)nt bcr 25rad)en alte JBrut; . 
es flurit bcr gcl8 unb iiber i^n bic glut^. 

^cnnjl Su i^n wo^l? 

S)a{)in! bal[)in 

©el^t unfct SBcg! o SSatcr, laf un8 jic^n ! 



„ fRxtttx, frcuc ©d^wcflcUicbc 
SBibmct cucb bic8 ^crj. 
gorbcrt f cine anbre giebC; 
2)enn c8 mad^t mir @d[)mcrj. 
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9tul^ig Qtf)zn fe^n. 

Surer JCugen flille^ SBeinen 

J8ann iii) ni6)t tjerjJel^cn." 

Unt> cr f)hxf& mit jlumtncm ^axmt, 
Sleff t fic^ Mutenb Io«, 
^re^t jic l^efttg in bie 3(rmc, 
©d^wingt fic^ auf fcfn JRof ; 
®d)icft iu feinen !!Rannen aKen 
3n bcm Sanbc ©c^weij ; 
9lad() bcm Ifxirgcn ®rab fie walten, 
3(uf bcr aSrujl ba^ ^reuj. 

®rofe S£l[)aten bort gcfd^cl&cn 
©urd^ bcrs^elbcn3(rm; 
3()rcS ^elmc8 IBfifc^e wel^cn 
3n bcr gcinbc <S6)xoatm. 
Unb be$ Soggenburgerd 9lame 
©d^recft ben 9Rufclmann; 
^06) baS »g)er5 tjon fcincm ®rame 
Sliest genefcn fann. 

Unb cin Salf)r ^at cr'8 getragen, 

SErdgt'^ nld^t Idnger mc^r, 

9tu(;e !ann er n\6)t erjagen 

Unb \>txli^t baS s^ccr, 

®iel[)t cfn ©dt)iff an 3o<)^e'« ©tranbe, 

S)ag bie @egel hlaf)t, 

@df){ffet ^im jum t^euren Sanbe, 

SDBo i^r 2Ct^em m^t 

Unb an i^xti ®^Ioffc§ g)forte 
JJIo^ft ber ^{Iger an, 
It^lmi mit bem S>onnen9orte 
aSSirbfteaufget^an: 

Q 3 

Digitized by VjOOQIC 



174 KNIGHT TOGGENBURG. 

„2){c i^r fuc^et; tragt ben ©(J^Ieier, 
Sfl be§ ^^ImmeB 83raut. 
©cjlcrn war bc8 S£age8 gcicr, 
2)cr fie ®ott getraut." 

2)a ^jerldjfet er auf immer 
©einer SBater ®ci()Iogi ; 
©eine SBaffen fiel^t er nimmer, 
^06) feJn treue§ JRof . 
SSon ber SSoggenburg ^ernieber 
©teigt er unbe?annt, 
2)enn e§ becft bie eblen ®lieber 
^dreneS (Setpanb. 

Unb er haut ftdt) eine ^utte 
Sener ©egenb naf), 
saSo ba§ ^iDjler au§ ber SRitte 
©ujlrer £inben \af) : 
^arrenb t)on beS SKorgen^ £icl()te 
S5ig iu 2CbenbS ©d()ein, 
©tlUe »^offnung im ®eficl()tc, 
©flf er ba alleln, 

aSlidfte nacfe bem ^lo|ler bruben, 

55U(f te ©tunben lang 

IRac^ bem gcnfier feiner gieben, 

aSiS baS genfler flang, 

aSiS bie 8iebli(*e ft^ ^eigte, 

aSiS bflS f^eure SSilb 

©id^ in'S SE^al ^)erunter neigte . 

Slul^ig/ engelmilb* 

Unb bann legf er frol^ ^i) nieber, 
©c^)Iief getrSjlet ein, 
©till jid^ freuenb, wenn e§ wieber . 
SKorgen wurbe fein. 
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Unb fo fap er t)«lc Sage, 
®ag t)icl Sal^rc lang, 
^arrenb o^ne @d()nierg imb ^(age 
aSiS baS Scnjler Rang, 

aSiS ble Sicblicbe fid() jcigte, 

a3i§ ba§ t^eure S3tlb 

©id) in'§ SM ]&eruntcr neigtc 

fR\ii)is, engclmilb. 

Unb fo faf cr, eine geic^c, 

eine§ STOorgcnS ba. 

9{acl^ bem ^enjfer nocl() baS bleicl^e 

©tillc 3(ntti% fa^. 



SQ3arum bin id) tjcrgdnglid), o 3eu8 ? fo fragtc bie ©df)5nsj 
^cit. 
SRaci^f ic|) boc^, fagte bcr ©ott, nur baS 8Scrgdnglidf)e 
fc^6n. 

Unb bic Sicbe, bie SSIumen, ber Xl)au unb bie Sugenb 
t)erna|)men'S ; 
3(Ue gingen jie weg, weinenb, tjon 3upitert S£^ron. 

gru(]^te bringt ba§ geben bem SRann; io6) l^angen fie 
felten 
gtot^ unb lujlig am S^eig, wie un8 ein 2Cpfel begrufit* 

^inber werfen ben SSall an bie SBanb, unb fangen i^n 
wleber ; 
Tibet id) lob' mir baS Spiel, wirft mir ber greunb i^n 
jurudf. 
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^alte baS S3ilb ber SSurbigen fe^! Sie leud^tenbe 
©terne 
X^eilte {te au$ bie Slatur bitr(jE) btn ttntnbli^ren SHaum. 

SBem iu glaubcn ifi, rcblid^er grcunb, baS fann ic^ Sir 
fagen: 
@laube bem Seben ; e§ lel^rt beffer alS Stebner unb 93u(^. 

SBBift i()r, voit and) ber ^leinc waS ijl ? ©r macl()t baS 
£(cine 
gicd[)t; ber ®roge begel^rt iuji fo ba8 ©rope ju t^un. 

SQ3er ifi benn wirHid^ cin Surfi? 3^ l[)abe e6 immer 
g^fe^en, 
25er nur ift wirflfd^ gur|l/ ber e8 t)ermDcl()te 5U fein. 



^er iuttge i^afe. 

3Rit ernjlcm ©d^ritte, wie ber .^elb 
SSon SRan^a, fam ein junger.^afc 
3la6) |)auS, unb feine wunbe^Slafc 
©c^ien laixt ju rufen: ©taune, ®elt ! 

„ 25u blutefi, Sleffe ?" ft)ra(^ cin @reiS 
3u i^m, „xoa^ ^at ftc^ jugetragen?" 
„3e nun, ic^ l^abc mi^ gefd^lagen/' 
SSerfefef er, „ unb ber JJampf iwar ^eif .'' 

„ SS5a§," rief bie ganje ©ij)j)fdf)aft au§, 
//®efd^(agen? n)ie? mit roz\d)tm geinbel 
!Kit elnem |)unb?" „3a, liebe greunbe; 
9Sit einer ungel|^euern ^ani.'^ 
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©cine8 ©tcrncnfc^einS 
Unbenju^t, im \m6)zn ®ra8 
@ine§ S3arben^ain§. 

8cifc ?rod^ auS faulem 3Roo8 
©cine Slfld^barin, 
einc Jtr6te, ^)ln unb fd^of 
2(11 i^r ®fft auf t()n. 

„ 2Cd() ! WflS l)aV ic^ bir get^an ?'' 

fRkf ber S35urm i^r iu. 

,/ ei !" fu^r i^n baS Unt&icr an, 

^SSS^rumglanicflbu?" 



;&er Sd^mettetltnd iittb tie ^iettc. 

Die Siene lief ben Sd^metterHng 

einjl i^re fetten @^)eidt)er fe^en. 

„@c^5n!" rief ber bunte ®ajl: ;,bo* mug icl[) bir 

flejleiien, 
3c|) taix\6)U niijt mit bir/'— /^aOBarum nic^t? bummeS 

£)ingl 
SD8a8 IE)afi benn Su ? gaf fc^n ; wir wollen in\)entiren: 
3^ f)aV ein tjoIlcS ^au8!"— „Unb ic^ ... nic^W ju 

^)ertieren." 
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^aV nic^tS, midf) bran ju freucH/ 
SSin iixmm unb ungeftalt; 
£)^n' SRutl^ unb ot)n, (Sewalt; 
SRcin ft)otten unb mic^ fd)cuen 
Sic 9Rcnfd^en jung unb alt, 
aSin ttcber warm noc^ fait 

^aV m6)t^ mxi) bran ju freuen, 

IBtn bumm unb ungejlalt, 

IBlufi @tro^ unb Dtffeln Iduen, 

SBcrb' unter ©ddfcn alt — 

3(c^, bic Slatur fd^uf mi* im ©rimmc ! 

®ic gab mir nld^tS . . . alS cine fc^6ne ©tlmme. 



ein aSeilc^en auf ber SSSiefe jianb, 

©ebudPt in ^i) unb unbc?annt ; 

di wax cin ^erjig'^ SSeild^cn. 

2)a fam bic iungc ©d^dfcrin^ 

3Rit Uii)ttm ©c^ritt unb munterm ©inn 

Xx^ix, ba^r/ 

©ic SBiefc ^cr, unb fang. 

Ti6) I bcn?t ba§ SScild^en, war ii) nur 
©ie f*6n|lc IBlumc bcr 9flatur, 
'%&) nur cin flcincS SBcilc^cn, 
aSi* ntic^ ba6 8icbd^cn ab9e^)flfidPt, 
Unb an ben IBufen matt gcbrficft! 
3Cc^ nur, ac^ nur 
@in SSierteljiunbd^cn lang! 
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2(d)! ahztai)l baS f0t<!bd)en !am 

Unb nic^t in Z^t ba$ aSeilc^en nal^m, 

Qxtxat ba§ armc SSeilc^en* 

68 fan! unb jlarb unb freuf fict> no6): 

Unb flcrb' id) bcnn, fo |lcrb' W boc^ 

©urdi) fic, burc^ fie, 

3u i^rcn gufen boct). 



£er danger. 

SSJaS ^6r' idt) brauf en tjor bem S^or, 
®a8 auf ber JBrurfe fc^allen? 
gag ben ©efang t)or unferm S)f)x 
3m ©aale wicber^Ien! 
25cr ^Snig \)pxa6)% ber ^age lief; 
©et ^nabe f am, ber ^ftnig rief : 
ia^t mlr herein ben 3CUen! 

©egruf et fepb mir, eble ^txxn, 

©egruft ii)x, fc^&ne Samen! 

SBelc^' reiser »^immel! ©tern bei Stern! 

9Ber fennet i^re 9lamen? 

3m ©aal \)Dn ^xa6)t unb ^errlid^feit 

©d^Iief t; JCugen, eudf); l^ier ijl ni6)t 3eit 

®id() jlaunenb ju ergSfeen. 

£)er ©anger brfidF t' bie 2(ugen eiU/ 
Unb fd^Iug in \>tiltn SK&nen; 
Die Slitter f^auten mut^ig brein, 
Unb in ben @c^of bie ©(^6nen. 
£)er ^inig/ bem bae gieb gesftel,, 
Sief i()m, ium gol^ne fur.fcin ©i^iel^ 
Slur; goftne:ilettt. bringen. 
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180 FROM WILHELM MEISTER. 

2)ie golbnc ^ettc gieb mir ntc^t, 
35ic Rzttt gieb ben Siittern, 
SSor beren Iul)nem JCngcfic^t 
2)ct geinbe ganien f^jlittern ; 
®ieb jie bem ^anjler, ben bu i)a% 
Unb laf i^n noc^ bic golbne gajl 
3u anbern gajlen tragen. 



Sd^ ftnge, wie ber SSogel ffngt, 
2)er in ben Sweigen woljnet; 
25a§ gieb, baS auS'ber ^e^Ie bringt, 
3jl goH *>^^ reid)lic^ Iot)net. 
2)0^ barf ic^ bitten, bitt'id) ein§: 
gag mir ben bcjlen a5ed)er SSein§ 
3n j)urem ®olbe rei^en. 

er fefef i^n an, er tranf i^n auS: 

SSEranf t)oUfufergabe! 

S! breimal ^od)beglu(fteS ^auS, 

SBobaS ijlfleine ®aU\ 

erge^t'§ eud^ wo% fo benft an mic^, 

Unb banfct ®ott fo warm, alS ic^ 

gur biefen Srunf z\x6) banfe. 



5tuS SSBil^elm fWttfter. 

SBer nie fein SSrob mit S^ranen a^, 

SBer nie bie fummer\)oIlen Slac^te 

2Cuf feinem fSzttt weinenb faf, 

2)er fennt euc^ nlc^t, i^r l^immlifd^en SfRdc^tel 
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THE PLEDGE. 181 

sir la^t ben 2Crmen f^ulbig wcrben, 
Dann ubcrldpt i^r i^n bcr ^efn ; 
35cnn alle ©d^ulb xa6)t fi* auf erben. 



©te aSurflfc^aft 

3u Sionijfi, bem SE^rannen, fci^lic^ 
25amon, ben ©old) im ®ewanbe, 
3^n fcl)lu9en bie »g)df(feet in SSanbe. 
;,SBa§ woUtefl bu mit bem Dol*e? fprfc^)," 
entgegnet im finflcr ber ®6t^ri*.— 
„35ie ©tabt t)om aijtannen befreien."— 
,,©a0 foUfi bu am ^reuje bereuen."— 

//3* bin/' fpric^t iener, ,,iu jlerben bereit, 

Unb bitte niijt urn mein geben ; 

DDd() willjl bu ®nabe mir geben— 

3cl) flebe bid) urn btei SSage 3eit, 

JBt« id) bie ©cfewejler bem ®atten gefteit— 

3* laffe ben Sreunb bit al« SBurgen ; 

3bn mafifl bu, entrinn' id^; etwurgen/' 

25a Idd^elt bet ^5nifi mit arger gijl, 
Unb fpric^t nad) furjem SSebenfen: 
,,35rei Sage will ic^ bir fc^enfen ; 
X^oi) ttijfe, wenn fte tjerflrlc^en bie grijl, 
e^' bu jurudP mir gegeben bijl, 
@D mug er flatt befner erblafTen, 
Do* bir ifl bie ©trafe erlaffen.'' 

Unb er fommt jum greunbe: ;,Ser *6ttig gebeut, 
25ag i* am jtreuj mit bem geben 
SBeja^le ba« fre^)elnbe ©treben; 
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S)o4) win er mir g6nnen brei £age ^tit, 
93ia id^ bie @c^n)efier bem ©atten gefreit ; 
@o bleib' bu bem £6nig jum ^fanbC; 
93t6 i(^ fomme, ju l6fen bte a3anbe/' 

Unb fc^Yoeigenb umarmt {l[^n bet treue S^eunb; 

Unb Itefert ft4 aua bem ^prannen ; 

Set Xnbere jtell^et t)on bannen. 

Unb et)e baa britte SRorgenrot^ fc^etnt, ^ 

<^at er fd^nell mtt bem ®atten bte @(l^ioefier toeretnt, 

(Silt beim mtt forgenber @ee(e/ 

35amit er bie grip nicfet t)erfe()Ie. 

£a gief t unenblic|)er Sftegen l()erab, 

SSon ben 93ergen fiurien bie £luellen; 

Unb bie 93dc^e, bie @tr5me fc^n)enen; 

Unb er fommt an'S Ufer mit wanbernbem ®tab— 

X>a reif et bie SBrucfe ber ©trubel f)xnab, 

Unb bonnernb f))rengen bie SBogen 

£)ea ®ixoilbii frac^enben SSogen. 

Unb trojlUe irrt er an UferS Slanb: 
aSie weit er aud^ ipi1)zt unb blicfet 
Unb bie ©timme, bie rufenbe, fc^)itfet, 
£a fl5f et fein 9lad^en t)om ftc^ern ©tranb, 
Ser i^n fel^e an ba§ gen)unf4)te Sanb, 
itein ©d^iffer lenf et bie gd^re, 
Unb ber wilbe ©trom wirb jum 5Keere. 

£a {tnft er an'a Ufer unb weint unb fltf)t, 
Sie J^inii jum ^zn^ er^oben : 
„fD, bemme beg ©tromeS S^oben! 
& ei(en bie ©tunben, im 9}tittag fiebt 
®ie Sonne, unb wenn fie niebergebt, 
Unb id^ fann bie ©tabt nicbt erreicben, 
©0 m\x^ ber greunb mir erbleic^en/^ 
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X>o6) xoad^fttA erneut {tcb beS ®ttome« SButl^, 

Unb aSelle auf aSeKe jerrfttnet, 

Unb ©tunbe an ©tunbe cntrinnct— 

S)a treibt i^n bie 3(ngfi; ba fa^t er ftd^) !Dlutl[^. 

Unb wirft fic& ^inefn in bie braufenbe %l\xt^ 

Unb tl^eilt mtt gewaltigen Xrmen 

©en Strom — unb ein ®ott ^at erbarmen— 

Unb gewinnt bad Ufer unb etiet fort 

Unb banfet bem rettenben ®otte ; 

1£>a fl&riet bie raubenbe SRotte 

^eri9or an^ bed SBalbed nii^tUijzm S)xt, 

X>tn ^fab ibm fperrenb, unb fcbnaubet SKorb 

Unb ^emmet bed SBanbererd @ile 

9Rit bro^enb gefc^wungener £eule. 

„8EBa8 woUt ibr?'' ruft er, toor ©cbrcdPen blelcb, 

nS^i) ^<)be nidf^td/ aid mein Seben, 

sbad muf id^ bem itinige geben 1^' 

Unb entreif et bie iteule bem ndcbften gleicl) : 

„Vim bed greunbed willen, erbarmet euc^!" 

Unb brei, mit gewaltigen @trci4)en 

Srlegt er ; bie 2(nbern entn)eic!bcn. 

Unb bie @onne loerfenbet gl^b^nben 33ranb, 

Unb toon ber unenblic^en SRube 

ermattet; finfen bie ^niee : 

,,iD Idafi bu mic^ gndbig aud 9lduberd()anb/ 

2Cud bem @trom micb gerettet an'd beilige Sanb, 

Unb foil bi^>^ toerfcbmad^tenb tjerberben, 

Unb ber greunb mir, ber liebenbe, jlerben ! " 

Unb boreal ba f^rubelt ed ftlberbell, 
®an) mf)Z, xoU riefe(nbed diaufcben^ 
Unb fiille bdlt er, )u laufc^en. 
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Utib fte^, aiitf bcm %dftn, Qtfiftoaiii^ fd^neO, 
&Tfxxnqt murmelnb f^troox etn (ebenbiger SLnelL 
Unb freubig butft er ft(^ nieber 
Unb erfrif(^et bic bttnntnbm ®Uebet. 

Unb bie (Sonne blidt bur(b ber 3n>eige ®run 

Unb malt auf ben glan^enben ^atttn 

£er fBaume gigantifc^e ©d^atten. 

Unb in)ei SBanberer fte^t et bie @traf e jie^n, 

SSill eitenben SaufeS t)oruber flie^n, 

SDa l^(rt erbie SSorte fte fagen: 

//Scit n)trb er an'd JCreu) gefc^Iagen !'' 

Unb bie 2Cngfl befl&gelt ben etienben %\i^, 

Sbn jagen ber @orgen £ludlen ; 

S)a fd^immern in Tlbmbxotf)^ ©tral^Ien 

SJon feme bie Sinnen Don ©praf u8, 

Unb entgegcn fommt il^m ?)t)ilojlratu8, 

©e8 .i^aufeft reblic^er ^ut^er; 

2)er erf cnnet entfefet ben ©ebieter : 

„3ur{icf ! bu rettejl ben greunb nid^t mtf)x, 

®o rette bai eigene Seben ! 

Sen Sob er(eibet er eben. 

JBon ©tunbe ju ©tunbe gewartet* er 

SRit ^offenber ©eele ber SBieberf ebr ; 

3^m fonnte ben mut^igen ®(auben 

2)er Jj^o^n bed X^rannen nid)t rauben/'— 

,,Unb if} eft ju fpdt, unb fann id^ ibm nid^t 

(Sin Stetter willfommen erfc^einen/ 

®o foil mli) ber SKob il)m vereinen. 

2)eg ru^me ber blut'ge SEprann jtc^^ nic|)t, 

Daf ber greunb bem greunbe gebrod(>en bie ?>flic^t ; 

(Sr rcblac|)te ber jDpfer gwete 

Unb glaube an Siebe unb Sreue V^ 
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Unb bie @onne iif)t unter— ba fle^t er am Z\)ox 

Unb jtc^t baa ^rcuj fdbon cv^bi)zt, 

S}aa bie SRenge gafenb umfie^et; 

2Cn bem @eile fc^on jie^t man ben ^reunb tmpox,— 

X>a jertrennt er gewaltig ben bicbten 6bor : 

„^i6), ^znUx/* ruft er, ^^erwurget! 

®a bin ii), fur ben er geburget" 

Unb Srfiaunen ergreift baa S3o(f um^er ; 

3n ben Xrmen liegen fid) 93etbe 

Unb weinen t)or ©c^merjen unb greube. 

iba fltt)t man fein Xuge t()rdnenleer/ 

Unb jum ^Snige bringt man bie SBunberma^r ; 

®er fii^lt eln menfc^Uc^eS Slubren, 

ii^t fd^nell t)or ben S()ron fie f&^ren— 

Unb blidFet fte lange \)ern)unbernb an. 
Srauf f))rtc^t er: „^i ifl euct) gelungen, 
3^x babt baa |)er) mir bein}ungen ! 
Unb bie S^reue, fte ifi boc^ fein leerer SBa^n, 
@o nebmet aucb mid^ jum ©enoffen an : 
30^ fei, gerod^rt mir bie SditU, 
3n eurem SSunbe ber ®ritte." 



Set ^attbfc^nl^. 

Sor feinem S&n^engarten, 
t>ai Jtam))ffpiel j^u ixtoaxUn, 
®af ^onig granj, 
Unb um if)n bie ©ro^en ber Arone, 
Unb ringa auf ^o^^m 93alfone 
SDie Samen in fd^inem ^ranj. 
b3 
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THE CFZ^rr. 

2Rft langem @a1)nen, 
Unb f4)fittelt bie 3»(J^nen 
Unb firecft bfe ©ijeber 
«nt legt f[4) nieber. 

Unb bcr jejnlg wMt wteber— 
*>« offnet ft* bei)m\) 

25ar(iu6 rcnnt 

5Kft wilbcm (Bptrnge 

®n Sfgcr l^ervor. 

SBic ber ben g^wen <rf*aut, 

JBrfillt er raut, 

©*%» mif bcm ©*n)ejf 
Sinen fur*tbarcn 8Jetf 
UnbtecfctbieSunge, 
Unb (m Jtreife f*eu 
Umfle()t cr ben 8eu, 
©rfmmlg f*nurrenb j ' 

®raufreflterft*mumnb 
3«r ©eUe nieber. 

Unb ber MniQ voinit witbtx— 
Jfl fpeft bag boppat gejffnete ^uj 
Swetgeoparbenaufgmmaraus. 

^ufbaSSTigert^ter; *^^ 

»a« »>«tft Pe mit feinen grfmnrigen aa|cn, 
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Unb bet icn mlt ©ebr&Il 
3iid)tet fid) auf— ba nrfrb'8 jiiU ; 
Unb ^crum im &xz\i, 
SSon 9Rorbfu4)t l[^eip, 
Sagern {td^ bie grdulic^en ita^en. 

2)a fdllt t>on 2((tan« Stani 
ein ^anbfcfeu() t)on fc^5ner ^anb 
Bn^ifc^en ben Siger unb ben Seun 
SRitten l()tnetn. 

Unb ju glitter ©elorgeS, fpottenber SBeif, 
SBenbet fid()^grdulein ^unigunb': 
n^ctx Slitter, ijl gure gieb fo \)ti^, 
SBie 3()r mir*« fc^wirt ju }eber ©tunb', 
ei, fo ^ebt mir ben »f)anbfc^u^ auf !" 

Unb ber Siftter, in fc^nellem gauf, 

@teigt i)\nah in ben furcl()tbar'n Stinger 

3Rit fejlem ©c^ritte, 

Unb aud ber Unge^euer SRitte 

9limmt er ben ^anbfc^u^ mit fedem Singer. 

Unb mit @rf!aunen unb mit ©rauen 
Cel^en'S bie Siitter unb (Sbelfrauen, 
Unb gelaffen bringt er ben Jj^atib\d^vi\) &urii(f. 
£)a fc^allr il^m fein £ob au^ jebem SRunbe, 
Xber mit idrtKd^em £iebe6b(icf— 
@r toerbeif t ibm fein na^ea ®Iu(f — 
Sm^fdngt ibn S^dulein ^unigunbe. 
Unb er wirft i^r ben l^anbfc^ub in'd ©efttbt: 
„©en ®anf, ^amt, begebr' ic^ nicbt !" 
Unb t>er(dpt {te jut fe(ben @tunbe. 

iCr The last two Poems, **The Luck of Edenhall," and *«Tfae 
Bing of Foljcrates/* are given in Fast IIL toithout Interlinear 
Translation^ and, therefore, need not be repeated here. 



y Google 



188 



APPENDIX. 



SENTENCES FOE EE-TEANSLATION. 

THE EBL-KING. 

The father has the boy in his arm. 

Dost thou not hear the wind ? 

He rides through night and wind. 

My mother is on the strand. 

Wilt thou go with me ? 

My daughters have beautiful flowers. 

Why dost thou ride so fast ? 

Is the king dead ! Who has his crown ? His son. 

The wind whistles in dry leaves. 

Gome, go with me, my son. 

My sweet boy was dead in his arms. 

How (wie) grey the willows are ! 



THE FILGBIM. 

I was yet in my father's house. 

It grew morning, and I travelled forth. 

I built bridges across the wild river. 

A mighty hope drove me to the great sea; but 
it lies before me in wide emptiness; and I am not 
nearer to the goal. 

" Wander/ 'cried he, ''the way is open." And I 
stood never stilL 

The heaven above me will never touch the earth. 



y Google 



BE-TBAN8LATI0N. 189 



THE CASTLE BY THE SEA. 

Hast thou seen the high castle by the sea ? 

Indeed, I have seen it, and the moon stand over 
it ; and I heard festive songs out of the lofty halls, but 
I listened to a dirge with tears. 

Why weepest thou? I saw the king and his wife, 
and they are now dead. The beautiful maiden is in 
the black mourning dress. 



MIGNON. 

Italy (StflUcn) is the Land where the orange blooms. 
A soft wind blows from the blue heaven. The myrtle 
stands still, and high the laurel. Thither let us travel, 
my beloved one I 

The roof on my father's House rests on pillars. The 
hall glitters, and many marble statues stand there. 
Knowest thou it ? Thither, over the Alps, let us travel, 
my protector I 

The mule on the (ben) Alps seeks his way in the 
fog. The old brood of the dragons dwells in the 
caverns, the rock falls and over it the flood — 0, the 
Alps I over the Alps, thither, my father, goes our way. 



KNIGHT TOGGENBUBG. 

He hears her with silent grief, presses her violently 
into his arms, swings himself on his horse, and wanders 
to the Holy Sepulchre. His name terrifies the Mussul- 
man ; but his neart cannot recover of its grief. 

He forsakes the army, and sails home to the dear land 
where she dwells (wo^nt). But, alas, she is in the 
Cloister in the midst of gloomy lindens, and is the 
bride of heaven. 

The Knight turns Monk (5!R5ndf)), and builds himself 
a hut near that region and looked to the window of 
his beloved (one), till the window sounded and the 
lovely one showed herself. 
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And, so looking, sat he there one day^ a corpse; 
and his pale face looked yet towards the window. 



SAYINGS. 

(The) Beauty asked Jupiter: Why am I perishable? 
He answered (antwortctc) : I made only the perishable 
beautiful. 



FABLES. 

A young Hare came home with solemn step, like 
the hero of Mancha, and his nose was bloody. Thou 
bleedest, cried his mother, what has happened? I 
have fought, replied he, and the battle was hot. 
Fought! with whom? With a big, big Mouse. O 
thou hero ! 



A Toad crept out of rotten moss. She crept up to 
the Glow-worm in the soft grass, and shot all her 
poison upon him. "Alas! why?" cried the worm, 
"What have I done?" The toad answered, "Why 
glitterest thou?" 

The Butterfly said to the Bee: "Thou art rich, but 
I must confess I would not change with thee." 
•* Why? Have I not a full house?" "Oh yes, but I 
have nothing to lose, and no cares (©otgen)." 



The Ass said: "It is true, I am mis-shapen, stupid, 
without courage or strength; but I know Nature loves 
me much (fclS)r), for (bcnn) she gave me a beautiful 
voice." 

Coriolanus used (^flcgte) to say: " Oh! your sweet 
voices ! your sweet voices ! " 
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THE VIOLET. 



A violet stood on the meadow, weak (f6)Xoa6)) and 
unknown ; but it was a darling violet. A young Shep- 
herdess came over the meadow with light step, and 
sang, and sang. The violet loved the shepherdess, and 
wished to be the most beautiful flower m nature, in 
order (urn) to die on her (ii)ttnt) bosom. But the girl 
came, and trod the poor violet to death; it died, and 
sang: *4 die, but I die at her feet I '^ 



THE MINSTREL. 

The King spoke ; " What hear I outside before the 
gate? Is it the Minstrel? Let his song resound in 
our hall.'* The page ran, the Minstrel came, and 
he cried. "Be greeted, noble lords; be greeted, 
fair ladies. Oh, hall full of splendour and glory!" 
And he sang in full tones a song of love, and a song of 
heroic courage (^clbcngcfang) ; and thd fair ones looked 
into their lap, and the knights looked bravely about. 

The King spoke, the page ran and fetched a golden 
chain for the (ben) Minstrel. ''Give me not the chain; 
give it to the knights, to the chancellor; but if I may 
ask, give me wine, the best wine in a golden goblet.*' 
He drank it up, his face- glowed, and he cried: "Oh I 
highly-favoured house, where that is a small gift I 
Thank God, as I thank you for this draught I" 
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INDEX 



WORDS EXPLAINED IN THE FOOT-NOTES, ETC. 



A 

Vbenbrot^ 140 

aboye 29 

accept 144 

ad}/ &d)ien 95 

actual 116 

adduce 56 

2Cbel 150 

airt 136 

2Clbert 21 

aUein 34 

allow 115 

alone 34 

%ltan, maXf etc. 149 

am 94 

amiss 70 

ameliorate 38 

anfa^ren 1 19 

2Cn0eftd)t 54 

Zn^ft 135 

animate 38 

and 133 

anxiety, etc. 135 

ass 120 

assist 56 

astound, astonish 45, 

126 
-ate 37, 38 
Athel-5 
SCtbem 108 
auf 54 
2Cuf9an0 97 
aufil^un 109 
auS 55. 



Baltic 31 
IBanb/ SBinbe 129 
bay, bight 20 
batter 89 



beech 17 
bege^ren 148 
behead 41 
betannt 122 
beleaguer 148 
believe 115 
bellows 23 
bereave 138 
bergen/ bury, burrow, 

etc. 23, 97-8 
SBefcbfi^et 104 
beseech 20 
bcfocgt 160 
betide 125 
between 149 
beipuft 115 
S3i§4en u 
bit 11 
So0en 24 
book 17 
bore 5 
boy 92 
IBranb/ 83canmwein 

138 
brand, brandy 138 
braun 138 
Bretwalda 94 
brown 138 
SBruber 3 
SSube 92 
SBu(t)l7 
bMen 142 
bundle 73 
IBurg/ -bury, -burgh, 

etc 23, 97-8 
SBfirgraaft 129. 



caniSf hound 8 
Canongate 11 — 12 



Causative Verbs 133 
cavalier 105 
chain 126 
chalice 154 
champion 145 
chapman 18 
cheapen, Cheapside, 

Chipping, et<!. 18 
checkmate 44 
sd)(n 123 
chevalier 105 
churchwarden 141 
cloister 110, 142 
comprendre 101 
congregate 38 
connaUre, aavair 102 
conscience, conscious, 

69, 115 
courage 120 
course 139 
crab, craw, cray 161 
crucify 38 
cunning 161 
curtail 130. 



IDcd)/ etc 103 

<Dame 125 

bat 56 

barauS 146 

deck 103 

depend, deter 53 

descend 149 

bee the, nsed for my, 

thy, etc. 106 
bef this or that 141 
beutf d) 84 
dike, 17, 19 
disaster 70 
ditch 17 
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bod) 113 

doff, don 109 

dons 125 

boppelt 147 

double, duplicity, etc 

147 
doabt, etc. 161 
dosen 9 
bran 120 
brauf 147 
braufen 124 
drawl, dribble, etc. 90 
dreary 83 
brein 126 
drench 133 
britte 144 

brobei)/ bc6ben ill 
br&bec 100, 111 
due, duty, debt 94 
dup 109 
Dutch 84 
2)u(enb9. 

(Sbelmann; Obelfcau 

150 
edify 38 
educate 38, and the 

GTree 
Sibgenof 144 
CSifecfu(bt/ etc. 148 
einmal 148 
einft 157 
either 5 
eleyate 38 
(SUecn 102 
embrace 48 
rcn/ sid)t/ »i0 84 
-en 37, 38 
engrave 28 
entertain 48 
envy 162 
-er89 

C^rbacmen 137 
Erinnyes 164 
erlauben 115 
ttihf)itn 131 
e6 fcbetneti/ etc. 94 
escutcheon 104 
QUI 120 
establish 129 



exalt 149 
exonerate 38 
eye 23. 

P 
fa()ren/ reiten 92 
/aire conduire 144 
fang 150 
fangen 150 
getet 109 
8einbii7 
)SM,feU 104, 138 
fie! 117 
finger 150 
Singer^ut 6 
ffiegen/flief^en/fliefen 

etc. 98 
fledge 17 
flesh 14 

glucbt/ Sluf/ Slutt)/ 

etc. 98 
foe 117 
forbid, forgive etc. 49, 

50 
forlorn 34, 50 
fragile 86 
fteien, Srdtag/ etc. 

112 
fceuen/Sceube/S^eunb 

etc. 112 
frizzle 91 
frolic 85, 112 
SU9 154 
tfibren 94 
function 154 
S&c1tll6 
-fy 37, 38 

O 

gainsay 24 
garden 19 
gate, gait 11 
0es24 
(i^egenb no 
(^elaffen 150 
Oeloben 115 
Genitive put first 99 
®fft(t)t92 

®etraibe 69, and Ety- 
mol. Tree— ttogen 
®ma{t 94 
(S^ewanb 93 

S 



©ewilTen 115 
glauben 115 
glove 115 
g6nnen 131 
gossip 117 
®vab, graben 23 
0r&uiid} 148 
®ret6 117. 
gripe, grab 161 
grizzled, grizzly 85, 86 
guarantee, grant, etc. 
144 in Addenda ;46 
®unji 131. 



habit 46 

hail, hale, hallow, etc. 

107 
halloo 124 
|>anbfd)u^ 145 
4>anf 3 
bdngen 133 
hark, hearken 142 
hat 6 
head 6 
-head 74 

heal, health, etc. 107 
^eilid#<&eilanb«etcl07 
hell 104 
henchman 17 
benten 142, 143 
^erbei 165 
4)erb{l 28 
bercfd)en 40, 87 
best 150 
bight 150 
hinge 17 
.&5ble 104 
holy 107 
hood 6 
-hood 74 
6or(ben 142 
horrify 38 
Huguenots 144 
^unb/ cants 8 
hut 6 
bfit^en 140 



iceberg 104 

3d}t6 21 

illtreat, maltreat 37 
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tm98 


legen 133 


N. 


immec 97 


slein 123 


9lad)en 134 


InfiDitive, used as a 


£en} 95 


navy, etc. 134 


Noun 96 


-less 87 


9leib 162 


in« 111 


eeu 147 


nid)t,9(i4t«21, note; 


instead 129 


liberate 38 


137 


intimidate, inyalidate, 


lief, liefer 29 


niebec 63 


etc. 38 


lifeguard 29 


niemaU 99 


inventory 91 


linger 89 


nimmec 97 


invidiouB 162 


listeth 114 


Norway 24 


.if(^/s:lid)87 


loadstar 34 


noontide 125 


-ize 37, 38. 


loben 115 
eorbccr 103, 104 


not, nought 21, note. 


J. 


lord 141 


0. 


3emanb 9 


(6fen 132 


ob, Obbad); etc. 29 


Sobanmgto&rnKteii 


WiwngQtten 145 


ober 5 


118. 


Sujlll4 


offering, etc 142 




lusty 83 


iffnen 146 


K. 


-ly 19 


on dit 104 


jCampfbfgiet U8 


fyhwai^lU. 


open 109 


rpiel 145 




Opfet 142 


^elc^ 154 


M. 


opposite 58 


Unntn« loijTen 102 


or 6 


j:ette 126 


1Kad)t, see mifien 21 


Ort 136 


^nb92 


SK0199 


ought 94 


king 130 


man fagt 104 


over, above 29, 


kinsman 92 


man, woman or thing, 




kitchen 18 


understood 116,125, 


P. 


^lagelieb lOl 


127 


parchment 9, 18 


5Clofler lio, 142 


^am, ^enfd) 121 


pardon 49, 50 


^nabe28,92 


s0lannen/^&nnec 106 


peach 27 


knave 92 


Marmot 103/ 104 


peacock 27 


know, ken 161, 88 


Mass 33 


peasant 9 


knuckle 20 


maudlin 19 


perish 49, 50 


JC6ntd 130 
frdftie 155 


SKaultbier 104 


^Pforte 108 
t)il()rim 95, 142 


SRcer 99 


J^teu§l07,142,noU*»» 


9){enfd)/menf<4licl}85, 


pocket 17, 73 


Jtunbe^ etc. 161 


86, 121 


porter 108 


turi 130. 


mewing, miauen 30 


pc&d}tig/ pretty, etc 




might, see m69en 21 


22. 


L. 


mir ben 2Crm/ = my 


prince 116. 


ladle 73 


arm 136 




eager 24, 148 


SKittwod) 7 


R. 


lair, layer, leaguer 24 


mood 120 


BintoS,inoecUeren/ 


landscape 15 


!morbfu(4t 148 


etc. 120 


Tiatin words, how in- 


^orgenrot^) 132 


race 139 


troduced 104, 142 


mortify 38 


rapid, etc 138 


ftaaf 139 


mule 104 


fiUat^) 7, note 


^aune 161 


multiply 91 


rauben/ rob 138 


-le (Noun-Affix) 73 


SRutt 120 


real 80, 116 


-le (Verb-Affix) 89 


mutter 89 


realize 38 


leave 115 


SDiX)tt^ 103, 104 


rede, riddle 7, note 




Digitiz 


BdbyGoOQle 
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Sttit)fn 94 
reindeer 7 
teltcn/ Mun 92 
SiiiUV,mtUt 105 
require, etc, 148 
tings 145 
royal 80 
row 94 
me, ruth ISO. 

S. 
saddle 4 
satchel 17, 73 
savoirj connaitre 102 
saws 25, 113 
scare 160 
•Waft 9 
fd)euen 121 
fct)lad)ten 13/ 142 
fd)lagen 13/ 117/ 129/ 

140 

fd)Iei(i)en 1S9 
€id)lo$ 99 
®d)mettetlin() 119 
ed)neiber/ @ct)nittec 

105 
fd)on 12, bottom of p. 
fcDrecten 160 

®d)Ulb 83, 128, 163 
fct)fi^en 104 
®(t)n)aa 152 
€id}n)ei^ 106 
©c^toeftec 3 
scrape, scrawl, scribble 

25-6 
scuttle 14 
seal 25 

seem, sham 116 
fenfen 133 
' fegen 133 
shall 94 
Shibboleth 3 
shudder 90 
shun 121 
shuttle 14, 73 
skinker 57, 156 
CJiegel 25 
simple 82 

dinger/ ®&ngec 124 
eippfchaft 117 
slaughter 142 
slicl^ sleek, etc. 129 



slot 99 

sly, sleight 129 

smatter 90 

snail, snake 13 

fold) 35/ 86 

sole, soul 33, note 

f oUen 94 

-some 88 

®onnentrt)irm 16 

fp&ben/ spy, spectacle, 
etc. 100 

Sperling 29 

©piegfl 100 
spiuFter 29 
fprengen 133 
®prud) 113 
®tab/®tabt/®tunbe/ 

etc. 129 
staff, stiff, stare, etc. 

129 
state, statue, etc 129 
statute 69 
flaunen 126 
stead, steady, etc 129 
ftetgen 142 
stirrup 25 
®tca^l 102 
®trage 139 
street 139 
Strengthened Verbs 

142 
^tXof)f straw 121 
Strong & Weak roots 

105, 124, 129 
stupefy 38 
succour 56 
such 35, 86 
®UCi}t 148 
suggest 56 
Switzerland 106. 

T. 

tailor 105 
tally 131 
.-teen 25, note 
tell, tale 131 
ten 25, note 
terrify 38 
Sleufel 3 

*t6/asin®tut^ I ,^ 
-th,- -growth J*"" 
thatch 103 



S^ier 104 

Thursday 4 

tide, tidings 125 

tile 11, 25 

2:od)tei: 3 

toll 131 

tooth 11 

tow, tug, etc. 11,25, 

and Etymol. Tree 
trad)tcnl42,andEty- 

mol. Tree 
tragen 22, 25, and 

Etymol. Tree 
Zvanl, Zvmt 128 
tr&nfen 133 
ttrauen 105 
Srauertleib 102 
treu 105 
Zxoft 105 

trow, troth, etc 105 
true, trust, etc. 105 
trundle 89 
^run!/ ^ranf 128 
-ty 25, note 
Stprann 129, 159. 

U. 

urn— wiUen 137 
un« 120 
unterge^en 142 
unoergdnalic^ 97 
upset, uphfb 37 
utter 89. 

V. 

Skater 3 
aSeildien 122 
Vendredi 112 
verity, very 75 
oetlieren 120 
Derm5gen 116 
Dernet)men 101 
SStetrtet 123 
violet 122 
visage 92 
t)Om 134 
oocmald 159 
Vowel 1. 



W. 

n>a(i}fen 135 
9Sart)tel 22 
wain 19 
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SBalb 136 
ward 94/ 141 
warrant, guarantee 

144, in Addenda 
warten 94/ 141 
toacum 113 
watch 17 
Weak & Strong roots 

105, 124, 129 
SBeib 29 
u>eid)en 118 
ioeld)86 
menben 133 
werben 121/ 140 
which 86 
whistle 89 
whole, wholesome, 

etc. 34, 107 
wie — aud) 134 
SBUge 25 
wield 94 
wife 29 

will 129, note *» 
tpiUtommen 141 



window 23 
tpiffen 115 

7 f ennen 102 



wit, wist, wise, etc. 

115 
Witena-gemote 115 
withstand, etc 65 
tDoUen 129 
wont 46 
wood 136 
worry 25 
worth 121 
wright, wrought 19 
98utb#SBftt^etid)l29/ 

159. 



yard 19 

y-, in y-clept, etc. 24 

-y (Adj. Affix), 24,82 

-y(Noun.Affix)73,76. 

Z. 

3a^«|&t»Un/iat)leni3i 



gabn 11 

iel)en/ ^e^n 25, note 

Beit/ 3eitung 125 

mbred)ltd) 86 

Beu« 113/ 

3teqel 11/ 25 

jif^en/ 3a0/ etc. 11, 

25, 103, 154, and 

EtymoL Tree 
»mf 'ty 25, note 
jBdern 153 
3oaoerein 132 

iU 127/ 182/ 163 
5&ceen 142/ and Ety* 

molog. Tree 
sum 132 
jur 147 
jTOfifeln 160 
jroeitf 144 
%xo\n%i Sln>in0 145 
^winger 144 
in>ifd)en 149. 



ADDENDA ET CX)RRIGENDA. 

Page 18, line 8, after '^taufnt [cheapen], buy,** insert, *^ whence, chaffer, 

Cheapside, Eastcheap, Chipping, etc.*' 
„ 21, line 18, for ^itranu^, crane,** read, ^^ihiec^t [knight], menial 

servant." 
„ 46, line 10, for ** getoftl^rtn, etc.,*' read, *< gctod^ren [warrant, goar- 

antee], grant.** 
„ 67, line 13 from the bottom, for ** ®tHrgt, mountain, range/* read, 

** (Sebirge, mountain-rang^." 
„ 72, table, msert, ^ ^ihwc, visible | un{l(^tbat, invisible." 
„ 126, last line of poetry, for « The focman's,** read, •* The foemen's.** 
n 189, line 12 from the bottom, fbr "violently," read, •* vehemently." 



Wcitheimer a Co., Frlnten.Fiiubarjr Ciroua . 
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FOR THE ACQT7IBEMBNT OF 

FOBEIGN LANGUAGES, 

PUBLISHED BY 

DAVID NUTT, 270, STRAND. 



GEBMAN. 

TIABKS' PiucTiGAL Gbammab or the Gebuam Lanouaoe. 

Eleventh edition, 12mo, cloth, 68. 
Progressive German Reader, containing Gram- 

matioal Exercises, Easy Letters, Short Stories, Historical 

Sketches, Dialogues, Idiomaticcil Phrases and Proverbs. 

Eighth edition, 12mo, cloth, Ss. Od. 

Exercises for Writing German, adapted to the Rules 



of his German Grammar. Tenth edition, 12mo, cloth, Ss. 

Key to the Exercises for Writing German, which 

may also be used as a Reading Book for practising the Rules 
of Grammar by those who do not wish to write Exercises. 
12mo, cloth, 28. 6d, 

Introductory Grammar of the German Lanouage, 



with an Introductory Reader, and Introductory Exer- 
cises. Seventh Edition, 12mo, cloth, Ss. 6(2. 

Sacred German Poetry, or Collection of Hymns. 

12mo, cloth, 28. 

This is the most extensively used Series of Elementary German Books, 
and they enjoy the highest reputation both for public and private tuition. 



AHEUB Grammar of the German Language, founded upon 
the Principles of Grimm, Becker, Schmitthenner, <fcc. 8vo, 
cloth hoards, 5f . 



TSE MODERN UKOTJIST; or, Conversations in English, 
French, and German ; preceded by Rules for the Pjx)nun- 
ciation of German, a copious Yocabulary, and a Selection of 
Familiar Phrases ; and followed by Models of Receipts, 
Bills of Exchange, Letters, Notes, Tables of the English, 
French, aiid German Coins, and of the EngUsh and French 
Weights and Measures. By Albert Babtels. In square 
16mo, neatly bound in cloth. Third edition, price Sf. id, 

' in English and German (only). 18mo, bound in cloth. 

Second edition, price 2f . 6d. 

It has been the aim of the oompller of these Works to introduce only 
raoh phrases and expressions as refer more exoluaively to the current 
topics of the day; and he believes they will be found more practically 

^ useful to the student and to the traveller than the majority of Guides and 
Dialogue Books hitherto published. 

AHV*S New Practical and East Method of Learning th^ 
German Language. Two parts in 1 vol., 12mo, cloth, 3$, 
Each part separately, sewed. Is, 6<2. 
Key to Ditto, setped, 8d. 
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2 Foreign ElemenHry Works Publts^ud by 

BOXLEHU. On the Natube and Genius of the QebjUlK Lak- 
euAGE. New edjtioa, 12mo, cloth boordr^ 5f. 

Linguist. A complete Conrse of Instruction in the 

German Language, in which attention is particularly di- 
rected to peculiarities in Grammatical forms and construc- 
tions: exemplified by selections from the best authors. 
New Edition, 12mo, hoatdi^ reduced firom Is. to 3«. Qd, 

CAXPAV'S C<9NVEB8ATI0NB OV A MOTH«B WITH HEB DaUOHTBB; 

in a Series of Dialogues, arranged for English Young Ladies. 
Translated into Gannan, by Hembietta Vsira. 12mo, cL, 4a. 

CBABB'S ExTBACTs fbov the best Gebuan Autbobs. Eighth 
edition, entirely remodelled and considerably enlarged, with 
Analytical Translation, Notes, and a copious Vocabulary, for 
the Use of Beginners in Schools and private Tuition. By 
Bb. Hausmann. 12mo, cloth, 5f . 

Elements of Gebman and EngiaTsh Conyebsation on 

FAMTUAB Subjects, with a Vocabulary to each Dialogue. 
Eleventh edition. By Db. Bebnays. 12mo, cloth, 3«. 6d. 

BSmUBB (V.) CouFENDious Gbamhab of the Gebman Lan- 
guage. Second edition, 12mo, clothy 4^. 

Gebman Readeb, a Selection of Extracts from 

distmguished German Authors. New edition, I2mo, cloth, 4«. 
ExEBCisES ON the Gebman Gbammae. Second 



edition, 12mo, cloth, 2^. 6d. 

Key to Ditto, I2mo» 2«. 6(2. 



TIk8 Author of this aeries of School Books is th^e Professor of 
at the Boyal Militairy College, Sandhurst. 

DONATTTS Gebman and English Gbammab. Thini edition, 
12mo, cloth, 2«. 

E0EST0BI7 (C. H. C.) A Concise Gbammab of the Gebican 
Language on the principles adopted in the Schools of 
Germany, eto. 4s. 
' > ' Guide to Speaking* Gebmaiu 1«, 

ilXEBQISES ON GeBMAJI GoM\EBSATIONS, WITH EllGmSH 

TbANSLATIONS. lAi 



K|titi,it^ihil (C. 7.) Dexttsches Lesebuce, or Gebman Heading 
Book. New edition, enlarged, improved, and adapted to 
the use of English Students, by Db. A. Heimann, Professor 
of Gem^an at the Loodon University. Seventh edition, 
12m0), cloth hoards, 5^^ 

This iB one of the most desirable and nseftil Beading Books that can 
he placed in the hands of a student of the German hmgoage. The 
selection has been made with flreaft- taste and care, and does not contain 
a 8)^1« piece tha<i is oot a perfect specimen of OMapoaitton. 

EMKESKXS (W.) A New System of Conjugating Reoulab 

AND IbBEGULAB VeBBS OP THE GeBMAN, FbENGH, AND 

English Languages. 8vo, cloth, 4«. 
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8VUDI8IEnr'8 GxBMAN Gbamxab. Fourth edition, ISmo, cL, 4m, 
•-— -— EXEB0I8E8 on Ditto. 12mo, cloth boardSj 28. 6d. 
jrjsiiJNCPS Pb^otical Guidb to thb Study and GnAMiuit of 

THE G-EBHAN Lanouaoe. Socond edition, ISmo, roan, 5«. 

CouBSE OF Gebham Litbbatube. 3rd edit^ «i., bds*, bs. 

•- " Key to the Guide. 12mo, cloth, 4s. 

The Aathor of these works is the Professor of GeiBian At the City of 

London School, and the Boyal Militaxy Aoademyat Woolwich. 

7ISGHSL (Br. M. X.) A Gebman Beading Book, on an 
entirely new principle, containing a Story by Fbanz Hoff- 
mann, literally translated with Grammatical Notes and Ex- 
planations of Idioms, with an Elementary German Grammar, 
by Bb. M. M. Fischel, of Queen's College, London. 1 vol.) 
crown 8vo. (dOO pages), 5«. 
nOHB (Xadame A.) Goubse of Instbuction in the Gebman 
Lanouaoe ; to which are added complete Extracts from the 
best German Authors, and their Biographies. Dedicated to 
H.M. the late Queen Dowager. Second edition, 1 vol. 6vo, 
bound in eloth, umfbrm with Ollendorff's Grammar. lOf . 6d. 
PLUEGEL'S Gebman and English and English and Gebman 
Dictionaby. New edition, adapted to the English Student, 
with great additions and improvements, by C. A. FfiiLiNa, 
Db. a. Heimann, and J. Oxenfobd, Esq. 2 vols., 8vo, eloth 
hoardg, 1{.4<. 

It is veiy desirable that parties wishing to have this work should be 
particular in speei^ring the ^010 Limdofi Editimt as theve an two other 
ediUons bearing the name of Fluegel: the one more bulky and much 
dearer,— the other, edited by the Son of the Lexicographer, smaller and 
somewhat cheaper, though both are greatly ibftiior in Utility for the 
English student, having been ooupiled without EngUah aasistanoe, and 
for the use e^ecially of German students. An explanatory description 
of the difference between the various editions will be found in the Preface 
to the New London Edition, which may be had, gratis, in a separate 
form, by application to either of the Publishers. 

• Abridged edition for the Use of Travellers and Schools. 



New Edition. 1864. Royal 18mo (760 pages), 7*. 6d. 

FOUQUfe (BE LA MOTXS). Undine. Square 12mo, cloth, 3f . 

SiNTBAM T7ND SEINE Gbfahbten. Square ISmo, cloth, 

Zb. 6d. 

Die beiden Hauptleute. Square 12mo, cloth, 2$. 

Ablatjoa's Ritteb. Square 12mo, cloth, 2«. 

- Die Jahbeszeiten. Four Parts in 1 vol., square I'Smo, 



cloth, 78. fid. 

The above Editions of Foufu^'a celebrated Bomanoes, tftotm u tlie 
" Four Seasons ", are elegantly and ooirectly reprinted, and adapted both 
for presents and reading Dooks. 

tbft 7IB8T GKBMAH BEASIHG BOOK, for English Children 
and Beginners in the Study of the Language, with Expla- 
natory Notes by De. A. Heimann, Professor of German at 
the London University. New Edition. 12mo, cloth bd8., St. Qd. 
This very admirable little woriE, compiled by the Professor of German tit 
the London University, has met with much success ; and is as well suited 
for adults eommenoing the study of the Languages as f<w ohiidreu. 
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CKKBTHS^ IpmoENiE auf Taxtsis, arranged for the use of tbe 
German Student, with Notes, Yocabulaiy, and Interlinear 
Translations of the First Scenes, by M. Behb, Ph.D., late 
Professor of the German Language and Literature at Win- 
chester College. 12mo, cloth, 2«. 6d. 

Faust ; with explanations of the most difficult words 

and phrases, by the Rev. Db. Tiarks, to which are added 
the two celebrated Hymns, Stabat Mater and Dies IrsB, in 
the original, and with a German Metrical Translation. 
18mo, cloth, 38. 6(2. 

OBDOTS FttKF MlSHBCHEN AUS DEB TaUSEND UND £iN£N 

Nacht. 12mo, cloth, 8«. 64. 

This little work contains a trauslation, by A. L. Oiimm, of five of tho 
most popular tales out of the Arabian Nights; it was reprinted at the 
suggestion of Dr. Tiarks, and is used in many schools. 

HAITFF, Das ealte Hebz. With a literal translation of the 
first half-dozen pages, explanation of idiomatic peculiarities, 
etc., by H. Apel. New edition, I'^mo, cloth hoards, d«. 18&6. 

H£ILNEB*S (0. M.) Grammar of the German Language 
philosophically developed, 8vo, cloth, Is. 6d., originally 
published at lOs. 

This is, undoubtedly, one of the most soientiflc and profound Treatises 
on German Grammar that has ever been published in this oonntry. 

HEDCAKIPS (BB. A.) Fiftt Lessons on the Elements of 

THE Gebman Language. 12mo, cloth, 59. 
•■ Matebials fob tbanslating English into Gebman. 

Two parts in 1 vol., 12mo, cloth, 58. 6(2. 

Either part can be had separately, price 3«. 
The Author of these two very useAil works is Professor of the German 
Language and Literature at the London University. 

"Dr. Heimann is one of the most accomplished and popular of our 
German teachers, and he here puts forth the method itraioh he has so 
long followed. The lessons are so arranged that the VBhole of the 
grammar instead of being 'committed to memory', is committed to 
praeUee by its diitriimtion over the whole fifty lesscms : each lesson opens 
with a Yocabolaiy, then follow exercises on that vocabulary, &o."— Leader. 

HILPEET'S Gebman and English Dictionabt. 2 stout vols., 
8vo., 19U0 pages, sewed, Bs.; bound in 1 vol., cloth^ 9s,; 
half -moroccOf flexible hack^ 128. 
This is unquestionably the cheapest Dictionary. 

XOHLBAUSCH'S Eubze Dabbtelluno deb Deutsche Ge- 
scHiCHTE, with copious English Notes, and a short Sketch 
of German Literature, by Db. A. Bensbach, Professor of 
German at Queen's College, Galway. 8vo, cloth hds., 4«. Qd. 
This work contains an admirable compendium of Eohlrausch's well- 
known History of Germany. The notes were specially compiled fer the 
.use of the scholars in Winchester College. 

LOWENTHAL (K.) Guide to the Study of the Gbbman 
Language. 8vo, ehth. New edition in the Press. 
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STSOIOEYEB'S Gebman Exeboises, with a Grammatical Intro- 
duction, being a Guide to German Writing. 12mo, doth, 2$* 

HABGTJS' COMPABATIVB VOCABULABT OF THE ENGLISH AND 

German Languages. Square 12mo, doth, 38. 6d. 

This little work is compiled on an entirely new and original plan, and 
will be found of great asBlstanoe in tracing the connection between the 
two languages, and in shewing the value and bearing of numerous 
idiomatioal expressions. 
■ The Declension of the German Article, Adjective, 

Pronoun, and Noun. 8vo, $ewed, Is. 

NAOEL'S Treatise on the Pronunciation of the German 
Language. 12mo, cloth hoards, 4:8. 

"The theory is Becker's; butMr.Nagel has worked it out on apian 
of his own, careAilIy discussing the value of evenr letter, and the principles 
of accentuation in detail, illustrating his remarks with copious exercises. 
It is altogether a very useAil book, and unique in its kind— and we aie 
not aware of any other that will fully supply its place."— TimM. 

HOEHDEN^S Gerhanand English Grammar. Ninth edit.,7<.6({. 

Elements of German Grammar. 12mo, hds., 5«. 

— ■ German Exercises. 12mo, hoards, 6#. 

Key to Exercises, by Schultz. 8vo, hoards, Ss. 6d. 

OTTO (DB. E.) German Conversation- Grammar, revised by 
Dr. Thos. Gasfey. New Edition. One vol., square 12mo, 
cloth, 58. 

Key to Ditto, 2f. 

PIBSCHEB'S German made Easy. 12mo, cloth, Qs. 

SOKNEHSCHEIK and S. STALLYBBASS' Easy Beading Book 
for Students of the German Language, consisting of 
Short Poems selected from Goethe, Schiller, Uhland, etc., 
with interlinear translations and explanations. 1 vol., 
12mo., cloth boards, 58. 

TIECK'S Blaubart, ein MaRCHEN in FiiNF Akten, with a 
translation of all the difficult words and passages, examina- 
tion of Grammatical peculiarities, &c., by H. Apel, 12mo, 
cloth, df . 

TBOPPAHEOEB (A.) English German Grammar, with Beading 
Lessons and Progressive Exercises. Fifth edition, 12mo, 68. 

WEKDEBOBH^S German Grammar. Eleventh edition, entirely 
remodelled by Professor A. Heimann, of the London Uni- 
veroity. 12mo, cloth. Of. 

WITTIGSTS German Grammar. Fourth edit., l2mo,cloth, fis.6d, 

German for Beginners. New edition, 12mo, 

cloth, 6s. 

Key to Ditto. 12mo, cloth, 7s, 

German Tales for Beginners, arranged in a pro- 



gressive order. Seventh edition, 12mo, cloth, &s. 
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6 Foreign Mementarjf Wotlt* PMithed hy 

SPANISH. 

1>ELKAB*S Complete Theoretical and t^ftACTicAL Grammas 
of the Spanish Language, in ft Series of Lectures, with 
copious Examples and Exercises written with the new 
Spanish Orthography, and particularly adapted for Self- 
Tuition. 6th Edition, carefidly revised, 12mo, cloth, 8». 

Key to the Exercises contained in Ditto. Cloth, 3#. 6(Z. 

BELMAB'S OuiDB to Spanish and English Contxrsation. 
3rd Edition, enlarged and improved, 4«. 

— — — MoDELOS DB LiTERATURA EsPANOLA: or, Choice 
Selections in Prose, Poetry, and the Drama, from the most 
celebrated Spanish writers, from the Fifteenth century to 
the present day ; with a brief sketch of Spanish literature, 
and explanatory notes in English, by E« Dsijcas. 12mo, 
cloth (800 pages), 7». 

BOWBOtHAlTS New Gttide to Spanish and English Con- 
VERSATioNS, Consisting not only of Modem Phrases, Idioms, 
and Proverbs, but containing also a copious yocM>ulary; 
with Tables of Spanish Moneys, Weights, and Measures, 
for the use of the Spaniards as well as the English, drd 
Edition, enlarged and improved, square 18mo, cloth, d«. 6d. 

jNJSUtfAKK AND BABSTTI'8 Dictionary of t^b Spanish amD 
English Lanottages. Two vols., boMrd$, IL 88. 

Pocket Abridged Edition. 18mo, roan, 6t, 



ITALIAN. 

BLAIfCrS New Pocket Dictionary of the Italian and 
English Langdages, from Baretii, Oraglia, and others. 
Two parts in 1 thick vol., 32mo, 834 pages, roariy 8«. Qd. 

G^&AGLIA'S Pocket Dictionary of the English and Italian 
Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, 4«. Qd. 

CLASSIC BXADnraS XN Italian LiTERATtiRE. A Selectioti 
from the Prose Writings of the best Italian Authors from 
the thirteenth century to the present time; with Critical 
and Explanatory Notes and Biographical Notices, for the 
Use of Students. By G-. Cannizsaro, Professor of the 
Italian Language. Thick 8vo, 900 pages, cloth hoards, 7«., 
published at 158. 

This excellent compilation tnay almost be said to contidn a complete 
repertory of Italian Llterotore, and the price at -which it is offered ia 
much below the cost of printing, etc. 

BABETTI'S Italian and English Dictionary, a New Edition, 
much improved, and entirely re-edited by Davenport and 
Cometati, 2 ^ols. 8vo, cloth, 11. 10«. 
JAMES AND OBASSI. English and Italian and Italian 
Engijsh Dictionary, with the Pronunciation and Accentua- 
tion of every Word in both Languages. 1 vol., 12mo, roan, 
(is., sewed, 5t. 
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David Nutt, 270, Strand. 



FBENCH. 

A COKFIETE COTJBSE of Instruction in the French Lan- 
guage, in 3 parts. Grammatical Course — Reading and 
Translation Course — Conversational Course, by Andre 
8EABS, Professor of the French Language and Literature 
in the Collegiate Institution, Liverpool. One thick vol., 
ISmo., bound in oloth, price 5«, Each part can he had 
separately, price 2$. ; and a Key to the whole, price 2f. 

AHGOYILLE'S Complete Treatise on French Grammar, 
illustrated by numerous Examples. Thick 12mo, 707 pages, 
bound in roan, 69. Qd. 
I The Author of this excellent work is Professor of the French Language 
at Winchester College, the Kaval School at Gosport, &o., Sko., and his 
Grammar has been introduced in several schools and private families 
with great and well-meiited success. 

BABTEL'S Modern Linguist; or. Conversations in English 
and French, followed by Models of Eeceipts, Bills of 
Exchange, Letters, Notes, Tables of French and English 
Coins, &0, Second edition, oonveniently printed in pocket 
sijse, price 2»., neatly bound in cloth, 

BLAJfC'S Pocext Dictionary of the French and Engus9 
Language. Two parts in one thick vol., 32mo, 990 pages, 
roan, 3«. : 1865. 
This is the cheapest French Dictionary ever puhlisfaed. 

HXrOXNT'S Pocket Dictionary o» the French and English 
Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roauy 4a. 6d. 

7AKE8 AND HOLE'S Dictionary of the French and English 
Languages, for General Use, with the Accentuation and .a 
Literal Pronimciation of each Word in both Languages; 
compiled from the best and most approved English and 
French Authorities. Two Parts in 1 vol., Svo., sewed, 4«. Qd. ; 

IfABIiES DE LAFONTAIHE, avec Notices sur sa vie et sur 

celles d'Esope et de Phecbre, et des Notes, par K. de Levizac. 
Neuvi^me edition, 12mo, roan, 69, 

FUMA POMPUJirS, par Florian. Neuvi^e edition, revue et 
soigneusement corrigfee, par N. Wanostrocht, 13mo. roan, 4». 

Tbe UZXCN>]| FUVCE GEAHXAS, for th« use of English 
Students, by Saint Angb Simeon, late Professor at Glasgow. 
One vol., 12mo, containipg 46^ closely printed pages, neatly 
bound in cloth, 5«. 

WAHOSTBOCHn Gxamkab of the Frbnch Lan«ua<»e, with 
practioAl eaLeroises, revised aad enlarged, by J. C. TabveIl, 
12mo. roan, 4«. 
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Foreign Elementary Works, 



XAHIEB'S French Phiulse and Wobd Books, after the plan 
of the Abbe Bossut, 32mo, in stiff wrapper, Is. each. 

FmsT AND Second French Header, d2mo, stiff 

wrapper, Is. Gd. each. 

These admirable little works will be foimd of great utility for beginners 
in the sttidy of the language. 

LBS DEUX FEBBOQUETS; Ouvrage Fran^ais destine k fkciliter 
aux Anglais la Gauserie Elegante, la Lettre et le Billet, 
d Tusage des Dames, des Jeunes Filles, et des Enfans ; par 
UNE Dame. ISmo, handsomely bound in cloth, 48. 

** To recommend this little book to general favour it is only necessaxy 
to state briefly its useM object, which is to facilitate the acquirement by 
the English of the particular tone and idiom of the every day lansfuage, 
spoken and written in the best French society, the ' talk', the prattle, me 
chat, the gossip, but all perhaps better expressed by the term anuerie 
than by any IBnglish word that at present occurs to us. Without this 
acquirement one cannot get on in Puis, though he may have long studied 
tJbe language and acquired a familiar acquaintance with the moat elegant 
French writers."— Ifomini^ Chronicle. 



FRENCH SCHOOL BOOKS, 

WITH THE ELI8ION8 MARKED, AND THE MODIHCATION OF VOWELS, 

BY J. TOURRIER. 

1. FRENCH AS IT IS SPOKEN IN PARIS. Forty-four 

Lessons on the Elisions, the Modification of Vowels, 
Accents, Quantity, &c. 21st Thousand, fd.,l«.; cl, U. 6d. 

2. EASY FRENCH LESSONS. A French Primer, 1«. 

3. THE LITTLE MODEL-BOOK. Bound with the above, 

making altogether Eighty very progressive French Les- 
sons, and a small Treatise on French as it is spoken, 
sewed^f Is. 9d. ; cloth^ 2«. 

4. THE JUVENILE FRENCH GRAMMAR, Rules, Exer- 

cises, and many Examples, &c., 300 pp., cloth^ 2s. 6d. 

5. KEY to Ditto, 28. 6d. 

FBEHCH BOOKS FOB ADYAHGED PUPILS. 

6. THE MODELBOOK, heing a complete course of One 

Hundred Lessons, Prose and Poetry, 400 pp., 8vo, cloth 
hoards, reduced to 7f . 6({. 

7. FRENCH GRAMMAR, with 337 numbered Rules, 224 Ex- 

ercises, with Referring Numbers. Seventh Edition, 400 
pp., 8vo, cloih boards^ 5f., iewed^ 4«. 6(2. 

8. KEY to Ditto, 3«. 

9. A GUIDE TO PARIS AND ITS ENVIRONS ; or, 

Familiar Dialogues in French and English, with a Map. 
Seventh thousand, 28. 6d. ; cloth, 88. 

10. JACOTOT'S METHOD Explained. A new plan of Edu- 

cation and Intellectual Emancipation, l8. 6d. 

11. THE EIGHTY FRENCH CONSONANTS, l8. 

T. Sichards, 87, Great Queen Street. 
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